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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the
appliance - type reference PA-3215U.

The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it with
another plug, as this causes a hazardous situation.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington.

Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS
1. Blade set 7. Charging indicator light
2. On/Off Switch 8. Charger connector
3. Length adjustment dial 9. 25-35mmcomb
4. Length setting window for 25 - 35 mm 10. 14-24 mm comb
comb 11. 3-13mmcomb
5. Length setting window for 14 - 24 mm Not Shown:
comb «  Adaptor
6. Length setting window for 3-13 mm +  Cleaning brush
comb «  Oilbottle
GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE

« Before using your hairclipper for the first time, charge for 10 hours.

+  Ensure the product is switched off.

+ Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

+ When charging, the charge indicator light will light up.

+ Ifthe product s not going to be used for an extended period of time (2 - 3 months),
unplug it from the mains and store.

+  Fully recharge your hairclipper when you would like to use it again.

«  Allow 10 hours for a complete charge.

+ Note: To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then fully
charge.

CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET

«  Ensure the product is switched off.

« Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

USB

+ Connect Micro USB to the appliance, and the USB connector to any standard USB port or
charger

+  Product will only charge through USB and will not run in corded mode.

CORDED USE

« Connect the charging adaptor to the product then to the mains.

CAUTION Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

CORDLESS USE
+ When the product is switched on and fully charged it can be used in cordless mode for
up to 60 minutes.
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INSTRUCTIONS FOR USE

BEFORE STARTING THE CUT

+ Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.

«  Seatthe person so that their head is approximately at your eye level.
+ Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

TOATTACHA COMB

«  Hold the comb with its teeth upward.

« Align the legs of the comb with the holes in the top of the clipper on each side of the
blade and slide the legs into the trimmer until they click (Fig B).

« Toremove, firmly pull the comb straight up away from the clipper.

SETTING THE LENGTH OF CUT

+ Your clipper comes with three adjustable combs 3 to 13 mm, 14 to 24 mm and 25 to 35
mm.

+  These provide a length of cut that can be adjusted between 3 and 35 mm in increments
of 1 mm.

1. Select the comb that fits the range of cut you want to achieve.

2. Fitthe comb then rotate the length adjustment dial until the length you want appears
in the length selection window for that comb.

3. Thelength setting colour on the wheel matches the length marker colour on the comb.

4. Forexample, if you want a cut length of 20 mm, fit the 14 to 24 mm comb then turn the
dial until 20 appears in the length setting window for the 14 - 24 mm comb.

5. Use the clipper without any fixed combs for trimming hair close to the skin.

6. This will trim hair to Tmm, holding the clipper so the blades are perpendicular to the
skin will trim hair to 0.5mm.

INSTRUCTIONS FOR CUTTING HAIR

+ Foreven cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair. Do
not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum
comb attachment.

STEP 1 - NAPE OF THE NECK

+  Setthe combto 3 mm or6 mm.

+  Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of
the head at the base of the neck.

« Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a
little at a time.

STEP 2 - BACK OF THEHEAD
«  With the comb set at 12 mm or 18 mm, cut the hair at the back of the head.
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STEP 3 - SIDE OF THE HEAD
+  With the comb set at 3 mm or 6 mm, trim sideburns. Then change to the longer 9 mm
guide comb and continue to cut the top of the head.

STEP 4-TOP OF THE HEAD

+  Usethelonger length comb attachment and set it to 24 mm or 27 mm then cut hair on
top of the head against the direction in which the hair normally grows.

« Forlonger hair on top, use the longer length comb attachment (25 - 35 mm) to achieve
the desired style.

+  Always work from the back of the head.

STEP 5 - THE FINISHING TOUCHES

+  Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and
sides of the neck.

+  To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper.

+  Place the reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching
the skin and then work downwards.

CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

+ Your clipper is fitted with high quality blades.
+  Toensure long lasting performance of your clipper, clean the blades and unit regularly.
+ Always keep the attachment guide comb on the trimmer blade.

AFTER EACH USE

+  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the charger before cleaning.

+ Brush the accumulated hair from the blades and body of the clipper. Do not submerge
the clipper in water.

+  Toclean unit, wipe with a damp cloth and dry immediately.

+  Place afew drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

WASHABLE BLADE CLEANING

+  The blades are washable under a running tap but must be removed before they are
cleaned in this way. Keep the body of the device dry at all times.

+ Toremove the blades ensure the unit is switched off. Push the blade set away from the
clipper body using your thumb (Fig A).

+  Toreattach once the blades are cleaned and dry, align the bottom of the blade with the
bottom blade housing tab and slide the cartridge back into place until you hear a click.

CLEANING CAUTIONS
+ Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.
+  Ensure the appliance is switched off and unplug from the main outlet before cleaning.
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REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the
shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

The rechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
Disconnect the charging adapter before removing the battery.

Ensure that the battery is fully discharged. To do this, operate the device until it stops.
Pry off and remove the top panel.

MR A S ol

Unscrew the 3 screws from the inner bracket.

Take out the battery bracket assembly.

Cut off the battery tabs and wires and remove the battery from bracket.

The battery must be disposed of at an appropriate official recycling/collection point.

« Do not attempt to operate the trimmer once you have opened it.

ADAPTER SPECIFICATIONS

Manufacturer address and
registration number

Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street,
Failsworth, Manchester M35 OHS
Company number: 02394603

Adapter model number PA-3215U
Input voltage 100 - 240 V~
Input AC Frequency 50/60Hz
Output voltage 3.2V=
Output current 1.5A
Output power 48W
Average active efficiency >73.31%
Efficiency at 10% -

No load power consumption <0.1W

RECYCLING
To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
wmmm  Datteries marked with one of these symbols must not be disposed of

with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstédndig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlieSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

+ ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieflich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung PA-3215E.

Das Netzteil enthalt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker nicht ab,
um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies gefahrlich sein kann.
Setzen Sie dieses Gerdt ausschlieBlich zu den in diesem Benutzerhandbuch
beschriebenen Verwendungswecken ein. Verwenden Sie keine Aufsétze, die nicht von
Remington empfohlen wurden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden gefallen,
beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.
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«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE -

1. Klingenblock 7. Ladekontrollanzeige

2. Ein-/Aus-Taste 8. Netzteilanschluss

3. Léngeneinstellrad 9. 25-35mmKamm

4. Langenanzeigefenster des 25 - 35 mm 10. 14-24 mm Kamm
Kamms 11. 3-13 mm Kamm

5. Léngenanzeigefenster des 14 - 34 mm Nicht abgebildet:
Kamms «  Adapter

6. Léangenanzeigefenster des 3-13 mm + Reinigungsbiirste
Kamms . Olflasche

VORBEREITUNGEN

LADEN DES GERATS

« Bevor Sie Ihren Haarschneider das erste Mal in Betrieb nehmen, laden Sie das Gerat fir
10 Stunden auf.

« Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist.

+ SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.

« Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Ladekontrollanzeige.

+  Sollten Sie das Gerat tiber einen langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden,
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie es.

« Wenn Sie Ihren Haarschneider wieder verwenden mdchten, laden Sie ihn vollstdndig
auf.

+  Einevollstandige Ladung dauert 10 Stunden.

« Umdie Laufzeit Ihres Akkus zu erhalten, verwenden Sie das Gerat alle 6 Monate solange,
bis der Akku komplett entladen ist und laden Sie es anschliefend vollstandig auf.

AUFLADEN UBER STECKDOSE

+ Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist.
«  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.

UsB

+ SchlieBen Sie den Micro-USB-Stecker an das Gerét und den normalen USB-Stecker an
einen Standard-USB-Anschluss oder ein USB-Ladegerat an.

«+ Das Gerét kann nur iiber USB aufgeladen werden und lauft nicht im Netzbetrieb.

NETZBETRIEB

«  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Gerét und anschlieBend an das Stromnetz an.

ACHTUNG Ein haufiger Einsatz des Gerats im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der

Akkulaufzeit.
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AKKUBETRIEB

Wenn das Gerét eingeschaltet und vollstandig aufgeladen ist, kann es bis zu 60 Minuten
lang im Akkubetrieb verwendet werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

VORDEM SCHNEIDEN

Uberpriifen Sie den Haarschneider, achten Sie darauf, dass er frei von Haaren und
Schmutzist.

Lassen Sie die Personen, deren Haare geschnitten werden, so hinsetzen, dass sich deren
Haare auf ihrer Augenhéhe befindet (ABB. B).

Kammen Sie das Haar vor dem Schneiden immer durch und beseitigen Sie Knoten und
verhedderte Stellen.

EINEN KAMMAUFSATZ BEFESTIGEN

Halten Sie den Kammaufsatz mit den Zinken nach oben.

Um einen Kamm aufzusetzen, fiihren Sie den Kamm in die Offnungen der Oberseite des
Haarschneiders ein und schieben Sie ihn nach unten bis er mit einem Klick einrastet.
Um ihn zu entfernen, ziehen Sie den Kamm fest und gerade vom Haarschneider weg.

EINSTELLEN DER SCHNITTLANGE

Ihr Haarschneider verfiigt tiber drei verstellbare Kimme: 3 bis 13 mm, 14 bis 24 mm und
25 bis 35 mm.

Mit diesen kénnen Sie Ihre gewtinschte Schnittlange zwischen 3 und 35 mmiin 1
mm-Schritten einstellen.

Wahlen Sie den Kamm, der lhre gewiinschte Schnittldnge umfasst.

Setzen Sie den Kamm auf das Gerat und drehen Sie dann das Langeneinstellrad, bis die
gewiinschte Lange im Léngenanzeigefenster des gewahlten Kamms erscheint.

Die Farbe der Ldngeneinstellung des Rads stimmt mit der Farbe der Lingenmarkierung
des Kamms tiberein.

Wenn Sie beispielsweise eine Schnittlange von 20 mm erreichen mochten, setzen Sie
den 14 bis 24 mm Kamm auf und drehen Sie dann das Einstellrad, bis der Wert 20 im
Léngenanzeigefenster des 14 bis 24 mm Kamms erscheint.

Fir eine Schnittlinge von 1 mm verwenden Sie den Haarschneider ohne Kammaufsatz.
Fiir eine Schnittlange von 0,5 mm setzen Sie die Klinge senkrecht zur Haut auf.

HINWEISE ZUM HAARESCHNEIDEN

Um einen einheitlichen Schnitt zu erzielen, lassen Sie den Kammaufsatz/die Klinge
gleichmaBig durchs Haar gleiten. Die Bewegungen sollten nicht zu schnell sein. Wenn
Sie das erste Mal schneiden, beginnen Sie mit dem groten Kammaufsatz.

1.SCHRITT - NACKENBEREICH

Stellen Sie den Aufsteckkamm auf 3 mm oder 6 mm ein.
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+  Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet.

+  Beginnen Sie in der Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

+ Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach -
oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine Haarpartien.

2. SCHRITT - HINTERKOPF
« Mitder Einstellung von 12 mm oder 18 mm Lénge schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3.SCHRITT - SEITEN/KOTELETTEN

« Stellen Sie den Aufsteckkamm auf eine Lange von 3 mm oder 6 mm ein und trimmen Sie
die Koteletten. Verwenden Sie anschlieBend den 9 mm Aufsteckkamm fiir langeres Haar
und schneiden Sie die Haare der oberen Kopfpartie.

4.SCHRITT - OBERKOPF

+ Verwenden Sie den Kammaufsatz fiir langere Haarldngen und stellen Sie ihn auf 24 mm
oder 27 mm ein. Schneiden Sie dann das Haar am Oberkopf entgegen der
Haarwuchsrichtung.

+ Firlangeres Haar am Oberkopf verwenden Sie den Kammaufsatz fir langere
Haarlangen (24 - 35 mm), um das gewiinschte Styling zu erzielen.

+  Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

5.SCHRITT - DER LETZTE SCHLIFF

+  Verwenden Sie den Haarschneider fiir ein prézises Trimmen der Nackenlinie ohne
Aufsteckkamm.

« Umdie Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um.

«  Setzen Sie den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut
und fiihren Sie ihn dann nach unten.

PFLEGE IHRES TRIMMERS

+ lhrHaarschneider ist mit hochwertigen Klingen ausgestattet.
+  EineregelmaBige Reinigung der Klingen und des Haarschneiders erméglicht eine lang
anhaltende Leistungsfahigkeit.

NACH JEDEM GEBRAUCH

«  Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerat ausgeschaltet und vom Netzteil
getrenntist.

«  Biirsten Sie die Haarreste, die sich angesammelt haben, von den Klingen und dem Gerét
ab. Tauchen Sie den Haarschneider nicht in Wasser.

« Zum Reinigen das Gerdt mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.

+  Geben Sie ein paar Tropfen Schmiermittel oder Néhmaschinendl auf die Klingen.
Wischen Sie tiberschissiges Ol ab.
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REINIGUNG DER KLINGEN

Die Klingen sind unter flieBendem Wasser abwaschbar, miissen aber zuvor vom Gerét
abgenommen werden. Das Gerit selbst darf nicht nass werden.

Bevor Sie die Klingen entfernen, vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist.
Driicken Sie die Klingeneinheit mit dem Daumen vom Gerat weg (ABB. A).

Um den gereinigten und trockenen Klingenblock wieder einzusetzen, setzen Sie die
Unterseite des Klingenblocks auf die Klingenhalterung und schieben Sie den
Klingeneinheit wieder auf den Haarschneider, bis sie horbar einrastet.

REINIGUNGSHINWEISE

Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerét oder
den Klingen.

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist und
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu
lassen. Teile des Gehduses und die Instrumente selbst haben scharfe Kanten und kdnnen bei
unsachgemaBer Handhabung Verletzungen verursachen.

1.

Vi wn

Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden.
Trennen Sie das Gerat vom Ladeadapter, bevor Sie den Akku entnehmen.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerét vollstandig entladen ist. Lassen Sie dazu das Gerét
solange in Betrieb, bis es sich ausschaltet.

Lésen und entfernen Sie die obere Blende.

Losen Sie die 3 Schrauben aus der inneren Halterung.

Entnehmen Sie die Akkuhalterung.

Durchtrennen Sie die Laschen und Dréhte und entnehmen Sie den Akku aus der
Halterung.

Der Akku muss an einer dafir vorgesehenen offiziellen Altstoffsammelstelle entsorgt
werden.

Schalten Sie das Gerat im gedffneten Zustand nicht ein.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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EIGENSCHAFTEN DES NETZTEILS

Adresse und
Zulassungsnummer des
Herstellers

Russell Hobbs Deutschland GmbH,

Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Modellnummer des Netzteils PA-3215E
Eingangsspannung 100 - 240 V~
Eingangsfrequenz 50/60Hz
Ausgangsspannung 32V=
Ausgangsstrom 1.5A
Ausgangsleistung 48W
Durchschnittseffizienz >73.31%
Effizienz bei 10 % -
Leerlaufleistung <01W
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dt apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies

hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet

door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende

onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.
« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie PA-3215E.

De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te vervangen
door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bestemd is, zoals
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen accessoires die niet worden aanbevolen
door Remington.

Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het gevallen,
beschadigd of in het water gevallen is.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. Meseenheid 7. Oplaadindicatie

2. Aan/uit schakelaar 8. Laderaansluiting

3. Lengte-instelknop 9. 25-35mmkam

4. Lengte-instelvenster voor kam van 25 10. 14-24 mm kam
-35mm 11. 3-13 mm kam

5. Lengte-instelvenster voor kam van 14 Niet afgebeeld:
-24mm «  Adapter

6. Lengte-instelvenster voor kam van +  Reinigingsborstel
3-13mm «  Flesjeolie

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, moet u het apparaat ongeveer 10
uur opladen.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

Tijdens het opladen zal het oplaadindicatielampje branden.

Wanneer u het apparaat gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat
gebruiken, haalt u de stekker uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

Laad het apparaat volledig op voor u deze weer gaat gebruiken.

Het apparaat wordt in 10 uur volledig opgeladen.

Om de levensduur van de batterijen te behouden, ontlaadt u de batterijen elke 6
maanden volledig en laadt u die vervolgens volledig op.

OPLADEN VIA HET STOPCONTACT

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

usB

Sluit de micro-USB op het apparaat aan en de USB-aansluiting op een standaard
USB-poort of oplader.

Het product wordt via de USB alleen opgeladen, het kan niet met snoer gebruikt
worden.

GEBRUIK OP NETVOEDING

Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

WAARSCHUWING Langdurig gebruik op netvoeding zal de levensduur van de batterij
verkorten.




NEDERLANDS

SNOERLOOS GEBRUIK
+ Wanneer het apparaat is ingeschakeld en volledig is opgeladen, kan het tot wel 60
minuten lang snoerloos worden gebruikt.

GEBRUIKSAANWIJZING

VOORDAT U BEGINT MET TRIMMEN

+ Inspecteer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in het apparaat zit.

«  Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw
ooghoogte bevindt.

+  Kam het haar altijd, voordat u gaat trimmen, zodat het droog en zonder haarklitten is.

HET BEVESTIGEN VAN EEN OPZETKAM

+ Houd de opzetkam vast met de tanden naar boven gericht.

+ Omeen opzetkam te plaatsen, lijnt u de poten van de opzetkam uit met de gaten in de
bovenkant van de trimmer aan weerszijden van het mes en schuift u de poten in de
tondeuse tot u een klik hoort (AFB. B).

« Omde opzetkam te verwijderen, trekt u deze stevig en recht van de trimmer.

INSTELLEN VAN DE SCHEERLENGTE

+ Uw tondeuse wordt geleverd met drie verstelbare kammen van 3 tot 13 mm, 14 tot 24
mm en 25 tot 35 mm.

+  Deze bieden een scheerlengte die kan worden aangepast tussen 3 en 35 mm in stappen
van 1 mm.

1. Selecteer de kam die geschikt is voor de gewenste scheerlengte.

2. Plaats de kam en draai vervolgens aan de lengte-instelknop totdat de gewenste lengte
op het lengte-instelvenster van de kam wordt weergegeven.

3. Dekleur van de lengte-instelling op het wiel komt overeen met de kleur van de
lengtemarkering op de kam.

4. Als ubijvoorbeeld een scheerlengte van 20 mm wilt, gebruik dan de kam van 14 tot 24
mm en draai vervolgens aan de draaiknop tot 20 verschijnt in het lengte-instelvenster
voor de kam van 14 - 24 mm.

+  Gebruik de tondeuse zonder opzetkam om het haar kort op de huid te trimmen.

+  Hethaar wordt op 1 mm getrimd, als u de tondeuse zo houdt dat de messen haaks op
de huid staan, wordt het haar op 0,5 mm getrimd.

INSTRUCTIES OM HAAR TE SNIJDEN

+ Voor gelijkmatig knippen moet de opzetkam/het mes door het haar snijden. Beweeg
niet te snel door het haar. Als u voor het eerst knipt, begint u met de opzetkam voor de
maximale lengte.

STAP 1-DE NEK

+  Stel de opzetkam in op 3 mm of 6 mm.

+ Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden van

het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.
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«  Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - ACHTERKANT VAN HET HOOFD
+ Met de opzetkam ingesteld op 12mm of 18mm trimt u de achterkant van het hoofd.

STAP 3 - ZIJKANT VAN HET HOOFD
« Wanneer de opzetkam is ingesteld op 3 mm of 6 mm, kunt u de bakkebaarden trimmen.
Kies vervolgens de 9 mm opzetkam en trim vervolgens het haar bovenop het hoofd.

STAP 4 - BOVENKANT VAN HET HOOFD

+  Gebruik de opzetkam met een langere lengte, stel hem in op 24mm of 27mm en trim
vervolgens het haar op de bovenkant tegen de richting van de haargroei in.

« Voor langer haar op de bovenkant van het hoofd kunt u de opzetkam met een langere
lengte (24 - 35mm) gebruiken om de gewenste stijl te bereiken.

+ Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.

STAP 5 - DE ‘FINISHING TOUCHES’

+  Gebruik het apparaat zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen langs de onderzijde
en zijkanten van de nek.

+ Voor een strakke lijn bij de bakkebaarden, draait u het apparaat om. Plaats het
omgedraaide apparaat met de uiteinden van de snijbladen lichtjes in een rechte hoek
tegen de huid en trim naar beneden.

UW APPARAAT VERZORGEN

+ Uw apparaat is uitgerust met hoge kwaliteit snijbladen.
+ Omeen langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de
behuizing regelmatig te reinigen.

NA IEDER GEBRUIK

«  Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld en niet op de lader is aangesloten voordat u deze
reinigt.

+  Borstel het opgehoopte haar van de snijbladen en het huis van de tondeuse. Dompel de
tondeuse niet onder in water.

+ Om het apparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem
onmiddellijk.

«  Plaats een paar druppels naaimachineolie op de snijbladen. Verwijder de overtollige olie.

REINIGEN AFWASBARE MESSEN

+ De messen kunnen onder de kraan worden gereinigd, maar moeten worden verwijderd
voordat ze op deze manier worden schoongemaakt. Houd het centrale deel van het
apparaat te allen tijde droog.

+  Alsude messen wilt verwijderen, moet het apparaat zijn uitgeschakeld. Duw met uw
duim de messen weg van het centrale deel van de tondeuse (AFB. A).
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+ Omde messen weer te bevestigen wanneer ze schoon en droog zijn, lijn je de
onderkant van het mes uit met het onderste lipje van de messenhouder en schuift de
patroon weer op zijn plaats tot je een klik hoort.

VOORZORGSMAATREGELEN BI1J HET REINIGEN

+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

«  Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is aangesloten tijdens
de reiniging.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van de behuizing en het apparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels
veroorzaken als deze niet correct wordt gehanteerd.

+  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+ Ontkoppel de oplaadadapter los voordat u de batterij verwijdert.

1. Zorgervoor dat het apparaat geen stroom meer krijgt. Om dit te doen, schakel het
apparaat in totdat het stopt.

Wrik het bovenpaneel los en verwijder het.

Draai de 3 schroeven van de binnenste beugel los.

Verwijder de batterijbeugel.

Knip de batterijlipjes door en haal de batterij uit de beugel.

De batterij moet naar een geschikt officieel recycling-/verzamelpunt worden gebracht.
«  Schakel het apparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

R e ol

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
E E mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van

deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,

oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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SPECIFICATIES VAN DE ADAPTER

Adres en registratienummer van
de fabrikant

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach,

Modelnummer van adapter

PA-3215E

Ingangsspanning 100 - 240 V~
AC-ingangsfrequentie 50/60Hz
Uitgangsspanning 32V=
Uitgangsstroom 1.5A
Uitgangsvermogen 48W
Gemiddelde actieve efficiéntie | >73.31%

Efficiéntie bij 10%

Onbelast stroomverbruik

<01W
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et déviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
Consommateurs.

« AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec I'appareil - référence de type PA-3215E.

L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas I'adaptateur pour le remplacer
par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation dangereuse.
Utilisez cet appareil uniquement aux fins d'usage décrites dans ce manuel. N'utilisez pas
des accessoires qui ne sont pas recommandés par Remington.

N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou a été
endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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PIECES
1. Ensemble de lames 7. Témoin de charge lumineux
2. Interrupteur On/Off 8. Connecteur du chargeur
3. Molette de réglage de la longueur 9. Guide de coupe 25-35mm
4. Fenétre de réglage de la longueur pourle  10. Guide de coupe 14 - 24 mm
guide de coupe 25 - 35 mm 11. Guide de coupe 3-13 mm
5. Fenétre de réglage de la longueur pourle  Nonillustré :
guide de coupe 14 - 34 mm +  Adaptateur
6. Fenétre de réglage de lalongueur pourle «  Brosse de nettoyage
guide de coupe 3-13 mm +  Bouteille d’huile
POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

« Avantd'utiliser votre tondeuse cheveux pour la premiére fois, chargez-la pendant 10
heures.

« Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

« Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

+  Lorsque l'appareil est en cours de chargement, le témoin de charge lumineux s'allume.

« Sivous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant une période de temps prolongée
(2-3 mois), débranchez-le du réseau électrique et rangez-le.

+  Rechargez complétement votre tondeuse a cheveux quand vous désirez vous en servir a
nouveau.

+  Attendez 10 heures pour une charge complete.

+ Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis effectuez une charge compléte.

CHARGEMENT SUR PRISE ELECTRIQUE STANDARD

« Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

« Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

uUsB

«  Branchez le connecteur Micro USB a I'appareil et branchez le cable USB & un port USB ou
chargeur standard.

«  Lappareil va uniquement se recharger par USB et ne fonctionnera pas branché.

UTILISATION AVEC FIL

« Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

PRECAUTION : Une utilisation prolongée sur secteur entraine la réduction de la durée de vie

de la batterie.



FRANCAIS

UTILISATION SANS FIL
+  Lorsque I'appareil est allumé et complétement chargé, son autonomie de
fonctionnement sans fil pourra atteindre jusqu’a 60 minutes.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

AVANT DE COMMENCER

«  Vérifiez la tondeuse pour étre stir qu’elle soit bien propre.

+  Faites asseoir la personne afin que sa téte soit approximativement a hauteur des yeux.
+ Avant de couper, peignez toujours les cheveux pour les déméler et les sécher.

POUR FIXER UN GUIDE DE COUPE

+  Tenezle guide de coupe avec les dents orientées vers le haut.

+ Pour fixer un guide de coupe, alignez les branches du guide de coupe aux trous dans la
partie supérieure de la tondeuse de chaque c6té de la lame et faites glisser les branches
dans la tondeuse jusqu’a ce qu'elles s'enclenchent a leur place (Fig. B).

«  Pour retirer le guide de coupe, tirez fermement sur le guide de coupe vers le haut pour
le détacher de la tondeuse

REGLAGE DE LA LONGUEUR DE COUPE

«  Votre tondeuse est équipée de trois guides de coupe réglables de 3a 13 mm, 14a 24
mm et 25 a 35 mm.

+  Ces guides de coupe fournissent une longueur de coupe qui peut étre ajustée entre 3 et
35 mm parincréments de 1 mm.

1. Sélectionnez le guide de coupe qui correspond a la plage de coupe que vous souhaitez
obtenir.

2. Fixezle guide de coupe et faites ensuite pivoter la molette de réglage de la longueur
jusqu'a ce que la longueur que vous souhaitez apparaisse dans la fenétre de sélection
de lalongueur de ce guide de coupe.

3. Lacouleurde la molette de réglage de longueur est la méme que la couleur du
marqueur de longueur sur le guide de coupe.

4. Parexemple, si vous souhaitez obtenir une longueur de coupe de 20 mm, choisissez le
guide de coupe de 14 a 24 mm, puis faites pivoter la molette jusqu'a ce que le numéro
20 apparaisse dans la fenétre de réglage de la longueur de coupe pour le guide de
coupe de 14 a 24 mm.

+ Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour couper les cheveux a ras de la peau.

+  Celavous permettra de couper les cheveux a 1 mm. En tenant la tondeuse de maniére a
ce que les lames soient perpendiculaires a la peau, vous pouvez couper les cheveux a
0,5 mm.

INSTRUCTIONS POUR COUPER LES CHEVEUX

+ Pour une coupe uniforme, faites passer la lame/le guide de coupe dans les cheveux
pour les couper. Ne forcez pas I'appareil a se déplacer rapidement. Si vous utilisez la
tondeuse pour la premiére fois, commencez avec le guide de coupe au réglage
maximum.
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ETAPE 1-NUQUE

+  Réglezle guide sur 3 mm ou 6 mm.

«  Tenezlatondeuse avec les dents des lames pointées vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

+  Levezdoucement la tondeuse, travaillez de haut en bas a travers les cheveux, tondez

par petits bouts.

ETAPE 2 - ARRIERE DE LA TETE
+ Avecle guide de coupe réglé sur 12 mm ou 18 mm, coupez les cheveux situés a l'arriére
de la téte.

ETAPE 3 - COTE DELATETE
+ Avecle guide de coupe réglé sur 3 mm ou 6 mm, tondez les pattes. Passez ensuite la
longueur du guide de coupe sur 9 mm et continuez a tondre sur le haut de la téte.

ETAPE 4- SOMMET DE LA TETE

+ Utilisez le guide de coupe le plus long et réglez-le sur la longueur de 24 mm ou 27 mm,
puis coupez les cheveux sur le dessus de la téte dans le sens inverse a celui de la
croissance des cheveux.

+ Pourdes cheveux plus longs sur le dessus, utilisez le guide de coupe le plus long (24 - 35
mm) pour obtenir le style désiré.

« Commencez toujours par |'arriere de la téte.

ETAPE 5 - LES TOUCHES FINALES

+ Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour tondre avec précision la base et les cotés
de la nuque.

«  Pouravoir une ligne bien droite au niveau des pattes, retournez la tondeuse.
Positionnez-la retournée en angle droit par rapport a la téte, avec les extrémités des
lames Iégerement en contact avec la peau, puis tondez vers le bas.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

+ Votre tondeuse est équipée de lames de haute qualité.
«  Pourassurer un niveau de performance optimal a long terme de votre tondeuse, veuillez
nettoyer les lames et I'appareil régulierement.

APRES CHAQUE UTILISATION

+ Assurez-vous que 'appareil est éteint et débranché du chargeur avant le nettoyage.

« Eliminez les cheveux accumulés sur les lames et le corps de la tondeuse en brossant. Ne
plongez pas la tondeuse dans 'eau.

« Pour nettoyer I'appareil, essuyez avec un chiffon humide et séchez aussitot.

« Déposez quelques gouttes d'huile pour machine a coudre sur les lames. Retirez I'excés
d'huile.
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NETTOYAGE DES LAMES LAVABLES

+  Leslames sont lavables sous un robinet d'eau courante mais doivent étre retirées avant
d'étre nettoyées de cette maniére. Veillez a maintenir le corps de I'appareil sec a tout
moment.

«  Pour retirer les lames, assurez-vous que l'appareil est éteint. Séparez le jeu de lames du
corps de la tondeuse avec votre pouce (Figure A).

+  Pour remettre en place les lames une fois qu'elles ont été nettoyées et séchées, alignez
la partie inférieure de la lame avec I'onglet inférieur du boitier de la lame et faites glisser
la cartouche a sa place jusqu'a ce que vous entendiez un clic.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

+ Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil ou sur ses lames.
« Assurez-vous que I'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier et les outils eux-mémes ont des bords
tranchants et peuvent causer des blessures s'ils ne sont pas manipulés correctement.

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

+  Débranchez'adaptateur de charge avant de retirer la batterie.

1. Assurez-vous que I'appareil est hors tension. Pour ce faire, utilisez I'appareil jusqu’a ce
qu'il s'arréte.

Extrayez-le et retirez le panneau supérieur.

Dévissez les 3 vis du support intérieur.

Retirez le support du bloc batterie.

Coupez les languettes de la batterie les fils et retirez la batterie de son support.

La batterie doit étre éliminée dans un point de recyclage/collecte officiel approprié.
+ N'essayez pas d'utiliser I'appareil une fois que vous I'avez ouvert.

cTUuAcwN

RECYCLAGE
Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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SPECIFICATIONS DE 'ADAPTATEUR

Adresse du fabricant et numéro
d'enregistrement

Russell Hobbs Deutschland GmbH,

Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numéro de modéle de PA-3215E
I'adaptateur

Tension d'entrée 100- 240V~
Fréquence de CA d'entrée 50/60Hz
Tension de sortie 3.2V=
Courant de sortie 1.5A
Puissance de sortie 4.8W
Efficacité active moyenne >73.31%
Efficacité a 10 % -
Consommation électrique a vide | <0.1W
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato son supervisados, reciben las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y
el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« Nouse el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« ADVERTENCIA: Recarque la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato - referencia PA-3215E.

El adaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otro
conector, dado que seria peligroso.

Utilice este aparato solo para el uso descrito en este manual. No utilice accesorios no
recomendados por Remington.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido, ha resultado
dafado o se ha caido al agua.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a

una toma de corriente, excepto si se esta cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies

calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS

1. Conjunto de cuchillas 7. Piloto indicador de carga

2. Interruptor encendido/apagado 8. Conector del adaptador

3. Dial de ajuste de longitud 9. Peinede 25-35mm

4. Ventana de ajuste de longitud para el 10. Peine de 14-24 mm
peine de 25 - 35 mm 11. Peinede3-13mm

5. Ventana de ajuste de longitud para el No mostrados:
peine de 14 - 24 mm +  Adaptador

6. Ventana de ajuste de longitud para el +  Cepillo de limpieza
peinede3-13 mm +  Botella de aceite

COMO EMPEZAR

CARGA DEL APARATO

Antes de utilizar el cortapelo por primera vez, cargue el aparato durante 10 horas.
Asegurese de que el aparato esté apagado.

Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

El piloto indicador de carga se iluminara durante la carga del aparato.

Sino va a utilizar el aparato durante un largo periodo de tiempo (2-3 meses),
desconéctelo de la red eléctrica y guardelo.

Antes de volver a utilizarlo recarguelo completamente.

Para una carga completa, deje el aparato cargando durante 10 horas.

Para preservar la vida util de la bateria, deje que se agoten del todo cada 6 meses y
luego recarguelas completamente.

CARGA MEDIANTE TOMA DE CORRIENTE ESTANDAR

Asegurese de que el aparato estd apagado.
Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

usB

Conecte el micro-USB al aparato, y el conector USB a cualquier cargador o puerto USB

estandar.

El producto solo se cargara a través de USB y no funcionara con el cable conectado.

USO CON CABLE

Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

ATENCION: El uso prolongado con cable reduce la vida util de la bateria.

USO SIN CABLE
Cuando el aparato esta encendido y completamente cargado puede utilizarse en modo

sin cable hasta un maximo de 60 minutos.
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INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DE INICIAR EL CORTE

+ Compruebe que el aparato no tenga pelos ni suciedad.

+  Sienteala persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus ojos.

+  Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar enredos y asegurese de que esté
seco.

PARA COLOCAR UN PEINE GUIA

+  Sujete el peine guia con las puas hacia arriba.

+ Para colocar un peine guia, alinee las patas del peine con los agujeros que hay a cada
lado de la cuchilla en la parte superior del cortapelo y deslice las patas hasta que
encajen con un clic (FIG B).

+  Pararetirarlo, tire firmemente del peine hacia arriba alejandolo del cortapelo.

SELECCION DE LA LONGITUD DE CORTE

+  Sucortapelo viene con tres peines ajustables de 3a 13 mm, 14a 24 mmy 25 a 35 mm.

+  Estos proporcionan longitudes de corte que pueden ajustarse entre 3y 35 mm, en
incrementos de 1 mm.

1. Seleccione el peine que se ajuste a la longitud de corte deseado.

2. Encaje el peiney gire el dial de ajuste de longitud hasta que la longitud deseada
aparezca en la ventana de seleccion de longitud para dicho peine.

3. Elcolor del dial de ajuste de longitud es el mismo que el del indicador de longuitud del
peine.

4. Por ejemplo, si desea un corte de 20 mm de largo, coloque el peine de 14 a 24 mmy gire
el dial hasta que el nimero 20 aparezca en la ventana de seleccion de longitud del
peine de 14 - 24 mm.

« Utilice el cortapelo sin acoplar ningtin peine guia fijo para recortar el pelo més apurado.
El pelo quedara recortado a una longitud de 1 mm.

+ Sujetando el cortapelo de modo que las cuchillas queden perpendiculares a la piel el
pelo quedara recortado a 0,5 mm.

INSTRUCCIONES PARA CORTAREL PELO

+  Paraobtener un corte uniforme, deje que el peine guia o la cuchilla avance por si solo
por el pelo. No lo fuerce para que corte mas rapido. Si es la primera vez que utiliza el
aparato, elija el peine guia de longitud maxima.

PASO 1: NUCA

+  Fijeel peine guiaa3 mmo6 mm.

+  Sujete el aparato con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba. Empiece
cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

+  Suba lentamente el aparato por el pelo moviéndolo hacia arriba y hacia fuera y
cortando poco a poco.
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PASO 2: PARTE POSTERIOR DE LA CABEZA
« Conel peine guia fijado a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3: LADOS DE LA CABEZA
+  Fijeel peine guia a 3 mm o a 6 mm para recortar las patillas. A continuacion cambie al
peine guia de 9 mmy continte cortando en direccidn a la coronilla.

PASO 4: PARTE SUPERIOR DE LA CABEZA

« Utilice el peine guia mas largo y fijelo a 24 mm o 27 mm; corte el cabello de la coronilla
en sentido contrario al crecimiento normal del pelo.

«  Paraun corte mas largo en la coronilla, utilice el peine guia mas largo (24-35 mm) para
lograr el estilo deseado.

+  Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

PASO 5: EL TOQUE FINAL

« Utilice el cortapelo sin peine guia para obtener un corte mas al ras en la base y los lados
del cuello.

+  Paraobtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el aparato. Apdyelo
invertido en dngulo recto contra la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando
suavemente la piel, y corte hacia abajo.

CUIDADO DEL APARATO

«  Sucortapelo estd equipado con cuchillas de alta calidad.

«  Paraasegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el aparato de
forma periddica.

« Mantenga siempre el peine guia acoplado sobre las cuchillas.

DESPUES DE CADA USO
« Compruebe que el aparato estd apagado y desconectado del cargador antes de
limpiarlo.

+ Elimine con un cepillo el pelo acumulado en las cuchillas y en la unidad principal. No
sumerja el aparato en agua.

+  Limpie el aparato con un pafio himedo y séquelo inmediatamente.

+  Aplique unas gotas de aceite para maquinas de corte o de coser en las cuchillas. Elimine
el exceso de aceite.

LIMPIEZA DE LAS CUCHILLAS

+ Puede lavar las cuchillas bajo el agua del grifo extrayéndolas previamente. Mantenga el
cuerpo del aparato siempre seco.

« Pararetirar las cuchillas asegurese de que el aparato esta apagado. Empuje el conjunto
de cuchillas hacia afuera con el pulgar para separarlo del cuerpo del cortapelo (FIG A).

« Paravolvera colocar las cuchillas una vez limpias y secas, alinee la parte inferior de las
cuchillas con la lenglieta de la carcasa inferior y deslicelas hacia su sitio hasta escuchar

un clic.
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ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA
+ No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las

cuchillas.

+  Antes de comenzar la limpieza, asegurese de que el aparato esta apagado y
desenchufado.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.
Partes de la carcasa y las propias herramientas tienen bordes afilados que pueden causar
lesiones si no se manejan correctamente.

+  Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

+ Desconecte el adaptador del cargador antes de quitar las pilas.

1. Asegurese de que el aparato esta totalmente descargado. Para ello, utilice el aparato
hasta que se pare.

Separe y retire el panel superior.

Desenrosque los 3 tornillos del soporte interior.

Extraiga el conjunto del soporte para las pilas.

Corte las pestaiias y cables de las pilas y retire las pilas del soporte.

Las pilas deberan desecharse en puntos oficiales de reciclaje / recogida adecuados.
+Nointente utilizar el aparato una vez lo haya abierto.

cUukhwnN

ESPECIFICACIONES DEL ADAPTADOR

Direccién y nimero de registro del Russell Hobbs Deutschland GmbH,
fabricante Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
NUmero de modelo del adaptador PA-3215E

Tension de entrada 100 - 240 V~

Frecuencia CA de entrada 50/60Hz

Tension de salida 32V=—

Corriente de salida 1.5A

Potencia de salida 4.8W

Eficiencia activa media >73.31%

Eficiencia al 10 % -

Consumo de potencia sin carga <01W
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RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. | bambini non devono giocare con |'apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« Non usare l prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzat.

« AVVERTENZA: Perla ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con |'apparecchio - riferimento PA-3215E.

L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare 'adattatore per sostituirlo con
un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

Utilizzare questo apparecchio solo per I'uso previsto nel presente manuale. Non
utilizzare accessori non raccomandati da Remington.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se € caduto o si &
danneggiato o se & caduto in acqua.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando € in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
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COMPONENTI

1. Gruppo lame 7. Indicatore luminoso di carica

2. Interruttore On/Off 8. Connettore caricatore

3. Rotella per la regolazione della lunghezza 9. Pettine da 25 - 35 mm

4. Sportello che indica la lunghezza per il 10. Pettine da 14-24 mm
pettine da 25 a 35 mm 11. Pettineda3-13mm

5. Sportello che indica la lunghezza per il Non mostrato:
pettine da 14 a 24 mm +  Adattatore

6. Sportello che indica la lunghezza per il +  Spazzolina per la pulizia
pettineda3a13mm + Olio lubrificante

COME INIZIARE

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

+ Al primo utilizzo, caricare il tagliacapelli per 10 ore.

«Assicurarsi che il prodotto sia spento.

+  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

+ Durante la carica, I'indicatore luminoso di carica si accende.

+  Selapparecchio non deve essere utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2
-3 mesi), scollegarlo dalla rete di alimentazione e conservarlo.

+ Caricare completamente il vostro tagliacapelli quando volete usarlo di nuovo.

+ Lacarica completa avverrain 10 ore.

«  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi poi
ricaricarle completamente.

RICARICA TRAMITE PRESA ELETTRICA STANDARD

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

«  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

USB

«  Collegare la Micro USB all'apparecchio e il connettore USB a qualsiasi porta USB o
caricatore standard.

« Lapparecchio si carichera soltanto tramite USB e non funzionera con questo cavo.

UTILIZZO CON CAVO

«  Collegare il caricabatterie all'apparecchio e quindi alla presa di corrente.

AVVERTENZA Un uso prolungato dell’apparecchio collegato alla presa di corrente potrebbe

comportare una riduzione della durata delle batterie.

UTILIZZO IN MODALITA’ RICARICABILE (SENZA CAVO)
+Quando I'apparecchio & acceso ed & completamente carico, puo essere utilizzato in
modalita ricaricabile fino a 60 minuti.
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ISTRUZIONI PERL'USO

PRIMA DI INIZIARE A TAGLIARE

Controllare il tagliacapelli per assicurarsi che sia privo di capelli e di sporco.
Fate sedere la persona in modo che la sua testa sia all'incirca a livello dei vostri occhi.
Prima di tagliare, pettinare sempre i capelliin modo che siano privi di nodi e asciutti.

PER MONTARE UN PETTINE

Tenere il pettine in modo che i denti siano rivolti verso l'alto.

Per montare un pettine, allineare i piedini del pettine con i fori nella parte superiore del
tagliacapelli su ogni lato della lama e fare scorrere i piedini nel rifinitore fino a sentire
uno scatto (FIG B).

Per smontarlo, tirare con decisione il pettine verso l'alto per rimuoverlo dal tagliacapelli.

IMPOSTARE LA LUNGHEZZA DEL TAGLIO

I tagliacapelli ha tre pettini regolabili, uno da 3 a 13 mm, uno da 14 a 24 mm e uno da 25
a35mm.

Cio significa che la lunghezza del taglio puo essere modificata dai 3 ai 35 mm con
incrementi di 1 mm.

Selezionare il pettine adeguato per il taglio che si vuole ottenere.

Inserire il pettine e ruotare la manopola per la regolazione della lunghezza fino a
quando la lunghezza desiderata non appare nello sportello che indica la lunghezza di
quel pettine.

Il colore di regolazione della lunghezza sulla rotella coincide con il colore dell'indicatore
della lunghezza sul pettine.

Ad esempio, se si vuole un taglio di 20 mm, inserire il pettine da 14 a 24 mm e poi
ruotare la manopola fino a quando compare il 20 nello sportello che indica la lunghezza
del pettine 14 -24 mm.

Utilizzare il tagliacapelli senza pettini fissi per rifinire i capelli vicino alla pelle.

In questo modo si taglieranno i capellia Tmm, tenendo invece il tagliacapelli con le
lame perpendicolari alla pelle, il taglio avverra a 0.5mm.

ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI

Per un taglio uniforme, lasciare che I'accessorio pettine/la lama scorra tra i capelli. Non
forzare rapidamente. Se si taglia per la prima volta, iniziare con 'accessorio pettine per
lunghezze maggiori.

PASSAGGIO 1-NUCA

Regolare il pettine a 3mm o.a 6mm.

Tenere I'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dalla parte
centrale della testa, all'altezza della nuca.

Sollevare lentamente I'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso I'alto e verso
I'esterno, tagliando poco alla volta.
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PASSAGGIO 2 - PARTE POSTERIORE DELLA TESTA
« Conil pettine da 12mm o 18mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore della testa.

PASSAGGIO 3 - LATI DELLA TESTA
+  Conil pettine impostato a 3mm o 6mm, rifinire le basette. Poi cambiare passando al
pettine pit lungo di 9mm e continuare a tagliare sulla parte superiore della testa.

PASSAGGIO 4 - PARTE SUPERIORE DELLA TESTA

«  Usareil pettine per la lunghezza maggiore e impostarlo a 24 mm o 27 mm quindi
tagliare i capelli sulla parte superiore della testa, nella direzione contraria in cui
crescono normalmente.

« Percapelli di lunghezza maggiore sulla parte superiore della testa utilizzare il pettine di
lunghezza maggiore (24 - 35 mm) per ottenere lo stile desiderato.

« Iniziare sempre dalla nuca.

STEP 5- TOCCHI FINALI

« Utilizzare il tagliacapelli senza pettine accessorio per una rifinitura accurata attorno alla
base e ai lati del collo.

+  Perottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il taglia capelli.
Posizionare il tagliacapelli capovolto ad angolo retto rispetto alla testa, con la punta
delle lame che tocca leggermente la pelle e poi procedere andando verso il basso.

MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI

« lltagliacapelli & dotato di lame di alta qualita.
« Affincheé le prestazioni del tagliacapelli simantengano integre nel tempo, & necessario
pulire regolarmente le lame e I'apparecchio.

DOPO OGNIUSO

+Assicurarsi che il dispositivo sia spento e staccarlo dal caricatore prima della pulizia.

« Togliere con la spazzolina i capelli accumulati nelle lame e nel corpo del tagliacapelli.
Non immergere il tagliacapelli in acqua.

+ Perpulire l'unita, passare con un panno bagnato e asciugare immediatamente.

« Distribuire sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchina da cucire. Eliminare
I'olio in eccesso.

PULIZIA DELLA LAMA LAVABILE

+ Epossibile lavare le lame sotto I'acqua corrente ma devono essere prima rimosse.
Mantenere sempre il dispositivo asciutto.

+  Perrimuovere le lame assicurarsi che il dispositivo sia spento. Spingere la lama lontano
dal tagliacapelli usando il dito (FIG A).

«  Perrimontarle quando le lame sono pulite e asciutte, allineare la parte inferiore della
lama alla linguetta di alloggiamento della lama inferiore e fare scorrere la testina di
nuovo in posizione con uno scatto.
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RACCOMANDAZIONIPER LA PULIZIA

+ Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.

+  Accertarsi che durante le operazioni di pulizia I'apparecchio sia spento e scollegato dalla
presa di corrente.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parts of
Parti dellalloggio e gli utensili stessi sono appuntiti e possono provocare danni se non
vengono maneggiati con cura.

+  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

+  Scollegare il caricabatterie prima di rimuovere la batteria.

1. Assicurarsi che il dispositivo sia scarico. Per fare cio, fare funzionare il dispositivo fino a
quando si arresta.

Fare leva e rimuovere il pannello superiore.

Svitare le 3 viti dal supporto interno.

Rimuovere il supporto della batteria.

Tagliare le linguette della batteria e i cavi e rimuovere la batteria dal supporto.

La batteria deve essere smaltita in un apposito punto ufficiale di riciclaggio/raccolta.
+ Non mettere in funzione il dispositivo una volta aperto.

A e

SPECIFICHE DELLADATTATORE

Indirizzo del fabbricante e numero | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
diregistrazione Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numero di modello dell'adattatore | PA-3215E

Tensione di ingresso 100- 240V~

Frequenza diingresso AC 50/60Hz

Tensione di uscita 32V=

Corrente di uscita 1.5A

Potenza di uscita 48W

Efficienza media nel modo attivo | 273.31%

Efficienza al 10% -

Potenza assorbita senza carico <01W
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RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
BN con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, his de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barmn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 dr.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

« ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfalgende oplader -
typereference PA-3215E.

Adapteren indeholder en transformer. Adapteren mé ikke afskares og erstattes af et
andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

Produktet mé kun anvendes til dets tilsigtede formal som beskrevet i denne vejledning.
Anvend ikke tilbehar, som ikke er anbefalet af Remington.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har vaeret tabt eller
beskadiget, eller tabt i vand.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i

stikkontakten, undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket ma ikke tages ud eller sattes i med vade haender.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE
1. Klingesat 7. Indikatorlampe for opladning
2. Tend/sluk-knap 8. Opladestik
3. Drejeknap til lzzngdejustering 9. 25-35mmkam
4. Vindue med leengdeindstilling 25 - 35 10. 14-24 mm kam
mm kam 11. 3-13mmkam
5. Vindue med laengdeindstilling 14 - 24 Ikke illustreret:
mm kam «  Adapter
6. Vindue med leengdeindstilling 3 - 13 +  Rengeringsberste
mm kam « Olieflaske
KOM IGANG

OPLAD DIT APPARAT

+ Oplad din hérklipper i 10 timer, for du bruger den forste gang.

+  Sergfor, at produktet er slukket.

«  Seetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

+ Under opladning lyser indikatorlampen for opladning.

+ Hvis produktet ikke skal bruges i leengere tid (2-3 maneder), skal det tages ud af
stikkontakten og opbevares.

+ Oplad din hérklipper nar du engang @nsker at bruge den igen.

+  Apparatet skal oplades helt i 10 timer.

+  Lad batterierne holde leengst muligt ved helt at aflade dem hver 6. méned, hvorefter de
genoplades helt.

OPLADNING VIA ALMINDELIG STIKKONTAKT
« Serg for, at produktet er slukket.
«  Seetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

UsB
«  Tilslut Mikro-USB'en til produktet og saet USB-stikket i en hvilken som helst USB-port
eller oplader.

+ USB kan kun bruges til at oplade produktet. Det kan ikke anvendes med ledningen isat.
BRUG MED LEDNING

«  Seetopladningsadapteren i produktet, derefter i stikkontakten.

FORSIGTIG Anvendes enheden i lengere tid kun med ledningen i stikkontakten, afkortes
batteriets levetid.

LEDNINGSFRIBRUG
+ Narproduktet er tendt og helt opladet, kan det bruges tradlgst i op til 60 minutter.



INSTRUKTIONER FOR BRUG

FORUD FOR KLIPNINGEN

«  Efterse at der ikke sidder noget efterladt har eller skidt i klipperen.

+  Set personen sa deres hoved er nogenlunde i din gjenhgjde.

« Forud for klipning skal haret altid redes ud sé det er tort og filterfrit.

MONTERING AF KAMMEN

+ Hold kammen med teenderne pegende opad.

« Enkam pasaettes ved at rette kammens ben ind efter hullerne gverst pa klipperen pa
hver side af bladet. Lad dernaest benene glide ind i trimmerens abning, indtil de klikker
(FIGB).

+ Fjern kammen igen ved at traekke den lige opad og af klipperen.

INDSTILLING AF KLIPPEL/ZANGDEN

+ Med klipperen folger tre justerbare kamme: 3 til 13 mm, 14 til 24 mm og 25 til 35 mm.

+ Kammene bestemmer leengden pa klipningen og kan justeres mellem 3 og 35 mm, i
intervaller pa 1 mm.

1. Veelg den kam, som angiver den gnskede klippelaengde.

2. Pésatkammen, og drej pa drejeknappen, indtil den gnskede leengde vises i vinduet
med lzengdeindstilling for den valgte kam.

3. Farven pé drejeknappen til leengdeindstilling svarer til leengdemarkeringen pa kammen.

4. Hvis du f.eks. vil klippe haret ned til 20 mm lzengde, skal du sztte 14 til 24 mm kammen
pa og dernaest dreje pa drejeknappen, indtil du ser 20 i vinduet med laengdeindstilling
for 14 - 24 mm kammen.

+  Brug klipperen uden nogen kamme pasat, nar du skal trimme har taet ved huden.

+ Herved trimmes harene ned til 1 mm, og hvis du holder klipperen, s& bladene er
vinkelrette mod huden trimmes hérene ned til 0,5 mm.

VEJLEDNING | HARKLIPNING

+  Foratfden jevnklipning skal du lade kammen/bladet arbejde sig igennem héret. Tving
den/det ikke hurtigt igennem. Start med den sterste kam, hvis det er farste gang, du
bruger klipperen.

TRIN 1 - BAGERST | NAKKEN

+  Indstil kammen til 3 mm eller 6 mm.

+  Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af hovedet, nederst i
nakken.

+ Ferlangsomt klipperen opad og udaf gennem haret, s& der klippes en lille portion af
gangen.

TRIN 2- BAGHOVEDET
+ Med kammen indstillet til 12mm eller 18mm klippes haret pa baghovedet.




TRIN 3 - SIDEN AF HOVEDET
+ Indstil kammen til 3 mm eller 6 mm og trim bakkenbarter. Skift derefter til den leengere
9 mm afstandskam og ga videre med at klippe pé toppen af hovedet.

TRIN 4-TOPPEN AF HOVEDET

+  Brugdenlange kam og indstil den til 24mm eller 27mm. Klip nu haret pa toppen af
hovedet imod harets normale vokseretning.

+ Tillengere har pa toppen bruges kammen til l&engere leengder (24 - 35 mm) for at opna
det gnskede look.

+  Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

TRIN 5 - SIDSTE HAND PA VARKET
+ Brug klipperen uden kam for tat trimning langs den nederste del og siderne af nakken.
+  Foratlave en ret lige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om. Szet den omvendte

klipper i en lige vinkel pa hovedet sé skeeret rorer let ved huden og arbejd dig dernaest
nedad.

PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

+ Dinklipper er udstyret med blade af hgj kvalitet.
« Rens blade og harklipper regelmaessigt for at sikre lang levetid.

EFTER HVER BRUG

+  Sergfor,at enheden er slukket, og at adapterstikket med opladeren ikke er tilsluttet.

+ Borst opsamlede hér af bladene og klipperens hoveddel. Nedsaenk ikke klipperen i
vand.

«  Foratrengere apparatet tarres det af med en fugtig klud og terres umiddelbart
efterfelgende.

« Placer et par dréber af skaerings- eller symaskine olie pé klingerne. Ter eventuelt
overskydende olie vaek.

RENGORING AF BLADET UNDER VANDHANEN

+ Bladene kan skylles under vandhanen, men skal tages af enheden, for de rengores med
vand. Enhedens hoveddel skal altid holdes tor.

+ Fordufjerner bladene, skal du sikre dig, at enheden er slukket. Brug tommelfingeren,
og skub bladenheden veek fra og af klipperens hoveddel (FIG A).

«  Pasaetbladene igen, nar de er rene og terre, ved at rette bladets nederste del ind efter
bladkassettens bund, og lade kassetten glide pa plads, indtil du herer et klik.

RENG@RINGSADVARSLER

« Undlad at bruge skrappe eller &etsende kemikalier pa enhederne eller bladene.

+ Serg for at apparatet er slukket og dets stik trukket ud af stikkontakten inden det
rengores.




UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig.
Kabinettet og tilbehgrsdelene har skarpe kanter, som kan forarsage personskade, hvis de
ikke handteres korrekt.

+  Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

+  Frakobl opladningsadapterens, for du tager batteriet ud.

1. Serg for, at enheden er fuldsteendig afladet. For at gore dette skal du lade apparatet
kere, indtil den standser.

Lirk det @verste panel af, og fiern det.

Skru de 3 skruer pa den indvendige batteriholder af.

Tag batteriholderen ud.

Skeer batteriforbindelserne og ledningerne over, og tag batteriet ud af holderen.
Batterier skal afleveres i en godkendt genbrugsbeholder/genbrugsstation.

«  Forseg ikke at teende enheden, efter at du har abnet den.

ADAPTERENS SPECIFIKATIONER

M e

Producentens adresse og Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterens modelnummer PA-3215E
Indgangsspaending 100 - 240V~
Vekselstramsfrekvens pa indgang 50/60Hz
Udgangsspanding 32V=
Udgangsstrgam 1.5A
Udgangseffekt 48 W
Gennemsnitlig aktiv effektivitet >73.31%
Effektivitet ved 10 % -
Stremforbrug uden belastning <0.1W
GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ei Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

« Anvdnd inte apparaten om natsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

« VARNING: For att ladda batteriet fér man endast anvanda den laddare som
féljer med apparaten - typ referens PA-3215E.

Adaptern innehaller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersatta den med en
annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington.

Anvénd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har tappats eller
skadats eller fallit i vatten.

En apparat som &r kopplad till végguttaget bor héllas under uppsikt med undantag for
nér den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
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DELAR

1. Bladuppsattning 9. Kampd25-35mm
2. Pa/av-knapp 10. Kam pé 14-24 mm
3. Reglage for langdjustering 11. Kampé3-13mm
4. Langdindikator for kam pé 25 - 35 mm Visas ej:

5. Léngdindikator for kam pa 14 - 24 mm +  Adapter

6. Langdindikator for kam pa 3 - 13 mm +  Rengdringsborste
7. Indikatorlampa fér laddning +  Oljeflaska

8. Laddaranslutare

KOMMA IGANG

LADDA APPARATEN

+ Ladda harklipparen i 10 timmar innan den anvands for forsta gangen.

+  Kontrollera att apparaten &r avstangd.

+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

+ Nérman laddar tands indikatorlampan for laddning.

+ Om apparaten inte anvands under en langre tid (2-3 manader) bér man dra ur sladden
frén véaggkontakten och stélla undan den.

+ Ladda din harklippningsmaskin full tills du vill anvédnda den igen.

+ Beréknad tid for fullstandig laddning &r 10 timmar.

+  Batterierna varar lingre om man laddar ur dem helt en gang varje halvar och sedan
laddar dem helt igen.

LADDNING MED VAGGUTTAG AV STANDARDTYP
+  Kontrollera att apparaten &r avstangd.
+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

USB-PORT
+ Anslut Micro USB till apparaten och anslut USB-sladden till en vanlig USB-port eller
laddare.

+ Apparaten laddas bara via USB och kommer inte att fungera med sladd.

ANVANDNING MED SLADD

+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

VAR FORSIKTIG Om apparaten anvinds med sladd mer &n behévligt kommer batteriets
livslangd att forkortas.

ANVANDNING UTAN SLADD

« Narapparaten ar paslagen och helt laddad kan den anvandas utan sladd upp till 60
minuter.
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BRUKSANVISNING

INNAN DU BORJAR KLIPPA

Undersok klippmaskinen och se till att den &r fri fran har och smuts.
Placera personen sé att hans/hennes huvud ar ungefér i din 6gonhgjd.
Innan du klipper ska du alltid kamma haret s att det ar trasselfritt och torrt.

SATTA FAST EN KAM

Hall kammen sa att kammens tander &r uppatriktade.

For att montera en kam, placera kammens ben i linje med halen pé trimmerns dverdel
pa var sida av bladet och klicka pa plats (BILD B).

For att avldgsna, dra kammen rakt uppat och bort fran trimmern.

STALLA IN KLIPPLANGD
Tre justerbara kammar pa 3 till 13 mm, 14 till 24 mm respektive 25 till 35 mm medféljer

harklipparen.

Dessa ger en klipplangd som kan justeras mellan 3 och 35 mm i 6kningar om 1 mm.
Vélj den kam som passar intervallet for den klippning du vill uppna.

Satt pd kammen och rotera sedan det justerbara kamreglaget tills 6nskad langd visas i
langdindikatorn fér den kammen.

Fargen for langdinstallning pé vredet matchar lingdmarkeringsfargen pa kammen.
Om du till exempel vill klippa en langd pa 20 mm ska du sétta pa kammen pa 14 - 24 mm
och sedan vrida reglaget tills 20 visas i laingdindikatorn for kammen pa 14 - 24 mm.
Anvénd harklipparen utan fastsatta kammar for att klippa haret med langden 1 mm.
Om man haller harklippare sa att bladen &r vinkelrata mot huden klipps haret till 0,5
mm.

INSTRUKTIONER FOR HARTRIMNING

For en jamn klippning, lat kamtillbehoret/ bladet klippa sig genom haret och tvinga inte
fram harklipparen fér snabbt. Om du klipper for forsta gangen, bérja med det maximala
kamtillbehoret.

STEG 1- NACKLINJEN

Stéll in kammen p& 3 mm eller 6 mm.

Héll klippmaskinen med bladténderna pekande uppat. Bérja pa mitten av huvudet vid
nackens bas.

Lyft klippmaskinen ldngsamt, arbeta dig uppat och utat genom héret och trimma
endast lite i taget.

STEG 2 - BAKSIDAN AV HUVUDET

Klipp baksidan av huvudet med kammen instélld pa 12 mm eller 18 mm.

STEG 3 - SIDAN AV HUVUDET

Trimma polisongerna med kaminstéliningarna 3 mm eller 6 mm. Byt sedan till den
langre distanskammen pa 9 mm och fortsétt att klippa haret pa hjassan.



SVENSKA

STEG 4 - OVERDELEN AV HUVUDET

Anvénd den langre kaminsatsen och stéll in den pa 24 mm eller 27 mm och klipp sedan
haret uppe pa hjdssan i motsatt riktning av harets normala vaxtriktning.

Anvénd den langre kaminsatsen (24-35 mm) for att klippa langre har uppe pa hjdssan
och f& den form som 6nskas.

Borja alltid klippa fran bakhuvudet.

STEG 5- SLUTFORANDET

Anvénd harklipparen utan nagon tilloehérskam fér en néra klippning vid partierna runt
halsen.

Vénd pa harklippningsapparaten for att fa en ren och rak linje pa polisongerna. Sétt den
vanda harklippningsapparaten i rét vinkel mot huvudet och lat bladets spets latt vidrora
huden och arbeta sedan nedat.

TA HAND OM DIN HARKLIPPARE

Din harklippare ar forsedd med skérblad av hog kvalitet.
For att harklipparen ska fungera val och ha lang héllbarhet b6r man rengéra bladen och
enheten med jamna mellanrum.

EFTER VARJE ANVANDNING

Se till att apparaten ar avstangd och frankopplad fran laddaren fore rengéring.

Borsta bort har som samlats pa bladen och pa hérklipparen. Sank inte ned harklipparen
i vatten.

Rengdr enheten genom att torka av med en fuktig trasa, lat torka omedelbart.

Placera nagra droppar skar eller symaskin olja pa bladen. Torka bort 6verflodig olja.

TVATTBAR BLADRENGORING

Skarbladen gar att skélja under rinnande vatten men maste avlagsnas innan de rengérs
pa detta satt. Hall alltid apparaten torr.

For att avldgsna bladet ska man se till att apparaten ar avstangd. Tryck loss
bladkassetten fran trimmern med hjalp av tummen (BILD A).

For att fasta pa nytt nér bladen har rengjorts och torkats, placera bladens nederdel i
linje med holjfliken for det nedre bladet och for patronen tillbaka pa plats tills du hor ett
klick.

RENGORINGSANVISNINGAR

Anvand inte skarpa eller fratande rengoringsmedel pa apparat eller blad.
Kontrollera att apparaten dr avsténgd och sladden urdragen fran elnétet fére rengdring.
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BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av héljet
och verktygen i sig har skarpa kanter och kan orsaka skada om de inte hanteras pa rétt sétt.

«  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

+ Koppla bort laddningsadaptern fran eluttaget innan du tar bort batteriet.

1. Setill att apparaten ér helt urladdad. For att gora detta ska man kéra apparaten tills den
stannar.

Band loss och avldagsna den Gvre panelen.

Skruva loss de 3 skruvarna fran den inre hylsan.

Ta ut batterifacket.

Skar av batteriflikarna och sladdarna avlagsna batteriet fran batterifacket.

Batteriet ska kasseras vid lamplig atervinnings-/upphamtningsplats.
+  Forsokinte anvdnda apparaten nar du har dppnat den.

A o o

ATERVINNING

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
ﬁ E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

ADAPTERSPECIFIKATIONER

Tillverkarens adress och Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Modellnummer adapter PA-3215E

Inspanning 100 - 240 V~

Ingangsfrekvens vaxelstrom 50/60Hz

Utgangsspanning 32V=

Utmatningsspanning 1.5A

Utgangseffekt 48W

Genomsnittlig verkningsgrad | 273.31%

Effektivitet vid 10 % -

Energiférbrukning vid noll-last | <01W




NORSK

Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via
vre internasjonale servicesentraler.

« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for d lade
batteriet - typereferanse PA-3215E.

Ikke bruk apparatet, laderen eller noen av delene hvis de er skadet, da dette kan fore til
skade.

Man ma alltid erstatte en skadet adapter med en original.

Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for a erstatte den med
en annen plugg, siden dette innebzerer risiko.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Ikke vri eller lag knute pé kabelen, eller vikle den rundt apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




RESIRKULERING

For 8 unnga miljg- og helseproblemer péd grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.

ADAPTERSPESIFIKASJON

Produsentens adresse og Russell Hobbs Deutschland GmbH,

registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

modellnummer péd adapteren | PA-3215E

Inngangsspenning 100- 240V~
Inngang AC-frekvens 50/60Hz
Utgangsspenning 32V=
Utgangsstrgm 1.5A
Utgangseffekt 48W
Gjennomsnittlig aktiv >73.31%
effektivitet

Effektivitet pa 10% -
Ingen belastning stremforbruk | <01W




SUOMI

Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

«  Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttda tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavdt laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

« Alakayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvdlisten palvelukeskustemme kautta.

« VAROITUS: kdytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia —
tyypin viite PA-3215E.

Verkkolaite sisaltdd muuntajan. Al4 katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

Kayta tata laitetta ainoastaan téssa kdyttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Al4 kdytd
lisdvarusteita, jotka eivat ole Remingtonin suosittelemia.

Al kayta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai vaurioitunut tai
jos se on pudonnut veteen.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etédalld kuumista pinnoista.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




OSAT

1. Terésarja 7. Latauksen merkkivalo

2. Virtakytkin 8. Laturin liitantd

3. Pituuden sdatopyord 9. 25-35mm:n kampa

4. Pituuden asetusikkuna 25-35 mm:n 10. 14-24 mm:n kampa
kammalle 11. 3-13mm:n kampa

5. Pituuden asetusikkuna 14-24 mm:n Ei ndy kuvassa:
kammalle + Verkkolaite

6. Pituuden asetusikkuna 3-13 mm:n +  Puhdistusharja
kammalle « Oljypullo

ALOITUSOPAS

LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa hiustenleikkuria 10 tuntia ennen ensimmadista kdyttokertaa.

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

Yhdista lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

Latauksen aikana merkkivalo palaa.

Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kéyttaa pidempaan aikaan (2-3 kuukautta), irrota se
verkosta ja laita séilytykseen.

Lataa hiustenleikkuri tayteen, kun haluat kdyttaa sita uudelleen.

Anna latautua tdyteen 10 tuntia.

Akkujen kunnossa pitdmiseksi anna niiden purkautua 6 kuukauden valein ja lataa ne sen

jalkeen aivan tayteen.

LATAAMINEN TAVANOMAISEN PISTORASIAN KAUTTA

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
Yhdista lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

usB

Yhdista micro-USB laitteeseen ja USB-liitin mihin tahansa USB-porttiin tai laturiin.
Tuotteen voi ladata ainoastaan USB:n kautta, eika se toimi johdolla.

JOHDOLLINEN KAYTTO

Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

HUOMAUTUS Jatkojohdot saattavat lyhentdd akun kestoikda.

JOHDOTON KAYTTO
Kun laite on kytketty paélle ja ladattu tayteen, sité voidaan kdyttaa ilman johtoa jopa 60

minuuttia.



KAYTTOOHJEET

ENNEN LEIKKAAMISEN ALOITTAMISTA

« Tarkista, ettd leikkurissa ei ole hiuksia tai likaa.

«  Aseta henkil6 siten, etta hanen paansa on suunnilleen silmiesi tasolla.

+  Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, etta niissa ei ole takkuja ja kuivata hiukset.

KAMMAN KIINNITTAMINEN

+  Pidd kampaa hampaat yl6spain.

+ Kiinnitdt kamman kohdistamalla kamman jalat leikkurin paalle kummallekin puolelle
terdd ja liu'uttamalla jalat trimmeriin, kunnes ne napsahtavat (KUVA B).

+  Poistat kamman vetamalla sitd suoraan yléspadin ja irti leikkurista.

LEIKKUUPITUUDEN ASETTAMINEN

+  Leikkurin mukana tulee kolme séddettdvaa kampaa 3-13 mm, 14-24 mm ja 25-35 mm.

+ Néma mahdollistavat leikkuupituuden, jota voidaan saataa 3 ja 35 mm:n vélilld 1 mm:n
askelin.

1. Valitse kampa, joka sopii leikkuualueeseen, jonka haluat saavuttaa.

2. Kiinnitd kampa ja kdannd sitten pituuden saatopyoraa, kunnes haluamasi pituus
ilmestyy kamman pituuden valintaikkunaan.

3. Kiekon pituusasetuksen vari vastaa kamman pituusmerkinnan varia.

4. Jos esimerkiksi haluat leikkuupituudeksi 20 mm, kiinnitd 14-24 mm:n kampa, kdanna
sitten pyorad, kunnes 20 ilmestyy 14-24 mm:n kamman pituuden asetusikkunaan.

+  Kaytd leikkuria ilman kiinnitettyja kampoja, jos leikkaat ihon léhelta.

+  Hiuksen pituudeksi tulee silloin T mm. Pida leikkuria siten, ettd terat ovat kohtisuoraan
ihoa vasten, jolloin pituudeksi tulee 0,5 mm.

HIUSTENLEIKKUUOHJEET

+ Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampaosa-/teréyhdistelman liikkua
rauhallisesti hiusten lapi. Ald pakota tera likkumaan liian nopeasti. Jos leikkaat
ensimmaistd kertaa, aloita suurimmalla kampaosalla.

VAIHE 1 - NISKAN SEUTU

+  Aseta kampaosa 3 tai 6 millimetriin.

+  Pidd leikkuria siten, ettd sen teran piikit osoittavat ylospdin. Aloita hiusten leikkaaminen
keskeltd paata niskan alaosasta.

+ Nosta leikkuria hitaasti ja tyoskentele hiusten lomassa yl6s- ja ulospain, leikaten vain
vahan kerrallaan.

VAIHE 2 - TAKARAIVO

+  Aseta kampa 12 tai 18 millimetriin ja leikkaa takahiukset.

VAIHE 3 - OHIMOT

+  Aseta kampaosa 3 tai 6 millimetriin ja leikkaa pulisongit. Vaihda sen jélkeen pidempaan
9 millimetrin ohjauskampaan ja jatka leikkaamista paalaen suuntaan.




VAIHE 4 - PAALAKI

«  Kéytd pidempaa kampaosaa ja aseta se 24 tai 27 millimetriin, leikkaa hiukset paélaelta
hiusten normaalia kasvusuuntaa vastaan.

«  Kéytd padlaen pidempiin hiuksiin pitkdd kampaosaa (24-35 mm) saadaksesi haluamasi
mallin.

+  Aloita tydskentely aina padn takaosasta.

VAIHE 5 - VIIMEISTELY

+  Kaytd leikkuria ilman kampaosaa takaniskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

« Suorat pulisongit saa kadntamalla leikkurin toisinpain. Pidd véaarinpdin olevaa leikkuria
kohtisuorassa pdahdn nahden, ja tydskentele alaspdin siten, ettd terien karjet
koskettavat kevyestiihoa.

HIUSTENLEIKKURIN HOITAMINEN

+  Leikkurissasi on korkealaatuiset terat.
«  Puhdista terdt ja laite sadnnollisesti, jotta varmistat leikkurin pitkan kayttoian.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

« Varmista ennen puhdistamista, etta laite on kytketty pois paalta ja irrotettu laturista.

+  Poista teriin ja leikkurin runkoon kerdéntyneet hiukset harjaamalla. Al3 upota leikkuria
veteen.

+  Puhdista laite pyyhkimalld se kostealla liinalla ja kuivaa se vlittomasti.

+  Voitele terdt muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedljya. Pyyhi ylimaérainen 6ljy
pois.

PESTAVAN TERAN PUHDISTAMINEN

«  Terdt ovat pestavissé juoksevan veden alla, mutta ne tdytyy poistaa ennen pesemista
télla tavalla. Pid laitteen runko aina kuivana.

+ Kunhaluat irrottaa terdt, varmista, ettd laite on kytketty pois paaltd. Tydnnd terdsarja
peukalollasi irti leikkurin rungosta (KUVA A).

+  Kiinnita terat takaisin, kun ne on puhdistettu ja ne ovat kuivuneet. Kohdista teran pohja
terén kotelon ulokkeeseen ja liu'uta patruuna takaisin paikoilleen, kunnes kuulet
napsahduksen.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

. Ala kdyta voimakkaita tai sydvyttavia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.

+  Varmista ennen puhdistamista, etta laite on kytketty pois paalta seka irrotettu
verkkovirrasta.

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Kotelon osissa ja itse
tydvdlineissd on terdvét reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niitd ei kasitella

oikein.



SUOMI

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

+ lrrota lataussovitin ennen akun poistamista.

Varmista, etta laitteen varaus on kokonaan purettu. Tee tdmad kdyttamalld laitetta,
kunnes se pyséahtyy.

Vaanna irti ja poista ylapaneeli.

Irrota 3 ruuvia sisakiinnikkeesta.

Poista akkukiinnikekokoonpano.

Katkaise akun kielekkeet ja johdot ja poista akku kiinnikkeestd.

Akku tdytyy havittad asianmukaisesti virallisessa kierratys-/kerdyspisteessa.

. Alayritd kdyttaa laitetta, jos olet avannut sen.

cTUhhwN

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
ﬁ Ef koituvat haitat, néilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ADAPTERIN TIEDOT

Valmistajan osoite ja Russell Hobbs Deutschland GmbH,
rekisterdintinumero Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterin mallinumero PA-3215E

Ottojdnnite 100-240V~

AC-tulotaajuus 50/60Hz

Antojannite 32V=

Antovirta 1.5A

Antoteho 4.8 W

Aktiivitilan keskimadrdinen hydtysuhde |>73.31%

Hyotysuhde 10 %:ssa -

Kuormittamattoman tilan virrankulutus | <0.1W




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam o riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores

de 8 anos de idade.

« Ndo utilize o produto com o cabo danificado. Pode obter uma substituicdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionafs.

« AVISO: para recarregar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia: PA-3215E.

0 adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por
outra ficha, pois podera criar uma situacao perigosa.

Use este aparelho apenas para o seu uso devido, conforme descrito neste manual. Nao
use acessorios nao recomendados pela Remington.

Nao utilize este produto caso nao funcione corretamente, tenha caido ou esteja
danificado, ou largado em dgua.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
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COMPONENTES

Conjunto de laminas 7. Indicador de carga
Botéo on/off 8. Conector de carregador

1

2.

3. Botéo de ajuste de comprimento
4

9. Pentede 25-35mm
Janela da posicéo de comprimento para  10. Pente de 14-24 mm
pente de 25-35 mm 11. Pentede3-13 mm
5. Janela da posicao de comprimento para  Nao ilustrado:
pente de 14-24 mm «  Adaptador
6. Janela da posicao de comprimento para  «  Escova de limpeza
pente de 3-13 mm +  Garrafa de dleo
COMO COMECAR
CARREGAR O APARELHO

+  Antes de utilizar o seu aparador pela primeira vez, carregue-o durante 10 horas.

« Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

+  Durante o carregamento, a luz indicadora de carga acende-se.

+  Sendo tiverintencdo de usar o produto durante um periodo de tempo longo (2-3
meses), desligue-o da corrente elétrica e armazene-o.

+  Recarregue na totalidade o seu produto quando desejar usé-lo novamente.

+Aguarde 10 horas para uma carga completa.

+  Pfara preservar a vida util da bateria, deixe-a descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-a na totalidade.

CARREGAR NUMA TOMADA DE CORRENTE PADRAO
+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

UsB

+  Ligue o micro USB ao aparelho e ligue o conector USB a qualquer porta USB ou
carregador convencional.

+ O produto carrega apenas através de USB e ndo funciona no modo com fio.

USO COMFIO

+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

CUIDADO A utilizagéo do aparelho exclusivamente através do modo com fio resultara na

reducao da vida util da bateria.

USO SEMFIO

+Quando o produto esta totalmente carregado e ligado, pode ser usado em modo sem
fio até 60 minutos.
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

ANTES DE CORTAR

Inspecione o aparador garantindo que esté livre de cabelos e sujidade.

Sente a pessoa de forma que a cabeca fique aproximadamente ao nivel dos seus olhos.

Antes de cortar, penteie primeiro o cabelo para que fique seco e desembaracado.

ENCAIXAR UM PENTE GUIA

Segure o pente com os dentes para cima.

Para encaixar um pente, alinhe as pernas do pente com os orificios no topo do aparador

em ambos os lados da ldmina e, em seguida, deslize as pernas para o interior do
aparador até ouvir um estalido (FIG. B).
Para remover, puxe firmemente o pente diretamente para cima e retire-o do aparador.

AJUSTAR O COMPRIMENTO DE CORTE

O seu aparador é fornecido com trés pentes ajustaveis de 3a 13 mm, 14a24 mme 25a
35mm.

Estes fornecem um comprimento de corte que pode ser ajustado entre 3 e 35 mm, em
incrementos de 1 mm.

Selecione o pente adequado ao intervalo de corte que pretende obter.

Encaixe o pente e, em seguida, rode o botao de ajuste de comprimento até que o
comprimento pretendido seja apresentado na janela de selecdo de comprimento para
esse pente.

A cor da posicéo de comprimento na roda coincide com a cor do marcador de
comprimento no pente.

Por exemplo, se pretender um comprimento de corte de 20 mm, ajuste o pente de 14 a
24 mm e rode o botdo até surgir 20 na janela de posicdo de comprimento para o pente
de 14-24 mm.

Use o aparador sem qualquer pente fixo para cortar cabelo rente a pele.

Esta opgao corta o cabelo até 1 mm. Se segurar o aparador com as ldminas
perpendiculares a pele, cortara o cabelo até 0,5 mm.

INSTRUGOES PARA CORTAR O CABELO

Para um corte uniforme, permita que o pente guia/lamina efetue o corte ao longo do
cabelo. Nao force o movimento com demasiada rapidez. Se esté a aparar pela primeira
vez, comece com o pente guia de comprimento maximo.

PASSO 1: NUCA

Defina o pente para 3 mm ou 6 mm.

Segure no aparador com os dentes da ldmina para cima. Comece do centro da cabeca
na base do pescogo.

Erga lentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo
do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.
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PASSO 2: PARTE DE TRAS DA CABECA
« Com o pente guia na posicdo de 12 mm ou de 18 mm, corte o cabelo na parte de tras da
cabeca.

PASSO 3: LADOS DA CABECA
+ Com o pente definido para 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Em seguida, mude para o
pente mais comprido de 9 mm e continue a cortar o topo da cabega.

PASSO 4: PARTE SUPERIOR DA CABECA

« Utilize o pente guia de maior comprimento, selecionando a posi¢do de 24 mm ou 27
mm e, seguidamente, corte o cabelo na parte superior da cabeca na direcdo contréria a
do seu crescimento.

+  Paradeixar o cabelo mais comprido na parte superior da cabega, utilize o pente guia de
maior comprimento (24-35 mm) para obter o estilo desejado.

+  De cada vez que aparar, faga-o a partir da parte de tras da cabeca.

PASSO 5: ULTIMOS RETOQUES

+  Useoaparador sem um pente guia para um corte rente ao redor da base e laterais do
pescoco.

«  Para produzir uma linha reta e polida nas patilhas, inverta o aparador. Coloque o
aparador invertido em angulos retos em relagéo a cabeca, com as pontas das laminas a
tocarem levemente na pele, e trabalhe no sentido descendente.

CUIDADOS ATER COM O APARADOR

+  Oseuaparador possui laminas de alta qualidade.

+  Paraassegurar o desempenho duradouro do aparador, limpe as laminas e a unidade
com regularidade.

« Conserve sempre o pente guia encaixado na ldmina do aparador.

APOS CADA UTILIZAGAO

«  Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho esta desligado e desconectado do
carregador.

«  Escove os cabelos acumulados nas laminas e no corpo do aparador. Nao coloque o
aparador em dgua.

+  Limpe a unidade com um pano humido e seque imediatamente.

+  Coloque algumas gotas de 6leo para instrumentos de corte ou de maquina de costura
nas laminas. Limpe o 6leo em excesso.

LIMPEZA DAS LAMINAS

+Aslaminas sao lavéveis sob 4gua corrente, mas devem ser removidas antes de serem
limpas desta forma. Mantenha o corpo do aparelho sempre seco.

« Pararemover as laminas, certifique-se de que o aparelho esté desligado. Com o polegar,
prima o conjunto de laminas afastando-o do corpo do aparador (FIG. A).
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« Apos as laminas lavadas e secas, volte a encaixa-las alinhando a parte inferior das
laminas com a patilha da sede das laminas inferior e deslize-as de volta para o sitio até
ouvir um estalido.

PRECAUGOES DE LIMPEZA

+ Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.

«  Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica
antes de proceder a sua limpeza.

REMOGAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregével.
Partes da sede e as proprias ferramentas tém extremidades afiadas e podem causar
ferimentos se nao forem manuseadas corretamente.

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

+  Desligue o adaptador de carga antes de remover a bateria.

1. Certifique-se de que a bateria do aparelho esta totalmente descarregada. Para tal, opere
o aparelho até este parar.

Separe e remova o painel superior. -
Desaparafuse os 3 parafusos do suporte interior.

Retire o conjunto do suporte da bateria.

Corte as patilhas da bateria e os fios e remova a bateria do suporte.

+ Abateria deve ser eliminada num ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

« Nao tente operar o dispositivo depois de o abrir.

nhwnN

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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ESPECIFICACOES DO ADAPTADOR

Morada e nimero de registo do
fabricante

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Ref. do modelo do adaptador

PA-3215E

Tensao de entrada 100 - 240 V~
Frequéncia de CA de entrada 50/60Hz
Tenséo de saida 32V=
Corrente de saida 1.5A
Poténcia de saida 4.8W
Eficiéncia média no estado ativo | >73.31%
Eficiéncia a 10% -

Consumo energético em vazio | <01W




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdInymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhn(t. Deti sa nesmd hrat so spotrebicom.
Spotrebic, vrdtane kabla, nesm pouzivat, hrat sa s nim, ¢istit alebo udrziavat
osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vidy ulozeny mimo ich dosah.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kabel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnyich servisnych stredisk.

« UPOZORNENIE: Na nabfjanie batérie pouzivajte iba nabijacku dodand s
pristrojom - typové oznacenie PA-3215E.

Adaptér obsahuje transformator. Adaptér neodstranujte a nenahradzajte inou
zastrckou, lebo to spdsobi nebezpecnd situaciu.

Pouzivajte tento pristroj len na Ucel, na ktory je ur¢eny a tak, ako je uvedené v tomto
navode. Nepouzivajte nadstavce, ktoré neodportca spoloc¢nost Remington.
Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol alebo sa
poskodil, alebo spadol do vody.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej

siete, okrem nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechévajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je ureny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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DIELY
1. Zostava cepeli 7. Indikator nabijania
2. Tlacidlo ON/OFF 8. Nabijaci konektor
3. Koliesko na pravu dizky 9. 25-35mm hreben
4. Okienko na nastavenie dizky pre 25-35  10. 14-24 mm hreben
mm hreberi 11. 3-13 mm hreben
5. Okienko na nastavenie dizky pre 14-24  Nezobrazené:
mm hreben «  Adaptér
6. Okienko na nastavenie dlzky pre 3-13 . (istiaca kefka
mm hreben +  Flasticka s olejom
ZACINAME

NABITIE PRISTROJA
Pred prvym pouzitim nabijajte zastrihavac 10 hodiny.

Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.
Pri nabijani sa svetelna kontrolka nabijania rozsvieti.
Ak sa vyrobok nebude dlhsiu dobu pouzivat (2 - 3 mesiace), odpojte ho zo siete a

uskladnite.

Pred opatovnym pouzitim pristroj GpIne nabite.
Na Uplné nabitie nechajte nabijat 10 hodiny.
Kvoli zachovaniu Zivotnosti batérii ich nechajte kazdych 6 mesiacov tplne vybit, a

potom ich nabite napIno.

NABIJANIE CEZ STANDARDNU ELEKTRICKU ZASUVKU

UPOZORNENIE DIhsie pouzivanie iba pri zapojeni do siete bude mat za nasledok znizenie

Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.
UsB

Pripojte konektor mikro USB k pristroju a potom pripojte konektor US'B k akémukolvek
standardného USB portu alebo nabijacke.

Vyrobok sa bude cez USB iba nabijat a nebude fungovat s elektrickym kablom.

POUZITIE S KABLOM
Pripojte nabijaci adaptér k pristroju, potom do elektrickej siete.

Zivotnosti batérie.
POUZITIE BEZKABLA

Ked je vyrobok zapnuty a Uplne nabity, mdze sa v bezkdblovom rezime pouzivat az 60

minat.
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NAVOD NA POUZIVANIE

PRED ZACATIM

«  Zastrihdvac skontrolujte, aby v iom neboli vlasy a Spina.

«  Osobu, ktoru idete strihat usadte tak, aby bola jej hlava priblizne na trovni vasich oci.
+ Predstrihanim vlasy vZdy preceste, aby boli bez chuchvalcov a suché.

NASADENIE / ZALOZENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA

+ Hreber drzte zubami nahor.

«  Na pripojenie hrebena prilozte nozicky hrebena ku otvorom vo vrchnej casti
zastrihdvaca na oboch stranach ¢epele a zasunite nozicky do zastrihdvaca, kym
nezacvaknu (OBR. B).

«Naodstranenie hrebena ho pevne vytiahnite zo zastrihavaca smerom priamo nahor.

NASTAVENIE DLZKY STRIHU

«  Tento zastrihdvac je vybaveny troma nastavitelnymi hrebenimi 3 az 13 mm, 14 az 24 mm
a25az35mm.

+ Tieto umoznuju dosiahnut dizku strihu, ktoré sa dé upravit medzi 3 a 35 mmv 1 mm
intervaloch.

1. Vyberte si hreben, ktory vyhovuje rozsahu strihu, ktory chcete dosiahnut.

2. Hrebe pripojte a potom otacajte kolieskom na tpravu dizky az kym sa v okienku na
nastavenie dlzky pre tento hreber nezobrazi dizka, ktorti pozadujete.

Farba nastavenia dlzky na koliesku zodpoveda farbe znacky dizky na hrebeni.

Napriklad, ak pozadujete dizku strihu 20 mm, pripojte hrebef 14 az 24 mm a potom

otacajte kolieskom, az kym sa v okienku na nastavenie dlzky pre hreben 14 a7 24 mm

nezobrazi 20.

« Pouzivajte zastrihava¢ bez akychkolvek pevnych hreberov na zastrihnutie vlasov tesne
pri pokozke.

«  Takto zastrihnete vlasy na 1 mm, pri drzani zastrihavaca ¢epelami kolmo k pokozke
zastrihnete vlasy na dizku 0,5 mm.

NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

+  Prerovnomerné zastrihnutie nechajte hreberovy nadstavec/¢epel volne prechadzat
vlasmi. Nesnazte s nim pohybovat rychlo. Ak strihate po prvy krat, zacnite s najvacsim
hreberiovym nadstavcom.

KROK 1-SIJA

+  Nastavte hreberina 3 alebo 6 mm.

«  Zastrihdvac drzte zubami cepele nahor. Zacnite uprostred hlavy na Siji.

«  Zastrihava¢ pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do stran a zakazdym
zastrihnite po troche.

KROK 2 - ZADNA CAST HLAVY

+  Spripojenym hreberiovym nadstavcom nastavenym na 12 mm alebo 18 mm ostrihajte

vlasy na zadnej casti hlavy.

&
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KROK 3 - PO STRANACH HLAVY

+  Shrebenom nastavenym na 3 mm alebo 6 mm zastrihavajte bokombrady. Potom
zmente nastavenie vodiaceho hrebera na 9 mm a pokracujte v strihani vrchnej casti
hlavy.

KROK 4 - VRCHNA CAST HLAVY

+ Poutzite nadstavec s dlhsim hrebefiom a nastavte ho na dizku 24 mm alebo 27 mm a
strihajte vlasy na vrchnej ¢asti hlavy proti smeru ich normalneho rastu.

+Nadlhsie vlasy na vrchnej Casti hlavy pouZzite na dosiahnutie pozadovaného Ucesu
nadstavec s vacsou dizkou (24 - 35 mm).

+ Vidy zacinajte so strihanim na zadnej asti hlavy.

KROK 5 - KONECNE UPRAVY

«  Poutite zastrihavac¢ bez hrebenového nadstavca na presné zastrihnutie oblasti na
spodnej Casti hlavy a na stranach pri krku.

+ Nadosiahnutiu Cistej rovnej linie na bokombradach zastrihavac otocte. Prilozte otoceny
zastrihavac ku hlave v pravom uhle, konéeky ¢epeli sa zfahka dotykaju pokozky a
pohybujte nim smerom nadol.

STAROSTLIVOST O ZASTRIHAVAC

«  Vas zastrihdvac je vybaveny vysokokvalitnymi cepelami.
+  Aby ste dosiahli dlhotrvajuci vykon zastrihdvaca, cepele a pristroj pravidelne istite.
+ Vidy majte na ¢epeli zastrihavaca nadstavec s vodiacim hreberiom.

PO KAZDOM POUZITI

+  Dbajte o to, aby bol pristroj pred ¢istenim vypnuty a odpojeny z nabijacky.

« Nahromadené vlasy ocistite z Cepeli a tela zastrihavaca kefkou. Neponarajte zastrihdvac
do vody.

+  Pristrojovu jednotku utrite vihkou utierkou a okamzite osuste.

+  Kvapnite na cepele niekolko kvapiek oleja na Sijacie stroje. Prebytocny olej odstrarite.

CISTENIE OMYVATELNYCH CEPELI

« Cepele si umyvatelné pod te¢ticou vodou, ale pred ¢istenim tymto sposobom je
potrebné ich vybrat z pristroja. Telo pristroja udrziavajte stéle v suchu.

+  Priodoberani Cepeli sa uistite, Ze je jednotka vypnutd. Vytlacte kazetu s cepelami von z
tela zastrihavaca pomocou palca (OBR. A).

+ Povycistenia vysuseni ¢epeli ich znovu pripevnite tak, Ze spodnu ¢ast cepele prilozite k
vybezku spodnej ¢asti puzdra na epele a zasuniete strihaciu jednotku spat na miesto,
az kym nebudete pocut cvaknutie.

POZOR PRI CISTENI
+ Naistenie pristrojov alebo ¢epeli nepouzivajte drsné alebo leptavé ¢istiace prostriedky.
+  Dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty a odpojte ho pred Cistenim z elektrickej siete.




SLOVENCINA

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odport¢ame, aby nabijatelnd batériu vymienal odbornik. Casti puzdra a néstroje
samotné maju ostré hrany a mozu pri neopatrnom zaobchéadzani spdsobit poranenie.

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

+  Pred vybranim batérie odpojte nabijaci adaptér.

1. Dbajte o to, aby bol pristroj iplne vybity. Aby ste to dosiahli, nechajte pristroj bezat,
kym sa nezastavi.

Vypécte a odstrante vrchny panel.

Odskrutkujte 3 skrutky z vnutornej priehradky.

Vyberte zostavu priehradky s batériou.

Prestrihnite uska batérie a droty a vyberte batériu z priehradky.

Batériu je nutné odovzdat na likvidaciu na vhodnom oficidlnom recykla¢nom/zbernom
mieste.

« Po otvoreni pristroja sa nepokusajte pristroj spustit.

M

SPECIFIKACIE ADAPTERA

Adresa vyrobcu a registracné ¢islo Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéra PA-3215E

Vstupné napétie 100 - 240 V~

Vstupné frekvencia AC (striedavého 50/60Hz

pradu)

Vystupné napétie 32V=

Vystupny prad 1.5A

Vystupny vykon 4.8 W

Priemernd t¢innost v aktivnom rezime | >73.31%

U¢innost na trovni 10% -

Spotreba energie v stave bez zétaze <0.1W
RECYKLACIA

E E Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia

vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
A batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované

s netriedenym komunélnym odpadom. Elektrické a elektronické
vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.



CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod dozorem/byly pouceny
arozumi souvisejicim rizik(im. S pristrojem si nesméjf hrdt déti. Déti nesméjf
provadét ¢isténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespori 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf mladsich
8 let.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Stidira poskozend. Vymeénu Ize zajistit
prostfednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

” ”

« UPOZORNENI: Pfi dobijent baterie pouzivejte pouze nabijecku dodavanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni PA-3215E.

Soucasti adaptéru je transformator. Tento adaptér nenahrazujte jinou zastrckou, mohla
by vzniknout nebezpecna situace.

Tento pristroj pouzivejte jen k Ucelu, k jakému je urcen, jak je popséano v tomto manuélu.
Nepouzivejte nastavce, které Remington nedoporucuje.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl a je
poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Napéjeci $nliru a zastrcku chrarite pred stykem s horkymi povrchy.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pristroj neni uren pro komercni nebo salénni pouziti.
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SOUCASTI
1. Sada cepeli 7. Kontrolka nabijeni
2. Prepina¢ Zap/Vyp 8. Nabijeci konektor
3. Otocny knoflik pro nastaveni délky 9. Hreben 25az35mm
4. Okénko pro nastaveni délky u hiebene 10. Hieben 14-24 mm
25az35mm 11. Hreben3-13mm
5. Okénko pro nastaveni délky u hiebene Nezobrazeno:
14 az 24 mm «  Adaptér
6. Okénko pro nastaveni délky u hiebene « Cistici kartacek
3az13mm +  Lahvictka s olejem
ZACINAME

NABIJENI PRISTROJE

Pfed prvnim pouZzitim nechte strojek na vlasy 10 hodin nabijet.

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

PFi nabijeni se kontrolka nabijeni rozsviti.

Pokud nebudete pfistroj delsi dobu pouzivat (2 - 3 mésice), vypojte jej ze sité a
uschovejte.

Pred dalsim pouzitim strojek pIné dobijte.

Do pIného nabiti nechte nabijet 10 hodin.

Aby byla zivotnost baterii co nejdelsi, nechte je kazdych 6 mésicti zcela vybit a pak je
pIné nabijte.

NABIJENI PRES STANDARDNI ELEKTRICKOU ZASUVKU

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

usB

Pfipojte konektor micro USB k pfistroji a pak pfipojte konektor USB k jakémukoliv
standardnimu portu USB ¢i nabijecce.

Pfistroj se bude nabijet pouze pies USB a nebude tedy fungovat v rezimu s pfivodni
$nidrou.

POUZITI S PRIPOJENIM DO EL. SITE

Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

UPOZORNENI Casté pouzivani s pFipojenim do el. sité bude mit za nasledek snizeni
Zivotnosti baterii.

POUZITI BEZ PRIPOJENI DO EL. SITE

Po zapnuti pIné nabitého pfistroje Ize pfistroj pouzivat bez napajeci sitiry po dobu 60

minut.
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INSTRUKCE PRO POUZITI

NEZ ZACNETE STRIHAT

«  Strojek prohlédnéte a ujistéte se, Ze v ném nejsou vlasy a necistoty.

«  Stiihanou osobu posadte tak, abyste méli jeji hlavu pfiblizné ve vysi oci.

+  Pred stiihanim vlasy vzdy rozceste, aby nebyly zacuchané. Musi byt suché.

NASAZOVANI HREBENE

+ Uchopte hfeben tak, aby jeho zuby sméfovaly nahoru.

+  Hreben nasadite tak, ze srovnate nohy hiebene s otvory v horni ¢asti strojku na obou
strandch bfitu a tyto nohy nasunete do zastfihovace tak, aby zacvakly (OBR. B).

+  Hreben sejmete tak, ze zaberete a ze strojku jej vytdhnete.

NASTAVENI DELKY STRIHU

+  Soucasti strojku jsou tfi nastavitelné hiebeny: 3 az 13 mm, 14 az 24 mm a 25 az 35 mm.

+  Diky témto hiebentim Ize délku stfihu nastavit od 3 do 35 mm s posuvy po 1 mm.

1. Vyberte hieben, jehoz rozsah odpovida stihu, kterého chcete dosdhnout.

2. Nasadte hieben na strojek a pak otacejte otocnym knoflikem pro nastaveni délky,
dokud se vdmi pozadovana délka u daného hiebene neobjevi v okénku pro nastaveni
délky.

3. Barva nastaveni délky na kolecku odpovida barvé znacky délky na hiebenu.

4. Pozadujete-li napfiklad délku stfihu 20 mm, nasadte hieben 14 az 24 mm a pak tocte
otocnym knoflikem, dokud se v okénku pro nastaveni délky u hiebene 14 az 24 mm
neobjevi hodnota 20.

+ Prizastfihovéani vlast blizko pokozky pouzivejte strojek bez fixnich hiebend.

+  Takvlasy zastfihnete na T mm, a kdyz budete strojek drzet s bfity kolmo k pokoZce,
délka stfihu bude 0,5 mm.

POKYNY PRO STRiIHANi VLASU

+ Rovnomérného stfihu docilite tak, Ze nechate hiebenovy nastavec/btit volné prochazet
vlasy. Nesnazte se jim pohybovat rychle. Pokud stiihate poprvé, zacnéte s nejvétsim
hiebenovym néstavcem.

KROK 1- ZATYLEK

+ Nastavte hieben na 3 mm nebo 6 mm.

+  Drzte strojek tak, aby zuby ¢epele sméfovaly nahoru. Zacnéte uprostied hlavy na spodni
¢asti krku.

+  Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastfihnéte jen
kousek.

KROK 2 - ZADNI CAST HLAVY
+  Hfeben s nastavenim na 12 mm nebo 18 mm slouzi ke stiihani vlasti na zadni ¢ast hlavy.
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KROK 3 - BOCNi STRANA HLAVY
+  Hreben s nastavenim na 3 mm nebo 6 mm, slouzi k ipravé kotlet. Potom zméiite
nastaveni vodiciho hiebenu na 9 mm a pokracujte ve stfihani na horni ¢asti hlavy.

KROK 4 - VRSEK HLAVY

+  Poutzijte delsi vodici hieben a nastavte ho na 24 mm nebo 27 mm, potom stfihejte vlasy
na temeni hlavy proti sméru bézného ristu vlasu.

« Udelsich vlasti na temeni pouzijte pro docileni pozadovaného vysledku delsi vodici
hfeben (24 - 35 mm).

«  Vzdy postupujte od zadni strany hlavy.

KROK 5 - KONECNA UPRAVA

+  Poutzijte strojek bez hiebenového néstavce a piesné zastiihnéte vlasy na zadni strané a
po stranach krku.

«  Prorovné ohraniceni kotlet stiihaci strojek otocte druhou stranou. Otoceny strojek
umistéte pod pravym thlem k hlavé tak, Ze $picky bfit se budou jemné dotykat kize, a
potom postupujte smérem dol(.

PECE O VAS STROJEK NA VLASY:

+  Vas strojek je vybaven velmi kvalitnimi ¢epelkami.
+ Aby vam pfistroj dlouho a dobfe slouzil, je tieba cepelky a strojek pravidelné cistit.

PO KAZDEM POUZITI

«  Pred cisténim se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty a odpojeny od nabijeciho adaptéru.

+ Nahromadéné chloupky z biitl a téla strojku vymette. Strojek neponofujte do vody.

+  Jednotku ocistéte vihkym hadfikem, poté ihned osuste.

« Nacepele kdpnéte nékolik kapek oleje do stfihacich strojki nebo Sicich stroja.
Prebytecny olej otiete.

CISTENi OMYVATELNYCH BRITU
Cepele jsou omyvatelné pod tekouci vodou, ale piedtim, nez budou takto omyty, je
nutné je ze strojku sejmout. Télo strojku udrzujte vzdycky v suchu.

« Piisnimani Cepeli se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty. Stfihaci jednotku z téla strojku
vysunete pomoci palce (OBR. A).

« Jizvycisténé a oschlé bity nasadite zpét tak, ze srovnéte spodni stranu bfitu s jezdcem
krytu spodniho bfitu a nasunete stfihaci jednotku zpét na misto tak, aby zacvakla.

UPOZORNENI PRO CISTENI
« Kdisténistrojkd a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pripravky.
+  Ujistéte se, Ze jste strojek pred cisténim vypnuli a vypoijili ze sité.
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VYJIMANI BATERII

Dirazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie prenechali profesiondlovi.Kryt i
¢asti pod krytem, a stejné tak i naradi, mivaji ostré hrany, tzn. pfi nespravné manipulaci
muize dojit k poranéni.

«  Baterii je tfeba z pfistroje pred jeho likvidaci vyjmout.

+ Pred vyjmutim baterie odpojte nabijeci adaptér.

1. Ujistéte se, Ze je strojek zcela bez energie. Toho docilite tak, Ze nechéte pfistroj bézet,
dokud se sdm nezastavi.

Vyloupnéte a sejméte horni panel.

3 Srouby z vnitiniho drzaku odsroubuijte.

Drzak na baterii ze strojku vyjméte.

Odcvaknéte kontakty baterie i vodice a baterii z drzaku vyjméte.

Baterie musi byt zlikvidovana na oficiélnim recyklaénim/sbérném misté k tomu
uréeném.

+ Nepokousejte se pfistroj provozovat, jakmile jej oteviete.

R e ol

SPECIFIKACE ADAPTERU

Adresa vyrobce a registracni Cislo

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéru

PA-3215E

Vstupni napéti 100 - 240 V~
Vstupni frekvence stfidavého proudu 50/60Hz
Vystupni napéti 32V=
Vystupni proud 1.5A
Vystupni vykon 4.8 W
Primérna dcinnost v aktivnim rezimu >73.31%
Ucinnost pfi 10 % -
Spotieba energie ve stavu bez zatéze <0.1W
RECYKLACE
ﬁ Ef Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
At baterie oznacené jednim z téchto symbold nesméji byt vyhazovany do

smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba Ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
0soby odpowiadajace za ich bezpieczertstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

« OSTRZEZ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wylacznie fadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny PA-3215E.

W zasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza sieciowego by
wymieniac na inna wtyczke, poniewaz jest to bardzo niebezpieczne.

Wykorzystuj urzagdzenie tylko zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej
instrukcji. Nie uzywaj innych nasadek poza tymi zaleconymi przez Remington.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato upuszczone na
podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji tadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZEScI
1. Zestaw ostrzy 7. Wskaznik tadowania
2. Wiacznik On/Off 8. Gniazdo tadowania
3. Pokretfo regulacji dtugosci 9. Grzebien 25-35mm
4. Okienko wyboru dtugosci dla grzebienia  10. Grzebien 14 - 24 mm
25-35mm 11. Grzebien 3-13 mm
5. Okienko wyboru ditugosci dla grzebienia  Brak na rysunku:
14-24 mm +  tadowarka
6. Okienko wyboru dtugosci dla grzebienia  «  Szczoteczka czyszczaca
3-13mm +  Buteleczka z olejem
PIERWSZE KROKI

LADOWANIE URZADZENIA

+  Przed pierwszym uzyciem maszynki, taduj ja przez 10 godzin.

« Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

+  Podfacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

+  Podczas tadowania, Swieci si¢ lampka wskaznika tadowania.

+ Jednakze, w przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas (2-3
miesigce), nalezy je odtaczy¢ od sieci zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do
jego przechowywania.

+  Przed ponownym uzyciem maszynke trzeba w petni natadowac.

+  Pozostaw na 10 godzin do petnego natadowania.

+  Dlazachowania zywotnosci akumulatoréw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkowicie
roztadowac i nastepnie zatadowac do petna.

LADOWANIE ZE STANDARDOWEGO GNIAZDKA ELEKTRYCZNEGO

« Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

+  Podfacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

UsB

+  Podtacz mikro USB do maszynki do strzyzenia i ztacze USB do standardowego portu
USB lub tadowarki.

+ Urzadzenie mozna tadowac tylko przez USB i nie bedzie dziata¢ w trybie przewodowym.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM

«  Podfacztadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

OSTRZEZENIE Czeste uzywanie urzadzenia z przewodem sieciowym spowoduje

zmniejszenie zywotnosci baterii.

UZYWANIE BEZPRZEWODOWE

+ Wiaczone catkowicie natadowane urzadzenie moze w trybie bezprzewodowym

pracowac do 60 minut.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

PRZED STRZYZENIEM

+  SprawdzZ maszynke, czy nie ma na niej wtosow albo brudu.

« Posadz osobe do strzyzenia w taki sposob, aby jej gtowa znajdowata sie na poziomie
twoich oczu.

+ Przed strzyzeniem wiosy powinny by¢ uczesane i suche.

MOCOWANIE GRZEBIENIA

« Trzymaj grzebien zebami do géry

«  Aby zatozy¢ grzebien, dopasuj ndzki grzebienia do otwordw w gornej czesci maszynki
do strzyzenia po kazdej stronie ostrza i wsun je, az zaskoczg na swoim miejscu (RYS. B).

« Aby go zdja¢, $ciagnij grzebien pionowo z maszynki do strzyzenia.

USTAWIANIE DLUGOSCI CIECIA

« Do maszynki dofaczone s trzy regulowane nasadki od 3 do 13 mm, 14 do 24 mm i 25 do
35mm.

+ Ustalajg one dtugos¢ ciecia, ktéra mozna regulowac w zakresie od 3 do 35 mm, w
odstepach co 1 mm.

1. Wybierz grzebien pasujacy do rodzaju strzyzenia, jaki chcesz uzyskac.

2. Zaltdézgrzebien, a nastepnie obracaj pokrettem regulacji dtugosci, az zadana dtugos¢
pojawi sie w okienku wyboru dtugosci dla tego grzebienia.

3. Kolor regulacji dtugosci na pokretle odpowiada kolorowi znacznika dtugosci na

grzebieniu.
4. Na przyktad, jesli chcesz przycia¢ wtosy na o dtugosc 20 mm, zatéz grzebieri od 14 do 24

mm, a nastepnie obracaj pokrettem, az w okienku wyboru dtugosci dla grzebienia 14-24

mm pojawi sie 20
Do przycinania wtosow blisko skéry uzywaj maszynki do strzyzenia bez naktadki

grzebieniowej.
« Pozwoli to przycigc wiosy na 1 mm, natomiast prowadzac ostrza prostopadle do skéry

mozna przycig¢ wiosy na 0,5 mm.

INSTRUKCJA STRZYZENIA WLOSOW

+ Aby uzyskac efekt rownego strzyzenia, nasadka grzebieniowa/ostrza musza
przechodzi¢ przez wtosy. Nie wykonuj tego zbyt szybko. Jedli uzywasz maszynki do
strzyzenia po raz pierwszy, zacznij od najdtuzszego grzebienia.

KROK 1- KARK

+  Ustaw grzebiern na 3 mm albo 6 mm.

+ Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do gory. Rozpocznij od srodka gtowy u
podstawy szyi.

+  Powoli przesuwaj maszynke do géry i na zewnatrz przez wtosy, kazdorazowo
przycinajac je tylko troche.
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KROK 2-TYL GLOWY
+ Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do scinania wtoséw na tyle gtowy.

KROK 3 - BOK GLOWY
+  Ustaw nasadke grzebieniowa 3 mm lub 6 mm, aby przycia¢ baczki. Uzyj dtuzszej nasadki
grzebienia prowadzacego 9 mm i zacznij strzyzenie wtosdw na czubku gtowy.

KROK 4 - CZUBEK GLOWY

«  Zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci, ustaw na 24mm albo 27mm, zetnij
wiosy na czubku gtowy prowadzac maszynke w kierunku przeciwnym porostowi
wiosow.

+  Dlawtoséw dhuzszych zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci (24- 35mm) i
uzyskasz pozadany efekt.

«  Zawsze strzyz glowe od tytu.

KROK 5 - WYKONCZENIE

+ Aby krétko przystrzyc okolice karku, uzywaj maszynki bez naktadki grzebieniowej.
+ Aby uzyskac prosta linie bakow, odwréé maszynke. Utdz odwrdcong

«  maszynke pod katem prostym, lekko przytéz ostrza do skéry i strzyz do dotu.

DBAJ O MASZYNKE DO STRZYZENIA WLOSOW

+  Ostrza maszynki sa wysokiej jakosci.
+  Aby zapewnic¢ dtugotrwate dziatanie maszynki, nalezy regularnie czysci¢ ostrza i korpus.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+  Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnij sig, ze urzadzenie jest odiaczone od
tadowarki.

+ Oczys¢ szczoteczka whosy nagromadzone na ostrzach i korpusie maszynki. Nie zanurzaj
maszynki do strzyzenia catkowicie w wodzie.

+ Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej sciereczki i od razu wysusz.

+ Upusckilka kropli oliwy do maszyn do szycia na ostrza. Zetrzyj nadmiar oliwy.

CZYSZCZENIE OSTRZY ZMYWALNYCH

+  Ostrza mozna my¢ pod biezaca wodg, ale przed takim myciem nalezy je zdjac. Korpus
urzadzenia zawsze powinien by¢ suchy.

+  Aby zdjac ostrza, upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone. Kciukiem zepchnij zestaw
ostrzy z korpusu maszynki (RYS. A).

+  Aby ponownie zatozy¢ ostrza juz oczyszczone i suche, wyréwnaj dot ostrza z krawedzig
obudowy ostrza i wsur je z powrotem na swoje miejsce, az ustyszysz klikniecie.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

+ Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkow
czyszczacych.

+  Przedrozpoczeciem czyszczenia upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtacz od

gniazdka elektrycznego.
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WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sie, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Czesci obudowy
i same narzedzia maja ostre krawedzie i jedli nie beda obstugiwane prawidtowo, moga
spowodowac skaleczenia.

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+ Przed wyjeciem akumulatora odtacz tadowarke.

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest catkowicie roztadowane. W tym celu, pozwdl urzadzeniu
pracowac, az sie zatrzyma.

Podwaz i zdejmij gorny panel.

Odkrec 3 Sruby z wewnetrznego uchwytu.

Wyjmij zespot uchwytu akumulatora.

Odetnij wypustki i druty akumulatora i wyjmij akumulator z uchwytu.

Akumulator nalezy odda¢ do odpowiedniego oficjalnego punktu recyklingu/zbiorki
odpadow.

+ Nie prébuj uzywac urzadzenia po jego otwarciu.

A o o

DANE ZASILACZA

Adres i numer rejestracji producenta Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numer modelu zasilacza: PA-3215E

Napiecie wejéciowe 100 - 240 V~

Wejsciowa czestotliwos¢ pradu 50/60Hz

zmiennego

Napiecie wyjéciowe 32V=

Prad wyjsciowy 1.5A

Moc wyjsciowa 48W

Srednia sprawnos¢ podczas pracy >73.31%

Wydajnos¢ przy 10% -

Pobdér mocy bez obciazenia <0.1W
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RECYKLING

2R

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjlik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tévolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feltigyeli/
utasitasokkal ldtja el ke, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy qyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha tdpkabele sériilt. A cserét a Nemzetkizi
szervizkbzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

« FIGYEMEZTETES: Csak és kizdrdlag a késziilékhez tartozo toltével toltse az

akkumuldtort — ldsd PA-3215E referencidt.

Az adapter egy transzformatort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy a helyére
masik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

A terméket csak rendeltetésszeriien hasznélja a kézikonyvben leirtak alapjan. Csak a
Remington éltal ajanlott tartozékokat hasznalja.

Ne hasznélja a terméket, ha nem m(ikodik megfelelGen, leejtette vagy vizbe ejtette,
esetleg mashogy megsériilt.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tévol a tdpkabelt és a csatlakoz6 dugot a fiitott feltiletektdl.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati céli hasznélatra készdilt.
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ALKATRESZEK

1. Pengekészlet 7. Toltésjelzé fény

2. Be/Kikapcsoldja 8. Toltdcsatlakozd

3. Hosszusag szabalyozo kapcsold 9. 25-35mm vezet6fési

4. Hosszusag szabalyozo ablak 25-35mm ~ 10. 14 - 24 mm vezet6fés
vezetéféslihoz 11. 3-13 mm vezet6fési

5. Hosszusag szabalyozo ablak 14-24 mm Nincs dbrazolva:
vezet6féslihoz +  Adapter

6. Hosszusag szabalyozo ablak 3-13 mm «  Tisztitokefe
vezet6fés(ihdz «  Olajpalack

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AKESZULEK FELTOLTESE

+ Ahajvago elsé haszndlata el6tt téltse 10 6ran keresztiil.

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

+  Toltés kdzben a toltésjelz6 lampa vildgit.

+ Amennyiben nem fogja hasznalni a késziiléket hosszabb id6n keresztiil (2-3 honap),
huzza ki a halézatbol és tegye el.

+ Az Uujbdli hasznélathoz téltse teljesen fel a hajvagot.

+  Ateljes toltéshez hagyja 10 6ran at tolteni.

+ Azakkumulator élettartamanak megérzése érdekében 6 havonta meritse le és toltse fel
teljesen.

TOLTES STANDARD ELEKTROMOS ALJZATON KERESZTUL
+  Ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
+  Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a késziilékhez, majd a haldzati aljzathoz.

USB

+  Csatlakoztassa a Micro USB-t a késziilékhez, az USB csatlakozét pedig barmilyen
szabvanyos USB porthoz vagy tolt6hoz.

+ Aterméket csak USB-n keresztiil lehet tolteni és nem fog vezetékes izemmddban
muikodni.

VEZETEKES HASZNALAT

+  Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a hélézati aljzathoz.

VIGYAZAT Ha csak a halézati aljzathoz csatlakoztatva hasznélja a késziiléket, az akkumulator

élettartama csokken.

VEZETEK NELKULI HASZNALAT
+ Akkumulatoros hasznalat a készllék bekapcsolt és teljesen feltoltott dllapotban kb. 60
percig hasznélhatd teleprél.
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HASZNALATI UTASITASOK

AHAJVAGAS MEGKEZDESE ELOTT

+  Ellendrizze, hogy a hajvagé mentes a hajtol és szennyezdéstél.

« Ultesse le a személyt igy, hogy a feje kériilbeliil szemmagassagban legyen.
«  Hajvéagas el6tt mindig fésiilje a hajat szérazra és gubancmentesre.

A VEZETOFESO FELILLESZTESE

«  Tartsameg a vezet6fésiit igy, hogy a fogai felfelé nézzenek.

« Csatlakoztasson egy féslit, allitsa be a hosszat a hajvago tetején a penge két oldalan
talalhatd lyukak segitségével, és csusztassa a ldbakat a trimmerbe, amig a helylikre nem
kattannak (B abra).

« Azeltavolitdshoz hiizza er6sen a fés(it egyenesen el a hajvagotdl.

AVAGAS HOSSZANAK BEALLITASA

«  Hajvagojahoz harom allithato vezetéfésiit kap, amelyek 3 és 13 mm, 14 és 24 mm, illetve
25 és 35 mm kozott allithatdk be.

« Ezek 3 és 35 mm kozétti vagashossz-bedllitést biztositanak 1 mm-es Iéptetéssel.

1. Valassza ki a megvaldsitani kivant vagastartoméanynak megfeleld vezet6fés(it.

2. lllessze be a vezetéfésiit, majd forgassa el a hosszusag szabalyozo kapcsolét, amig az
adott vezet6fés(i hosszisagvalaszté ablakaban meg nem jelenik a kivant hossz.

3. Atarcsan lévé hosszbeallitas szine megegyezik a vezet6féstin talalhaté hosszjeldlGvel.

4. Hogyha példaul 20 mm véagashosszt szeretne, illessze be a 14-24 mm-es vezet6fés(it,
majd forditsa el a kapcsolot, amig meg nem jelenik a 20-as szam a 14-24 mm-es
vezet6fésii hosszlsag szabalyozo ablakaban.

. Fixféstik nélkiil a hajvagot a bérfelszinhez kozel esé haj trimmelésére hasznélhatja.

« Azeszkdz 1 mm-esre trimmeli a hajat, illetve ha a hajvagot a bérfelszinre merélegesen
allitva mozgatja, 0,5 mm-es hajhosszusagot kap.

VAGASI UTMUTATO

« Avagas soran is hagyjon idét a fési-toldaléknak/pengének végighaladni a hajon. Ne
gyorsan tolja at rajtal Amennyiben elsé alaklommal véagja a hajat, hasznalja a
leghosszabb hajhosszt eredményezd réilleszthetd fés(it.

1.LEPES - A TARKO

+ Allitsa be a vezetéfésit 3 - 6 mm-re.

«  Tartsaa hajvagot ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarkd
aljan, a fej kozépvonalaban.

« Lassan emelje fel a hajvagét, felfele és a hajtél elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le a
hajbol.

2.LEPES - A FEJ HATSO RESZE

« 12vagy 18 mm-re allitott féstoldattal vagja le a hajat a fej hatsd részén.
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3.LEPES - A FEJ OLDALSO RESZE
+ A3vagy 6 mm-es vezet6fésl segitségével végezze el a pajesz nyirasat. Ezutan a
hosszabb, 9 mm-es vezet6féslit csatlakoztatva folytassa a hajvagast a fejteton.

4. LEPES - AFEJTETO

+ Hasznélja a nagyobb hosszat biztosito fés( feltétet, allitsa 24 mm-es vagy 27-mm-es
beallitasra, és vagja le hajat a fej tetejérdl indulva a haj normal névekedési irdnyaval
ellentétes irdnyban.

+ Haafejtetdn hosszabb hajat szeretne, a kivant forma eléréséhez hasznéalja a nagyobb
hosszat biztosito fési feltétet (24 -35 mm).

+  Mindig a haj hatso részén kezdje el a vagast.

5.LEPES - VEGSO FINOMITASOK

+  Anyakoldalat és a nyakszirtet fésttoldat nélkil nyirja meg.

«  Afilkérnyék hajzatanak hatérozott, egyenes vonalt formajéhoz forditsa meg a
szérzetnyirdt . A megforditott szérzetnyirot a megfeleld szogben illessze a fejhez, a
kések eleje kissé érjen hozza a fejbérhoz és mozgassa lefelé.

VEDJE HAJVAGOJAT

+  Hajvagdjat magas min6séguli pengékkel szerelték fel.
+ Ahajvagé hosszan tartd teljesitményének megdrzéséhez rendszeresen tisztitsa meg a
pengéket és a késziiléket.

MINDEN HASZNALAT UTAN

«  Tisztitas elétt gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék ki van kapcsolva, és ki van huzva a
t61tobol.

«  Atisztitokefével tavolitsa el a felgyiilemlett hajat a pengékrdl és a hajvagorol. Ne
meritse viz ald a hajvagot!

+  Egy nedves rongy segitségével tordlje 4t a késziiléket, és szaritsa meg azonnal.

+  Helyezzen pér csepp vagd- vagy miszerolajat olajat a pengékre. Torélje le a felesleges
olajat.

MOSHATO PENGE TISZTITASA

+ Apengék folyévizben elmoshatok, de el kell Gket tavolitani, miel6tt ilyen médon
tisztitana 6ket. Az eszkdz hadzat mindig tartsa szarazon.

+  Apnegékeltavolitasahoz gy6z6djon meg arrdl, hogy az egység ki van-e kapcsolva. A
pengekészletet hiivelykujjaval tolja el a hajvagé késziilékhazatol (A bra).

+  Hamegtisztitotta a pengéket és azok szarazak, akkor a visszahelyezéshez igazitsa a
penge aljat a penge also burkolatanak a lapjahoz, majd csusztassa a patront vissza a
helyére addig, amig egy kattanast nem hall.
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ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK
+ Nehasznéljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék tisztitdsdhoz.
+  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket és kihizta a haldzati aljzatbol.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erésen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A hdz egyes
alkatrészei és maguk az eszkézok éles szélekkel rendelkeznek, és helytelen kezelés esetén

sériilést okozhatnak.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.
« Azakkumulator eltévolitasa el6tt valassza le a toltéadaptert.
1. Gondoskodjon arrdl, hogy az eszkéz teljesen dramtalanitva legyen. Ehhez, mikodtesse

a késziiléket, amig leall.

cVUbAwN

artalmatlanitani.

Vegye le és tavolitsa el a felsd panelt.

Csavarozza ki a 3 csavart a belsé tartdbol.

Vegye ki az akkumulatorbol és a tartobdl allé egységet.

Végja le az akkumulator fileit és vezetékeit, majd tavolitsa el az akkumulatort a tartobdl.
Az akkumulatort megfeleld, hivatalos Ujrahasznosito/gydjtéponton kell

«  Afelnyitott késziléket ne prébélja meg mukodtetni.

ADAPTERLEIRAS

Gyartd cime és regisztracios
szédma

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adapter modellszama

PA-3215E

fellépd elektromos fogyasztas

Bemeneti fesziiltség 100 - 240 V~
Bemeneti valtéaramu frekvencia | 50/60Hz
Kimeneti fesziiltség 3.2V—
Kimeneti dramerésség 1.5A
Kimeneti teljesitmény 48W

Aktiv izemmaodban mért >73.31%
atlagos hatékonysag

10%-on mért hatékonysag -

Uresjaratd izemmoédban <0.1W
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UJRAHASZNOSITAS

ZE

Az alabbi jelclések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem Ujratlthetd akkumulatorokban jelen 1évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begytijté kozpontba kell
vinni.
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MALUMHKA ANnAa CTPUXKKN BONOC
Cnacu60 3a NoKynKy HoBoro n3genus Remington®. Mepen ncnonb3oBaHnem BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [lepea npuMeHeHeM N3aenna CHUMmTe ¢

Hero ynakoBky.

BAMHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTU

« Mcnonb3oBatie, YACTKa, 00CTyXMBaHMe YCTPOIACTBA JeTbMIA CTapLLe
BOCHMMA NIET UM AINLaMIA, He 007 AAI0LLIMI JOCTATOYHBIMY 3HAHUAMM I
OMbITOM, JWALAMI € OrPHIYEHHBIMY (U3MYECKIMM, CBHCOPHBIMY TN
YMCTBEHHbIMIA CNIOCOBHOCTAMY BO3MOXHO TONIbKO NOCTE COOTBETCTBYHLL{ET0
WHCTPYKTAXa 1 NOZ HaZNeXaLLyM NpUCMoTpoM B3pOCIOr0 OTBETCTBEHHOO
Yen0BeKa, 4T0bl 00eCTIeUTb 030MaCHYH0 FKCMNyaTaLI YCTPOIICTBA, A
TaKXKe NOHUMaHVe 1 U30exaHue OnacHCTel, CBA3aHHbIX C ero
KCnyaaumen.

« He nonb3yiiTech 3nenmnem C noBpexdeHHbIM LWHYPOM. (MeHHYI0 feTans
MOXHO NMOMYYHTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LIEHTPAX.

« [IPEQYMPEXAEHVE. [ina 3apaaKu 6aTapen CNeayeT ucnonb30BaTb TONbKO
3apAIHO® YCTPOIACTBO, MOCTABAAEMOE BMECTE € STUM NPUOOPOM - HOMep

PA-3215E.

B nepexoaHuke yctaHoBNeH TpaHchopmaTop. He obpesaiiTe nepexofHiK, YTobbI
3aMeHNTb ero Apyroil BUIKOW, MOCKONbKY 3TO NPUBEAET K BO3HUKHOBEHMIO OMacHoi
cuTyaumn.

YCTPOIACTBO JONYCKAETCA UCMOMb30BaTb TOLKO MO Ha3HaUeHMIo, yKa3aHHOMY B laHHOM
pykoBogacTBe. He ncnonb3yiite Hacaaku, He pekomMeHAoBaHHble Remington.

He nonb3yiitech ycTpoicTBOM, €CNv OHO He paboTaeT A0MKHbIM 06pa3om, POHANOCH,
6b110 NOBPEX/EHO N MOTPYKEHO B BOAY.

He ocTaBnsiiTe BKNIOYEHHOE B PO3eTKY YCTPOWCTBO 6e3 nprcmoTpa.

LLUIHyp nUTaHWA 1 BUAKY CNefyeT AepXaTb NOfanblue OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

He nopkniovaiiTe K CeTU 1 He OTKNKOYaiATe YCTPOICTBO OT CETU BNIaXHbIMU PyKamu.
He nepekpyuuBalite 1 He nepernbaiiTe WHYp, He 3aKpyuMBaliTe ero BOKpYr npnbopa.
[laHHOe yCTPOWCTBO He NpeiHa3HaYeHO /1A KOMMePYeCKOro NCMOoNb30BaHNA UNK
NPVYMeHeHMNA B CanoHax.

/3penve npepHasHaueHo A GbITOBBIX HY X[
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KOMMOHEHTbI
1. Habop nessuit 8. Pa3bem Ana noaKNtoueHNA 3apAaHoro
2. Bblknioyatenb yCTpOnCTBa
3. Konecnko perynnpoBKu AnvHbl 9. Hacagka-rpebeHb Ha 25—35 Mm
4. OKoLwuKo BbI6Opa ANVHbI, HacaaKa- 10. Hacagka-rpebeHb Ha 14 - 24 mm
rpe6eHb Ha 25—35 MM 11. Hacagka-rpebeHb Ha 3 - 13 mm
5. OKOLKO BbI6Opa fiNIMHbI, HacaAKa- He nokasaHbl Ha pUCcyHke:
rpeGeHb Ha 14—24 mm «  3apsapHoe ycTponcTeo
6. OKOLIKO BbIGOPa ANVHBI, HACAfKa- +  LWetka gna unctkn
rpe6eHb Ha 2—13 Mm «  Macno ana nessuit

7. Wnpukatop 3apsapa 6atapen

HAYANO PABOTbI

3APAQKA YCTPOMCTBA

+  lepep nepBbiM NCNONb30BAHVEM MALLUHKI ANA CTPUXKM 3apAauTe ee B TeueHe 10 u.

+  Y6ennTtech, YTo U3feNNe BbIKMIOYEHO.

«  [loakniounTe 3apAAHDBIA NEPEXOAHNK K N3N0, a 3aTeM — K PO3eTKe.

+  BoBpemA 3apaakun nHAMKaTop 3apafa 6atapen byaet cBeTUTHCA.

« Ecnunpubop He byaeT ncnonb3oBaTbCA B TeYEHME ANUTENIBHOTO NePUOAa BPEMEHN
(2—3 mecAua), oTK/YNTE ero OT CETU U MOAFOTOBbTE K XPaHEHMI0.

+  Tepep oyepefHbIM UCMONb30BaHNEM MONHOCTHIO 3aPAANTE MALLMHKY ANA CTPYXKKN.

«  [lonHaa 3apaaka anmtca 10 yacos.

+ [InanpopneHus cpoka cnyx6bl 6aTapei NONMHOCTbIO Pa3psAxalTe 1 NOAHOCTbIO
3apaxanTe nx Kaxzable 6 mecaLes.

3APAAAKA MOCPE[ACTBOM CTAHAAPTHOM SNIEKTPUYECKOW PO3ETKM
+ YbepuTech, 4To U3aenMe BbIKMIOYEHO.
+  ToakniounTe 3apAAHbIA NEPEXOAHVK K U3[ENNI0, @ 3aTeM — K PO3eTKe.

UsB

+ TMopkniounte micro-USB K ycTpoWCTBY 1 BCTaBbTe COEANHNTENbHBIN pasbem USB B
nto6olii cTaHAapTHbIN USB-NopT unu 3apAaaHoe ycTpoincTso.

+ W3penvie Tonbko 3apsxaetcs ot USB n He byaeT paboTtaTb B NPOBOAHOM peXUMe.

MCNOJIb30BAHUE CO WHYPOM NMUTAHUA

+  ToakniounTe 3apAAHbINA NEPEXOAHVIK K U3[€NNI0, @ 3aTeM — K pO3eTKe.

BHUMAHWE innTenbHoe ncnonb3oBaHue C MOAKIOUEHHbIM LWHYPOM NUTaHUA COKpaLyaeT
CPOK Cyx6bl 6aTaperku.

MCNoJIb30BAHUE B BECMPOBOAHOM PEXUME
+ DKcnnyaTauwsa oT akkyMynAaTopa — eCiii npubop BKIIOUEH 1 MONHOCTbIO 3apsXeH, ero
MOXHO 1CNONb30BaTh 6e3 WHYpa B TeyeHne 60 MUHYT.
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WHCTPYKLU U NO SKCMNYATALNN

NEPES CTPUXKOMN

« OcmoTpuUTe MaLLNHKY, y6eAnTeCh B OTCYTCTBUM Ha Hell BONOC U FPA3M.

. HOCBAVITQ nepeg cobolt yenoseka Tak, 4T106bI €10 rON0BA Haxogunacb I'IpI/I6I'IVI3I/ITe!'IbH0
Ha YPOBHe BaLUVX rnas.

«  [epepn CTPUXKOII BCeraa pacyecbiBaiite BONOCI, 4TOObI OHM GbiN HECMYTAaBLUMMUCA 1
CYyXUMU.

MPUKPENNEHUE HACA KU

+  YaepxuBaliTe HacafiKy 3y6Lamm BBEpX

+ YTO6bl HAAETb HACAAKY, COBMECTUTE HOXKI HACaIKN C OTBEPCTUAMI B BEPXHEN YacTu
MaLLVHKI, KOTOPbIE PACTONOXKEHbI N0 06€ CTOPOHBI OT HOXKa, M 3aABNHBTE HOXKKM B
Tpummep Ao wenyka (PUC. B).

« JAnA CHATWA HaCaAKM KPEMNKO BO3bMUTECH 3a HEE 1 CTALLMTE C MALUNHKN.

HACTPOMKA AJINHbBI CTPUXKN

+ B KOMNNEKT MalWMHKM AN1A CTPVXKKM BONIOC BXOAAT TPY Perynmpyemble HacafKku-rpebHs:
3—13 MM, 14—24 mm 1 25—35 mMm.

« bnaropaps 3ToMy MOXHO BbIGPaTb ANMHY CTPUXKKM OT 3 40 35 MM C iarom 1 Mm.

1. BblGepuTe HacapKy-rpebeHb C KenaeMblM ANanasoHOM ANNHBI CTPUXKKN.

2. YcTaHOBWTe HacaAKy-rpebeHb, 3aTeM NOBOPAUMBaliTe KONECUKO PErYMPOBKY ANUHbI
D0 Tex Nop, NOKa B OKOLUKe BbIGopa ANVHbI HE 0TOBPA3NTCA HyXKHaA HAaCTPOKa.

3. LiBeT HacTpOWKM ANNHBI Ha KoNecrke COOTBETCTBYET LiBETY NHANKATOPa ANVHbI Ha
Hacagke-rpebHe.

4. Hanpumep, eciv Bam HyKHa ifIMHA CTPUXKKIN 20 MM, YCTaHOBUTE HacaAKy-rpebeHb Ha
14—24 Mm, 3aTeM NOBOpPaYMBaiiTe KONECUKO, MOKaA B OKOLUKe BbIGOpa ANMHbI Ha Hacapke
He oTobpasunTca yncno 20.

+ [InAa cTPUXKKM BONOC BAN3KO K KOXe 1CNONb3yiiTe MaLLUHKY 6e3 KaKunx-nmbo
HacafoK-rpebHen.

+ Takum 06pa3om, ANVHa CTPVXKKM COCTABUT 1 MM, @ eC/i iepKaTb MaLLVHKY Ne3BUAMI
nepneHANKYNAPHO K KOXe, AINHA CTPYXKKM cOCTaBuT 0,5 MM.

WHCTPYKL A NO CTPUXKKE BONOC

+ inA paBHOMEPHOro NoApaBHNBaHNA HacafKa-rpebeHb UK ne3Bue JOMKHbI Npope3aTh
MyTb CKBO3b BONOCI. He npumeHsiiTe cuny, 4Tobbl yckopuTb npoliecc. [pu nepsoit
CTPUXKKe HaYHUTE C MaKCMManbHOV HacaAKn-rpebHs.

LAT 1-3AAHAA YACTDb LLEN

«  YcTaHoBWTe HacafKy Ha 3 nau 6 Mm.

«  [lepxuTe MalWnHKyY Ans CTPUXKKM BONOC 3ybLiamu ne3Bus BBepx. HaumHaiiTe cTpyxky no
LIeHTPY roNoBbl y OCHOBaHMA LWeN.

+ MeaneHHo nofHMMaNTe MalwMHKyY, 06pabaTbiBas BONOChI BBEPX U HAPY XKy, COCTpUras
HEMHOrO 32 OAMH pas.




PYCCKMI

LWAT 2 - 3ATbIJIOK
+  Bonocbl Ha 3aTbinke noapesaiite, yCTaHOBMB HacaaKy Ha 12 Mm nam 18 mm.

LIAT 3 - BOKOBAfAl YACTb FOJ10BbI
+  BucKM nogpoBHATe HAacafKom C ANHON 3 nan 6 MM. 3aTem CMeHUTe ee Ha Gonee
LJIMHHYI0 HacafKy-rpebeHb 9 MM 1 MPOJOIKMTE CTPUXKKY BONOC Ha MaKYLLKe.

AT 4 - BEPXHAA YACTb rOJ10BbI

+  Bocnonb3yittecb ANMHHON HacaaKoii-rpebHeMm, yCTaHOBWB ee B NONOXKeHUe 24 MM Unu
27 MM, ANA CTPUXKKN BONOC Ha BEPXHEN YacTy roNoBbl.

+ YT06bl Ha MaKyLLKe 0CTaBUTb Honee ANINHHbIE BONOCHI, UCMOMb3YiATe HacaKy-pacyecky
60nbLuer AnvHbl (24 - 35 MM) 11 CO3[1aBaNTE KeNaeMblii CTUSb.

« CTpwxKy BCeraa HaunHalTe C 3afjHeil YacTy roNoBbl.

LWAT 5— NOCNEAHUN WITPUX

+ inA CO3AaHMA KOHTYpa y OCHOBaHWA 11 N0 HOKaM ey BOCMONb3yiiTech Npubopom 6e3
HacafKn-rpebHs.

+  [Ins nonyueHms YETKON POBHOI IMHNN Ha BICKAX, NEPEBEPHUTE MALUUHKY ANs
CTPVXKW. [PUNOXNTE MOBEPHYTYIO MALUMHKY ANA CTPVXKKM NOA NPAMBIM YTIIOM K
ro/IoBe, NPV 3TOM KOHLbl 1e3BMI [OMKHDI JMLLb CIErKa NPUKAcaTbCs K KOXe.
MNoacTpurute BONOCHI CBEPXY BHU3.

yXop 3A MALUUHKON ANA CTPUXKU BOJIOC

. MaLumHKa ocHaleHa BbICOKOKayeCTBEHHbIMU 1€3BUAMU.
. Ina obecneyeHus AAVTeNbHOM Cﬂy}KﬁbI MaLWWHKK criepyeT perynapHo YNCTUTb ne3sBua
ncamo yCTpOVICTBO.

MOCNE KAXAO0ro NnPUMEHEHUA

«  Tlepep ouncTkoit ybeaunTech, 4To NPMOOP BbIKIOUYEH U OTCOEAMHEH OT 3apPAJHOMO
YCTPONCTBA.

+ OuncTnTe NE3BMA M KOPMYC MALUMHKI OT OCTAaTKOB BONOC. He norpyxaiite Tpummep B
BOAY.

+ JINA YMCTKN CaMOV MALLVHKI BLITPUTE ee BNaXHOI TPAMKOIA 1 Cpasy Xe BbiCylLuTe.

+ KanHuTe Ha ne3BuA HECKONbKO Kanesib Macna AnA e3BUil UMW WBEVHbIX MaLUH.
BbiTpuTe N36bITOK Macna.

OYUCTKA HOXXA MPOMbIBAHUEM

+ Jle3BMA MOXHO MbITb MO, NPOTOYHOI BOAOI, HO MEPes 3TUM UX HEOOXO[UMO CHATb.
Kopnyc npnbopa Bceraa A0MKeH 0CTaBaTbCA CyXMM.

+  Tepep cHATMEM HOXell HEOOXOAMMO BbIKIOUYUTb YCTPONCTBO. bonblumm nanbLem
CAiBMHbTE Habop ne3Buii ¢ Kopnyca matwmHki (PUC. A).

+ YTO6bI NOBTOPHO YCTAHOBMTH OUMLLEHHbIE U BbICYLLIEHHbIE JIE3BUA, COBMECTUTE
HUXKHIOI YaCTb HOXa C COOTBETCTBYIOLVM A3bIYKOM Ha KOPMyce 1 3afiBUHbTe 610K
HOXeN [0 LWenykKa.




PYCCKUN

MPEAOCTEPEXXEHUA NPU YACTKE

+  Heucnonb3yiite AnA YNCTKM yCTPOINCTBA N NE3BNIA arpecCrBHbIE N Bbi3blBaloLMe
KOppO3Wio BelecTsa.

«  Tepepn uncTKOM NpoOBEPbLTE, YTOObI YCTPONCTBO GbINO BbIKMIOYEHO 1 OTCOEANHEHO OT CETH

WU3BJIEMEHUE BATAPEN

HacToATenbHo pekomeHayeTcs, YTo6bl N3BNEYeHe Nepe3apsxaemoil 6atapeu BbINONHAN
cneumrannct. Yactv Kopnyca u IHCTPYMEHTbI UMEIOT OCTPbIE YIIbl; NP UX HENPaBUIbHOM
1CMONb30BaHNI BO3MOXHbI TPAaBMbl.

«  MMepep yTunnsaumein 6atapeio cneayeT U3Bneyb U3 ycTpomcTea.

«  Tepep n3BneueHnem 6atapen oTKIOUNTE 3apAAHbIA aganTep.

1. Y6eautech, 4To NPUBGOP NONHOCTbIO paspsxeH. Bo nsbexaHne storo cnegyet
3KCMNYaTMpOoBaTh NPUBGOP A0 Ero OCTAHOBKMU.

MofAEHbTE U CHAMIUTE BEPXHIOIO NaHenb.

BbiBepHUTE 3 BUHTA 13 BHYTPEHHEI CKOBbI.

3BneknTe ckoby akKymynsTopa B c6ope.

OTpexbTe A3bIYKM aKKyMY/IAITOPa 1 NPOBOAA, U3BNEKMTE aKKYMYSIATOP U3 CKOGbI.
batapeio HeO6XOANMO YTUNN3NPOBATb B COOTBETCTBYIOLEM OPULIMANBHOM NYHKTE
NOBTOPHOI1 NepepaboTku / cbopa OTXO[0B.

+  3anpeLyeHo Ncnosb3oBaTb YCTPOICTBO NOCNE BCKPbITUA KOpyca.

A o ol

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU BJIOKA NMNTAHUA

AZLpec 1 perncTpaunoHHbIii HoMep Russell Hobbs Deutschland GmbH,
npow3BoAuTens Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Homep mogenw 6noka nutaHus PA-3215E

BxogHoe HanpsxeHue 100 - 240 B~

YacToTa nepeMeHHOro ToKa Ha BXoge 50/600y

BbixofHOe HanpsaxeHue 3.2B=

BbixogHoOM TOK 1.5A

BbixoHas MOLWHOCTb 4.8 BT

CpepHssa 30deKTUBHOCTb akTBHOMN paboThl | >73.31%

SddekTrBHOCTL Npyn 10% -

JHepronoTpebneHune npu Hynesom Harpyske | <0.1BT
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NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

MHOrOPa30BOro UCMOJb30BaHWSA, MOMEYEHHBIE OfHIM U3 STUX
CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3NPOBATL OTAEIBHO OT
HECOPTMPOBAHHbIX BbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTENbHO YTUIN3UPYITE
3/IEKTPUYECKME 1 SNEKTPOHHBIE N3AENNS, @ TaKXKe (eC/n 3T0
nprMeHnmo) 6atapen OfHOPA30BOTO WY MHOTOPa30BOro
MCMOMb30BaHA B COOTBETCTBYIOLYMX ODULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOM NepepaboTKy / cbopa OTXOAOB.

Bo n3bexaHne BO3AENCTBIA BPEAHDIX BELLECTB HA OKPYKAIOLLYIO
cpeay 1 340poBbe NpUGOpbI 11 6aTapen 0AHOPA30BOrO Wi
—




TURKCE

Yeni Remington® tirlinliniizii satin aldiginiz igin tegekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yag veya tizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« Kablosu hasarlr bir iriinii kullanmayin. Uriini yenilemek icin Uluslararasi Servis
Merkezlerimize bagvurun.

« UYARL: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin
- tip referansi PA-3215E.

Adaptdr bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol agabileceginden, adaptéri

baska bir fisle yenilemek icin kesmeyin.

Bu cihazi sadece bu kilavuzda agiklanan sekilde ve amaglanan kullanimi dogrultusunda

kullanin. Remington tarafindan énerilmeyen aparatlari kullanmayin.

Dogru sekilde calismayan, diisiiriilmiis, hasarlanmis veya suya daldinimis -
Granleri kullanmayin.
Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takili durumdayken

kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina

sarmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere

tasarlanmamustir.
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BiLESENLERI

1. Bicak seti 7. Sarj gosterge lambasi
2. Acik/Kapali diigmesi 8. Sarj cihazi konnektorii
3. Uzunluk ayarlama kadrani 9. 25-35mm tarak

4. 25-35mm tarak icin uzunluk ayarlama 10. 14-24 mm tarak

penceresi

11. 3-13 mm tarak

5. 14-24 mm tarakicin uzunluk ayarlama Goriintlilenmeyen parcalar:
penceresi «  Adaptor

6. 3-13 mm tarak igin uzunluk ayarlama «  Temizleme firgasi
penceresi +  Yag sisesi

BASLARKEN

CiHAZI SARJ ETME
Sag kesme makinenizi ilk kez kullanmadan 6nce, 10 saat kadar sarj edin.

Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

Sarj adaptorinii 6nce drtine ve ardindan elektrik prizine baglayin.

Sarj sirasinda sarj gosterge lambasi yanacak.

Urtin uzun siire (2 - 3 ay) kullaniimayacaksa, fisini elektrik prizinden cekin ve saklayin.
Tekrar kullanmak istediginizde, sa¢ kesme makinenizi yeniden tam olarak sarj edin.

STANDART ELEKTRIK PRiZi iLE $ARJ ETME

Tam dolu bir sarj icin 10 saat gereklidir.

Pillerinizin dmriini korumak icin, her 6 ayda bir tam olarak tiikenmelerini saglayin ve

ardindan tam dolu sarj edin.

Uriintin kapali konumda oldugundan emin olun.
Sarj adaptorini énce drline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

UsB
Micro USB'yi cihaza ve USB konnektérii herhangi bir standart USB baglanti noktasina

veya sarj cihazina baglayin.

Uriin sadece USB iizerinden sarj olacak ve kablolu modda alismayacaktir.
KABLOLU KULLANIM
Sarj adaptorini Urline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

DIKKAT Uzun siire sadece sebeke elektriginin kullanimi, pil 8mriiniin azalmasina neden
olacaktir.

KABLOSUZ KULLANIM
Uriin acildiginda ve tam dolu sarj oldugunda, kablosuz modda 60 dakikaya kadar

calistinlabilir.
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KULLANIM TALIMATLARI

KESMEYE BASLAMADAN ONCE

+  Sag¢ kesme makinesinin icinde sag ve kir olmamasi icin kontrol edin.

« Sagini keseceginiz kisiyi, basi sizin yaklasik g6z hizaniza gelecek sekilde oturtun.

+ Kesmeden dnce sagi mutlaka tarayin ve karigikliklari agilmis ve kuru olmasini saglayin.

TARAGI EKLEMEK iGiN

«  Tarag, disleri yukari dogru bakacak sekilde elinizde tutun.

«  Birtaragi takmak icin, taragin ayaklarini, bicagin her iki yanindaki sa¢ kesme aletinin st
kismindaki deliklerle ayni hizaya getirin ve ayaklari bir tiklama sesi duyana dek
sekillendiriciye dogru kaydirin (Sekil B).

«  Cikarmakicin, taragi sac kesme aletinden sikica ve diiz bir sekilde yukari cekerek ayirin.

KESIM UZUNLUGUNU AYARLAMA

+  Sag¢ kesme makineniz ayarlanabilir ti¢ tarak ile sunulmaktadir: 3 - 13 mm, 14 - 24 mm ve
25-35mm.

+  Bunlar3-35mmarasinda, 1 mm'’lik artis degeri ile ayarlanabilen bir kesim uzunlugu
saglarlar.

1. Ulasmak istediginiz kesim araligina uygun taragi secin.

2. Taragi monte ettikten sonra uzunluk ayarlama kadranini, uzunluk secimi penceresinde
bu tarak icin istediginiz uzunluk gérinttileninceye dek donduriin.

3. Kadran izerindeki uzunluk ayari rengi, tarak tzerindeki uzunluk isareti rengi ile
eslesmektedir.

4, Ornegin 20 mm'lik bir kesim uzunlugu istiyorsaniz 14 - 24 mm taragini takin, sonra
kadrani, uzunluk ayarlama penceresinde 14 - 24 mm tarak i¢in 20 goriintiileninceye dek
doéndiiriin.

+ Saglarikisa sekillendirmek icin, sa¢ kesme aletini herhangi bir tarak takili olmadan

kullanin.
«  Buislem saclari 1 mm'ye, sac kesme makinesini bicaklar cilde dik olacak sekilde tutmak
saclari 0,5 mm'ye sekillendirecektir.

TUY KESME TALIMATLARI

+ Esituzunlukta kesim icin, tarak aparatinin/bigaginin sag boyunca kesim yapmasina izin
verin. Hizll gitmesi icin zorlamayin. ilk kez kesim yapiyorsaniz, kesime maksimum tarak
aparati ile baslayin.

ADIM 1 - ENSE

+  Taragi 3 mm veya 6 mm'ye ayarlayin.

+ Sag kesme makinesini bicagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime ense
kokiinde basin ortasindan baslayin.

+  Sag¢ kesme makinesini yavasca kaldirin, sag boyunca yukari ve disari dogru calisarak her
defasinda az bir miktar kesin.
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ADIM 2 - BASIN ARKASI
+12mm veya 18 mm'ye ayarlanmis tarakla, basin arkasindaki sagi kesin.

ADIM 3 - BASIN YAN KISIMLARI
+ 3 mmveya 6 mm'lik tarak setiyle favorileri diizeltin. Sonra onu daha uzun olan 9 mm’lik
kilavuz tarakla dedgistirin ve basin tepe kisminda kesime devam edin.

ADIM 4 - BASIN TEPE KISMI

+ Uzun boy tarak atasmanini kullanin ve ve onu 24 mm veya 27 mm'ye ayarladiktan sonra,
basin tepe kismindaki saglari, saglarin normal bliyime yoniiniin aksi yonde kesin.

+  Tepedeki uzun saglarda istenilen tarza ulasmak icin, uzun boy tarak atasmanini (24 - 35
mm) kullanin.

+ Herzaman bagin arka kismindan baslayarak calisin.

ADIM 5 - SON ROTUSLAR

+  Ensede ve kulaklarin arkasinda sinirli bir bolgeyi diizeltmek icin, sa¢ kesme aletini
herhangi bir aparat tarak olmadan kullanin.

+  Favorilerde net, diiz bir hat olusturmak icin, sa¢c makasini ters yonde calistirin. Ters sa¢
makasini, bigaklarin uglari cilde hafifce temas edecek sekilde basa uygun, dogru agilarda
tutun ve asagi dogru ilerleyin.

SAG KESME ALETINiZiN BAKIMI

+ Sac kesme aletiniz yliksek kalitede bigaklarla donatilmustir.
+  Sag¢ kesme aletinizin performansinin uzun sireli olmasini saglamak icin, bicaklari ve
Uniteyi diizenli araliklarla temizleyin.

HER KULLANIMDAN SONRA

+ Temizlik isleminden 6nce cihazin kapali ve fisinin sarj cihazindan ¢ekilmis durumda
olmasina dikkat edin.

+  Bicaklarda ve sag kesme aletinin gévdesinde biriken tuyleri fircalayarak temizleyin. Sag
kesme makinesini suya daldirmayin.

+  Cihazi temizlemek igin, nemli bir bezle silin ve derhal kurulayin.

+  Bicaklarin tizerine birkag damla dikis makinesi yagi damlatin. Fazla yagi silin.

YIKANABILIR BICAKLARIN TEMIZLiGi

+ Bigaklar musluk suyunun altinda yikanabilir, ancak bu sekilde temizlenmeden énce
¢ikariimalidir. Cihazin govdesini her zaman kuru tutun.

+  Bicaklari ¢ikarmakicin, tinitenin kapali durumda olmasini saglayin. Bicak setini, bas
parmaginizi kullanarak sa¢ kesme makinesinin gévdesinden disari dogru itin (Sekil A).

+  Bicaklar temizlendikten ve kurutulduktan sonra tekrar takmak igin, bigagin alt kismini
bicak govdesinin alt sekmesiyle ayni hizaya getirin ve kartusu bir tiklama sesi duyana
dek yerine geri kaydirin.




TURKCE

TEMIZLiK UYARILARI

Uniteler veya bicaklari iizerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
Temizlemeye baslamadan dnce, cihazin kapali konumda ve fisinin elektrik prizinden
cekilmis durumda olmasini saglayin

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini 6nemle tavsiye ederiz. Yuvanin pargalari ve aletin
kendisi keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmaya neden
olabilir.

1.

AR

Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

Pili gtkarmadan 6nce, sarj adaptoriinii devre disi birakin.

Cihazin tiim giiciiniin tikenmis olmasina dikkat edin. Bunun igin, cihazi kapanana kadar
calistirin.

Ust paneli manivela giictyle kaldirin ve gikarin.

ic brakette yer alan 3 vidayi sokiin.

Pil braketi takimini disari gikarin.

Pil uzantilarini ve kablolari kesin ve pili braketten ¢ikarin.

Pil uygun bir resmi geri dénistim/toplama noktasina atilmalidir.

Cihazi actiktan sonra calistirmaya kalkismayin.

ADAPTOR OZELLIKLERI

Uretici adresi ve tescil numarasi | Russell Hobbs Deutschland GmbH,

Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adaptoér model numarasi PA-3215E

Giris voltajt 100 - 240 V~ -
Giris AC Frekansi 50/60Hz

Cikis voltaji 32V=
Cikis akimi 1.5A
Cikis glicti 48W
Ortalama aktif verimlilik >73.31%

%10'da verimlilik -

Yk g tiketimi yok <01W
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GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek

icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
—

Elektrikli ve elektronik tiriinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Putefi obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizafi numai incarcatorul furnizat
impreund cu aparatul — tip de referintd PA-3215E.

Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu taiati adaptorul pentru a-l inlocui un
alt stecdr, riscati s produceti accidente.

Folositi acest aparat doar in scopurile destinate, descrise in acest manual. Nu folositi
accesorii nerecomandate de Remington.

Nu utilizati produsul dacd nu functioneaza corect, daca a fost scapat sau este
deteriorat, sau daca a fost scapat in apa.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o

sursa de curent, cu exceptia cazului in care se afla la incércat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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COMPONENTE
1. Setlame 7. Becindicator incdrcare
2. Butonul de pornire/oprire 8. Conector incarcator
3. Selector pentru reglarea lungimii 9. Pieptenede 25-35mm
4. Interval de reglare a lungimii pentru 10. Pieptene de 14-24 mm
pieptene de 25 - 35 mm 11. Pieptenede 3-13 mm
5. Interval de reglare a lungimii pentru Nu sunt afisate:
pieptene de 14 - 24 mm «  Adaptor
6. Interval de reglare a lungimii pentru +  Perie de curdtare
pieptene de 3-13 mm +  Sticla de ulei
INTRODUCERE
INCARCAREA APARATULUI

. Inainte de prima utilizare a masinii de tuns, incdrcati timp de 10 ore.

+ Asigurati-vd ca produsul este oprit.

+  Conectati adaptorul de incércare la produs, apoi la sursa de curent.

« Intimpul incércérii, indicatorul luminos de incarcare se va aprinde.

+ Daca produsul urmeaza sé nu fie utilizat pentru o perioadd mai lunga de timp (2-3 luni),
scoateti-l din prizd si depozitati-.

+ Incércati complet masina de tuns atunci cand doriti si- folositi din nou.

+  Pentruoincarcare completd, lasati 10 ore la incarcat.

+  Pentru o duratd de viatd mai lungé a bateriilor, lasati-le sa se consume complet o datd la
6 luni, apoi reincarcati-le complet.

INCARCAREA LA O PRIZA ELECTRICA STANDARD
+Asigurati-vd ca produsul este oprit.
«  Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

UsB

+ Conectati Micro USB-ul la aparat si conectorul USB la orice port USB standard sau
incarcator.

+ Produsul doar se va incarca prin USB, nu va functiona in modul cu cablu.

UTILIZAREA CU CABLU

+  Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

ATENTIONARE Folosirea indelungatd a aparatului doar conectat la curent va duce la

scurtarea duratei de viata a bateriei.

UTILIZAREA FARA CABLU

+ Atunci cand produsul este pornit si complet incdrcat, acesta poate fi folosit in modul
fara cablu timp de pand la 60 de minute.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INAINTE DE INCEPE SA TUNDETI

« Verificati aparatul, asigurandu-va cd nu prezinta fire de par si murdarie.

+  Asezati persoana astfel incat capul acesteia s fie aproximativ la nivelul ochilor dvs.
+ Inainte de tundere, descalciti intotdeauna parul cu un pieptene si uscati-l.

PENTRU A ATASA UN PIEPTENE

+  Tineti pieptenele cu dintii in sus.

«  Pentruaatasa un pieptene, aliniati picioarele pieptenelui la orificiile din partea de sus a
masinii de tuns de pe fiecare laturd a lamei si glisati picioarele in aparat pana se fixeazd
printr-un clic (Fig. B).

+  Pentrua-l scoate, trageti ferm pieptenele in sus de la masina de tuns.

SETARE LUNGIME DE TAIERE

« Aparatul dvs. de tuns dispune de trei piepteni reglabilide la 3 la 13 mm, de la 14 la 24
mm si de la 25 la 35 mm.

«  Astfel, se asigura o lungime de taiere care poate fi ajustatd intre 3 si 35 mm, in trepte de
1T mm.

1. Selectati pieptenele care se potriveste intervalului téierii pe care doriti sa o obtineti.

2. Montati pieptenele, apoi rotiti selectorul pentru reglarea lungimii pdna cand lungimea
dorita apare in fereastra de selectare a lungimii pentru acel pieptene.

3. Culoarea setdrii de lungime de pe rotita corespunde culorii marcajului de lungime de pe
pieptene.

4. De exemplu, dacé doriti o lungime de taiere de 20 mm, montati pieptenele de 14 pana
la 24 mm, apoi rotiti selectorul pand cdnd apare 20 in fereastra de setare a lungimii
pentru pieptene de 14 - 24 mm.

« Folositi masina de tuns fard niciun pieptene fix pentru a tunde parul aproape de piele.

+  Acestavatunde parul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe piele va tunde parul
la0,5mm.

INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI

+ Pentru o tundere uniforma, permiteti pieptenului accesoriu/lamei sa se miste prin par.
Nu le fortati sé se miste rapid. Daca folositi masina de tuns pentru prima oard, incepeti
cu pieptenele accesoriu pentru lungime maxima.

PASUL 1- CEAFA

+ Reglati pieptenele la 3 mm sau 6 mm.

+ Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

+  Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar portiuni mici o data.

PASUL 2 - PARTEA DIN SPATE A CAPULUI

+  Cupieptenele reglat la 12 mm sau 18 mm, tundeti parul de pe partea din spate a
capului.




ROMANIA

PASUL 3 - PARTEA LATERALA A CAPULUI
+  Cupieptenele reglat la 3 mm sau 6 mm, tundeti perciunii. Apoi schimbati cu pieptenele
de contur mai lung de 9 mm si continuati sa tundeti partea superioara a capului.

PASUL 4 - PARTEA SUPERIOARA A CAPULUI

+  Folositi pieptenele pentru lungime mai lunga si reglati-I la 24 mm sau 27 mm, apoi
tundeti parul din partea superioara a capului, in directia opusa cresterii firului de par.

+ Pentru parul mai lung, folositi pieptenele pentru lungime mai lungd (24 - 35 mm) pentru
a obtine coafura dorita.

. Incepeti intotdeauna din spatele capului.

PASUL 5 - FINISARE

+ Folositi masina de tuns fard niciun pieptene accesoriu pentru o tundere mai scurta in
jurul bazei si laturilor gatului.

+  Pentruacrea o linie dreaptd perfecta la perciuni, intoarceti aparatul. Plasati aparatul
intors la unghiurile dorite pe cap, cu varfurile lamelor atingénd pielea, apoi tundeti in
jos.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

+ Masina dvs. de tuns este prevazutd cu lame de calitate superioara.
+  Pentruaasigura performanta de lungd durata a masinii de tuns, curatati lamele si
unitatea in mod regulat.

DUPA FIECARE UTILIZARE

. Inainte de curatare, asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat de la incércator.

« Curatati cu peria parul acumulat de pe lame si corpul masinii de tuns. Nu introduceti
masina de tuns in apa.

+  Pentrua curdta unitatea, stergeti cu o carpa umeda si uscati imediat.

+ Turnati cateva picaturi de unei pentru masina de tuns sau masina de cusut pe lame.
Stergeti uleiul in exces.

CURATAREA PRIN SPALARE

+  Lamele pot fi spalate sub sub jet de apd, dar trebuie demontate inainte de a fi curatate
in acest fel. Pastrati corpul dispozitivului uscat in permanenta.

.+ Pentrua scoate lamele, asigurati-va ca unitatea este oprit. Impingeti setul de lame din
aparatul de tuns cu ajutorul degetului mare (Fig. A).

+ Pentruaremonta lamele dupé ce au fost curdtate si uscate, aliniati partea de jos a lamei
la capatul de jos al carcasei lamei si impingeti in jos in suporturile de fixare, pana cand
lama se fixeaza printr-un clic.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

+ Nufolositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

+Inainte de curdtare, asigurati-vd ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.
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INDEPARTAREA BATERIEI

Va recomanddm ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincarcabild. Anumite parti
ale carcasei si instrumentele in sine au margini ascutite si pot provoca ranirea dacé nu sunt
maverate in mod corect.

«  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

+ Deconectati produsul de la curent inainte de a scoate bateria.

Asigurati-va cd a fost eliminat tot curentul din dispozitiv. Pentru aceasta, lasati aparatul
sa functioneze pana ce se opreste.

Ridicati si scoateti capacul superior.

Desurubati cele trei suruburi ale suportului interior.

Scoateti ansamblul suportului pentru baterie.

Taiati clapetele si firele bateriei si scoateti bateria din suport.

Bateria trebuie eliminatd la un punct oficial de colectare/reciclare.

« Nuincercati s utilizati dispozitivul dupa ce |-ati desfacut.

G o o

SPECIFICATII ADAPTOR

Adresa producatorului si numérul de | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
inregistrare Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numarul modelului adaptorului PA-3215E

Tensiune de intrare 100 - 240 V~

Frecventd c.a. de intrare 50/60Hz

Tensiune de iesire 32V=

Curent de iesire 1.5A

Energie de iesire 48W

Eficientd activd medie >73.31%

Eficientd la 10 % -

Fard consum de energie laincarcare | <01W

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag TpoidvTog Remington®. AlafAoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAGETE TIC O€ A0PAAEG HEPOG. AQalpEoTe OAA TA UNIKA
OUOKEVACTag TPLV amod TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Auti} n ovokeur mopei va ypnatpomoinBet amé maibia nhiiag Gvw Twy 8 eTav
Kat ano AToa e PelwEVES OwpaTIKEC, aoBnTnplakée f dlavonTikeg
KavOTNTEC 1 e EMelpn meipag ka yvwoewy epoaov umdpyel kamolog va Ta
emnpei/kaBodnyel kai epdaov éxouv Katavoroel Toug oxETIKoOg KIvOvouc, Ta
naibid Oev emrpémetar va maiCouy pe T ovokevr. O kaBapiopog katn
ouvtripnon amé Tov xpriot O¢ Ba mpémel va yivovtal and maibid ektoq edv eival
(V0 TV 8 TV Kat umapyel kamolog va Ta empAéneL. KpatroTe Tn) ouakeur kat
10 KaAaOLo [akptd amd maidld KAtw Twv 8 eTaw.

Mnv xpnotpomoteite o mpaiov dtav o Kahwéio xel umoatet BAAPN.
AvtaMakTiko dlatiBetar ota AieBvi Kévtpa 2¢ppi T etapelac pag,
[IPOEIAOMNOIHZH: Mo T @6pTIon TG matapiag, va xpnalgiomoleite Lovo Tov
(QOPTIOTY OV TapéyeTal adf e Tn) ouokeur - avagopd tomou PA-3215E.

O POCapPUOYENG TIEPIEXEL EVA HETATXNHATIOTH. MV KOBETE TOV MPoGappoyEéa yia va
TOV QVTIKATAOTAOETE e AANO BUOHA, ylaTi auTod pmopei va odnynoel o€ emkivéuvn
Katdotaon.

XpNOIUOTOLEITE TN GUOKEUT MOVO Yia TNV eVOESELypévn XPrioN TNG, N oToia
TEPLYPAPETAL 0TO TAPOV EYXELPISIO. MnV xpnotpomoleite eapTrpata mou Sev
ouvioTwvTal amé Tn Remington.

Mnv xpnaotpomoleite autd To TPOIOV EQOCOV S NEITOUPYEL CWOTA, EXEL TETEL KATW 1 €XEL
umooTei PAAPN, 1} éxel MEoEL péda 0TO VEPO.

O1 GUOKEVEG Sev TIPEMEL TTOTE VA AQriVOVTaAL AVETITAPNTEC OTAV ival oTnv TPila, EKTOG
amnd 6tav eoptifouv.

OpovTioTe To BUCHA Kal TO KAAWSIO TOU PEUMATOC VA TTAPANEVOUV HOKPLA AT
OgpUAVOUEVES EMPAVELEG.

‘Otav Bdlete i Byalete To BUCHA PNV TO TMAVETE UE Bpeypéva xépla.

Na pnv emtpénete T CUGTPOEN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSioU, Kat va pnv To TUNyETE
YUpw amo T GUOKEUN.

Auth n cuokeur| dev mMPoopileTal yla EUMOPIKN XPON 1 XPrON OE KOMUWTHAPIO.
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MEPH

1. ZetAemidwv 7. Evdetiki hugvia gdptiong

2. Awakomng evepyomoinong/ 8. Ymodoxn popTioTh
amevepyomnoinong 9. Xtéva25-35mm

3. EmAoyéag puBpiong uriKoug 10. Xtéva 14-24 mm

4. MapdBupo pUBUIONG UAKOUG yia XTéva 11. Xtéva3-13mm
25-35mm Aegv gpgaviCovtat:

5. MNapaBupo pubuiong prikoug yia xtéva + Wnotakr 086vn
14-24 mm +  Bouptoa kaBapiopov

6. MMapabupo pUBIONG PKOUC Yia XTéva + O1d\n Aadlov
3-13mm

NMPOETOIMAZIA

OOPTIZH THI ZYZKEYHZ

« Mpw amd TNV mPWTN XPrion TNG KOUPEUTIKAG HNXAVAG, POPTIOTE TNV Yia 10 WPEG.

+  BePawwBeite 61110 MPOIOV €L AmevepyomOINOEi.

+ JUVSEOTE TOV HETAOXNMUATIOTH QOPTIONG OTO TPOIOV KAl EMEITA 0TO NAEKTPIKS SikTuO.

« Katam @option, n huyvia évdeigng poptiou Oa avaBel otabepd.

«  Edv to mpoidv Sev mpoKkettat va xpnotpomoinBei yia mapateTapévo Xpovikod Sidotnpa (2
- 3 prjvec), BydAte To amé v mipica kat GUAAETE To.

« OQopTioTe MAPWE TNV KOUPEUTIKK 0aG Pnxavr, 6Tav BEACETE va T XpNOIHOTOIOETE
Eava.

« Mepipévete 10 WPEC yia MARPN OPTION.

+  Tavanapateivete ™ Sidpkela {wng Twv UMataplwy oag, va Tig agrvete va adeidlouv
EVTENWG KABE 6 Ve Kal EMEITA VAl TIC YOPTICETE MARPWG.

OOPTIZH MEZQ KOINHZ HAEKTPIKHEZ MPIZAX

+  BePawwBeite 61110 MPOIOV €L AmevepyomOINOEi.

+ JUVSEOTE TOV HETAOXNMUATIOTH QOPTIONG OTO TPOIOV KAl EMEITA 0TO NAEKTPIKS SiKTUO.

UsB

« Yuvdéote 1o Micro USB ot cuokeur kat to Buoua USB oe omoladrmote Tumiki Bupa
USB A popTioTh.

« Tompoidv popTilel povo péow USB kat Sev Aettoupyei o€ Aettoupyia kawdiou.

ENZYPMATH XPHZH

+ JUVSEOTE TOV HETAOXNMATIOTH QOPTIONG OTO TPOIOV KAl EMEITA 0TO NAEKTPIKS SiKTUO.

NPOZOXH H mapatetapévn xprion Hovo Tou nAeKTpiKou SIKTUOU Ba em@épel peiwon Tng

Siapketac {wn¢ Tng pmatapiag.
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AZYPMATH XPHZH

‘Otav 1o Mpoidv TeDEl o€ AerToupyia Kat apoU €xel OPTIOTE! MARPWG, UMOPEL Val
xpnotpomolnBei xwpic KaAwSI0 éwg kat yia 60 AemTd.

OAHTIEZ XPHZHX

MPIN APXIZETE TO KOYPEMA

ENéyETe TV KoupeuTikn pnxavi kat Befaiwbeite 611 Sev £xel TpixeC Kat akabapoieg.
BaAte 10 dtopo mou Ba KoupEPeTe va Kabioel, £TOL WOTE TO KEYAAL TOU Va Eival TTEPITOU
070 UPOG TWV PATIWV 0AG.

Mptv apyioETe TO KOUPEA, va XTEVICETE TAVTA T AANG yia va pnv givat pmepSepéva
Kall ylo va QUYEL TO TIEPITTO VEPO.

FIANA TONOOETHXETE XTENAKI

KpatioTe To XTeEVAKI ME Ta §EvTIa TPOG Ta Mavw

Mo va TomoBeTAOETE pia XTéVa, EVBVYPAUUIOTE T TOSAPAKIA TNE XTEVAG HIE TIG OTTEC OTO
EMAVW PEPOG TNG KOUPEUTIKAG MNXaViG o€ kaBe meupd ng Aemidag kat ompwéte Ta
modapdkia péoa 0To e§APTNHA KOUPEUATOC PEXPL VA akoUOTEl KAIK (EIK. B).

Mo va T agaipéoete TpaBrnETe yepd Tn XTéva mPog Ta EMAVW AmopaKpOVOVTAG TV and
TNV KOUPEUTIKA pnxavr.

PYOMIZH TOY MHKOYZ KOMHX

H koupeuTiki unxavr S1aBétel Tpelg puBMILOpEVEC XTEVES 3 €we 13 mm, 14 éw¢ 24 mm
Kat 25 éwg 35 mm.

AuTég mapéxouv éva UKOG KOTIAG To omoio umopei va pubuioTel peTagy 3 Kat 35 mm og
mipooauénoelg Tou T mm.

EmA€é€Te TN xTéva mou Talptddel aTo EVPOG KOTIAG TO OTI0I0 BEAETE VAl TETUXETE.
TomoBeTAOTE TN XTéVa, EMElTa MEPIOTPEPTE TOV EMAOYER PUBMIONG UAKOUG WG GTOU TO
€MBUPNTO PAKOG VA EUPAVIOTEI OTO TTAPABUPO EMAOYIG MKOUG YIa T CUYKEKPIUEVN
XTéva.

To xpwHa pUBUIONG HKOUG GTOV TPOXO CUHPWVEL LIE TO XpWHa EVOEIENG UKOUG 0T
XTéva.

Na mapddetypa, eav BéNeTe €va prikog Komrg 20 mm, TomoBeTHOTE Tn XTéva 14 éwg 24
mm Kal EMELTa MEPIOTPEPTE TOV eMAOYEA Ewg Tou To 20 va eppavioTel 0To mapdbupo
PUBUIONG UAKOUG yla T XTéva 14 - 24 mm.

XPNOILOTOIAROTE TNV KOUPEUTIKA UNXAVHA XWPIC XTEVEC 0TABEPNG KOTIG yla va KOYETE
Tpixeg mou gival Kovtd oTo Séppa.

‘ETo1 01 TpixeC KOBOVTAL GTO TMm, EVW, AV KPATATE TNV KOUPEUTIKN UNXavr €101 WOTE oL
Aemidec va eivail kaBeTeC mpo¢ To Sépua, ol Tpixeg KOBovTal oTo 0,5mm.

OAHTIEZ TIA KOYIMO MAAAIQN

Mo opoIOHOPPO KOYIHO, N amooTweVN XTéva/Aemiba mpémel va KOBel Ta HaANd 6oo
maipvel kaBe @opd. Mn tn {opileTe yia va mdel ypriyopa. Av KOBETE yla TpWTN Gopd,
EEKIVOTE UE TN HEYONDTEQPN ATTOOTIWHEVN XTEVA.
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BHMA 1-AYXENAZ

«  OéoTe ™ XTéva 0N PUBWMION 3mm i 6mm.

+ KpatioTe TV KOUPEUTIKY unxavi pe Ta §6vTia T Aemidag otpappéva mpog ta mavw.
Z€KIVAOTE amo To KEVTPO Tou KEQAAIOU 0T BAon Tou auyéva.

+ AvaonkwoTe apyd ThV KOUPEUTIKH HNXavH, EVW KOUPEVETE IPOG TA TTAVW KAl TIPOG Ta
£€w, KOBOVTAC UIKPEG TOVYEC UE KABE Kivnon.

BHMA 2 - MIZQ MEPOZ TOY KEQAAIOY
+ Men xtéva pubpiopévn ota 12 mm 1) 18 mm, KOYTE Ta paAAId 0TO oW PéPOG Tou
KePaALoU.

BHMA 3 - TAAINEE MAEYPEZ TOY KEQAAIOY

« Me1n xtéva o€ pubuion 3mm r 6mm, YahidioTe TIG paBopiteC. MeTd avTIKATAOTAOTE
ME TN HEYOANUTEPOU HAKOUG XTéVA 08NYS TwV 9IMm Kalt GUVEXIOTE TNV KOTTF OTO EMAVW
THAKA TOU KEPAALOU.

BHMA 4 - KOPYOH TOY KEQAAIOY

+ XpnOIUOTOIROTE TO HAKPUTEPO AMTOCTIHEVO XTEVAKI Kal pUBU{OTE TO 0Ta 24mm 1 Ta
27mm, VOTEPA KOUPEPTE Ta LAANA OTO TTAVW PEPOG TOU KEPAAIOU KOVTPA 0T QOPA TNG
TPIXOPUIDC.

« Ta pakpOTePa HaANA 0TO TAVW PEPOG TOU KEYAAIOU, XPNOIUOTIOIOTE TO HAKPUTEPO
QMOCTIWUEVO XTEVAKI (24 - 35mm) yla va EMTUXETE TO EMOUUNTS OTUA.

« [lavta va SouheveTe amod Tnv miow MAEUPA TOU KEYAMOU.

BHMA 5 - Ol TEAEYTAIEZ NMINEAIEZ

+ XpNOIUOTIOIROTE TV KOUPEUTIKH UNXAVA XWPIG ATOCTIWHEVN XTEVA YIA EQAPUOCTO
Yahidiopa yopw amd tn Bdon Kat ta Meupd Tou auxéva.

« Taioleg apopiTeg, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKA Unxavr avanoda. Kpatiote v
KOUPEUTIKN Unxavi avamoda oTiq owoTEG YWVIEG WG TTPOG TO KEYANL, £TOL WOTE Ol AKPES
TWV AEMiSWV va akoUUToUV ENAPPWG To GEPHA Kal KOUPEWTE UE KaTevBuvan mPog Ta
KATW.

OPONTIAATIA THN KOYPEYTIKH MHXANH

+ H KoupeuTIKn pnxavr eivat epodiacpévn pe Nemidec uPnAiig moldTnTaC.
« T va 5lac@aNCETE T HaKpoxpovia amddoon TG KOUPEUTIKAG UNXavig, kabapilete
TOKTIKA TIg NemiSeg Kat Tn povdda.
META ANO KAGE XPHZH
+ BePawwbeite 611 n cUOKEUN gival amevepyomonuévn kal amoouvSedepévn amé Tov
QOPTIOTH TIPLV amd Tov KaBapIoHo.
+ ATIOHOKPUVETE TIC TPIXE TTOU GUCOWPEVOVTAL OTIC AETISEC KAl 0TO OWHA TNG
KOUPEVTIKNAG HNXaVAG pe BoupTaa. Mn BOUTATE TV KOUPEUTIKN Hnxavi) 6To VEPO.
+ Tatov kaBapiopd TG povddag, xpnotpomotoTe éva Bpeypévo mavi Kat Katomv
OTEYVWOTE TNV AUEOWC.
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« Nimavete Tig AemiGeg pe Miyeg oTayoveg Aadt katdAAnAo yia pnxavég Komic r
pANTOUNXAVEC. ZKOUTT{OTE TO MEPioato AadL.

KAOAPIZMOZ MAENOMENHXZ AAMAX

+ Othemideg mhévovtal pe vepd Bpuonc, aANd mpémel va a@alpeBoiv mPonyoupEVWE.
AloTnPEiTE CUVEXWG TO OWHA TNG CUOKEUNG OTEYVO.

«  Navaagaipéoete Ti¢ Aemideg, Befaiwbdeite 0TI n povada éxel amevepyomoinOei.
XpNGIHOTOIWVTAG TOV AVTIXELPA 0OC, OTPWETE To OET AemiGwv £§w amd To owua TG
KOUPEUTIKAG pnxavrg (EIK. A).

+  TaenavatomoféTnon KETA TO MAUGIUO KAl TO OTEYVWHUA TWV AApWY, EVBUYPAUUIOTE TO
KATW uéPog Tng Aemidag pe T katw mpoe€oxr) Tou mepIBAuatog Aemidag kat ompwéTe
™ BKN MPOG Ta TMiow 0T B€0n TNG HéXPL VA AKOUOTEL éva KAIK.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

+  Mn xpnotpomoleite 1oxupd fi StaBpwTika KabaploTIKA 0TI HOVASEC 1 TIG AemideC TOUG.

+ Tpotou KaBapioETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV AMEVEPYOTIOINOETE Kal Vat ByANETE TO
Buopa g amd tnv mpila.

AOQAIPEXZH MNATAPIAZ

JuvioToupe I8laitepa n emavagopti{opevn unatapia va agaipedei amo évav enayyehuaria.

Kamota pépn tou mepIBARUAToC Kat Ta epyaleia Ta iGla €XOUV aIXuNEEC AKUEC KAl UTOPOUV

V0 IPOKAAEGOUV TPAUHATIONO, OE TTEPIMTWON AavBaopéVou XEIPIGHOU.

+  Hpnatapia mpémel va agaipeBei amod T oUoKeLr TPOTOU TETAXTEL.

+ ATOGUVSEOTE TOV TPOOAPHOYEX POPTIONG TPOTOU APAIPETETE TNV Umatapia.

1. BeBawwBeite 0T1 n ouokeun éxel amevepyomoinBei MR pwC. MNa va To KAveTe auto,

EITOUPYAOTE T CUOKEUN MéXPL VA OTAUATHOEL

AVaCNKWOTE KAl AQAIPECTE TO EMAVW TAQOLO.

ZeP1dwoTe Ti¢ 3 Bideg amd Tov eowTePIKS Bpayiova.

AQaIp£OTE TO OUYKPOTNUA Bpayiova pmatapiag.

KowTe Tig YAwtTide¢ pmatapiag kal Ta kahwdia Kat apatpéoTe Ty pratapia amd tov

Bpayiova.

+  Hpnatapia mpémet va amoppipBei og KataAn)o emionpo kévipo oulloyrg/
AVaKUKAWONG.

« Mnv emyeiprioeTe va B£0€Te O AelToupyia TN GUOKEU a@oU TnV EXETE aVOItelL.

VikhwN




EAAHNIKH

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBAMoV Kat Tnv vyeia Aoyw
E\/ E eMPBAABWY OUCLWY, Ol GUGKEVEG KAl OL EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN

EMAVAQOPTI(OUEVES UTTATAPIEG TTOU EMONUAIVOVTAL JE KATTOLO amo
auTa Ta oUPBoAa, Sev TIPETEL VO AMTOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kall, OTIou XPELleTal, TIG EMavVaPOPTICOUEVES KAl N
£Mava@opTI{OUEVES UmaTapieg, o€ KATAANAO, EMioNO onpEio
GUNOYNC/aVaKOKAWONG.

MPOAIATPA®EX MPOXAPMOTEA

AlevBuvon kataokevaoTh Kat apiBpdg Russell Hobbs Deutschland GmbH,
KaTaxwpnong Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Ap1BpdC povTéNou mpocappoyéa PA-3215E

Tdon e16680u 100 - 240 V~

Yuyvétnta evalhaoodpevou pevpatog ei0ddou | 50/60Hz

Tdon e§6dou 32V=

‘Evtaon pevpatog e§65ou 1.5A

loxUg e€660u 48W

Méon evepyn anddoon >73.31%

Anodoon og 10% -

KatavéAwaon 1ox0o¢ xwpig popTio <01W




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in 0sebe z zmanjanimi

fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce 5o pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

+  lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite
pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k napravi
- referenca tipa PA-3215E.

Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odreZite, da bi zamenjali vtic,
saj boste izpostavljeni nevarnosti.

To napravo uporabljajte izklju¢no za namen, ki je opisan v tem priro¢niku. Ne
uporabljajte nastavkov, ki jih ni priporocilo podjetje Remington.

Tega izdelka ne uporabljajte, Ce je padel na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovan.
Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.




SLOVENSCINA

DELI

1. Komplet rezil 7. Indikator polnjenja

2. Stikalo za vklop/izklop 8. Priklju¢ek za polnjenje

3. Kolesce za prilagoditev dolzine 9. Nastavek 25-35 mm

4. Okence za nastavitev dolZine za 25-35 10. Nastavek 14-24 mm
mm glavnik 11. Nastavek 3-13 mm

5. Okence za nastavitev dolZine za 14-24 Ni prikazano:
mm glavnik + Napajalnik

6. Okence za nastavitev dolZine za 3-14 « Stetka za cis¢enje
mm glavnik +  Steklenicka olja

PRVI KORAKI

POLNJENJE NAPRAVE

+  Pred prvo uporabo polnite striznik 10 ur.

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

+  Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

+ Med polnjenjem bo lu¢ka kazalnika polnjenja svetila.

.« Ceizdelka dlje ¢asa (-3 mesece) ne boste uporabljali, ga odklopite iz omrezja in
shranite.

+ Ko boste striznik Zeleli uporabiti znova, ga napolnite do konca.

+ Naprava bo popolnoma napolnjena v 10 ur.

.« (e zelite podaljsati Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev povsem izpraznite in
nato povsem polnite.

POLNJENJE S STANDARDNO ELEKTRICNO VTICNICO
+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.
+  Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

UsB

« Vnapravo vstavite priklju¢ek micro USB in povezite priklju¢ek USB v kateri koli
standardni USB-vhod ali polnilnik.

+ lzdelek se bo polnil samo prek USB in ga ni mogoce uporabljati s kablom.

UPORABA S KABLOM

+ Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.
POZOR Daljsa uporaba z omreznim napajanjem skrajsa zivljenjsko dobo baterije.
UPORABA BREZ KABLA

+ Ko jenaprava vklju¢ena in popolnoma napolnjena, jo lahko uporabljate v brezzicnem
nacinu do 60 minut.
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NAVODILA ZA UPORABO

PRED ZACETKOM STRIZENJA

+  Preglejte striznik, ali je brez las in umazanije.

+  Osebo postavite tako, da ima glavo priblizno na ravni vasih oci.
+  Pred strizenjem lase vedno precesite, da so brez vozlov in suhi.

PRITRDITEV NASTAVKA

+  Nastavek drzite z zobmi navzgor.

. Cezelite pritrditi nastavek, poravnajte nozice nastavka z luknjami na vrhu striznika las
na vsaki strani rezila in nozice pomaknite v striznik, da se zaskocijo (slika B).

. Ce zelite nastavek odstraniti, ga ¢vrsto potegnite navzgor in s striznika las.

NASTAVITEV DOLZINE STRIZENJA

+ Vasrezalnik ima tri nastavljive glavnike 3 do 13 mm, 14 do 24 mm in 25 do 35 mm.

«  Tizagotavljajo dolzino strizenja, ki jo je mogoce prilagoditi med 3 in 35 mm v korakih po
Tmm.

1. Izberite glavnik, ki ustreza obsegu strizenja, ki ga Zelite doseci.

2. Namestite glavnik, nato vrtite gumb za nastavitev dolzine, dokler se v oknu za izbiro
dolZine tega glavnika ne prikaze zelena dolZina.

3. Barvanastavitve dolZine na kolescu ustreza bazvi oznake dolZine na nastavku.

4. Na primer, ¢e Zelite dolZino strizenja 20 mm, nastavite 14 do 24 mm glavnik, nato vrtite
gumb, dokler se v oknu za nastavitev dolzine 14 - 24 mm glavnika ne prikaze 20.

« Uporabite striznik las brez fiksnih nastavkov, ce Zelite pristrici lase blizu koze.

+Nata nacin boste pristrigli lase na dolzino 1 mm, ¢e drzite striznik las navpi¢no na kozo,
pa nadolzino 0,5 mm.

NAVODILA ZA STRIZENJE LAS

+  Zaenakomerno strizenje pustite, da nastavek/rezilo drsi skozi lase. Ne premikajte ga
prehitro. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najvecjim nastavkom.

KORAK 1 -TILNIK

+  Nastavek nastavite na 3 mmali 6 mm.

« Striznik drZite zzobmi navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu vratu.

+  Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsakic odrezite
le nekaj las.

KORAK 2 - ZADNJA STRAN GLAVE

+ S pritrjenim nastavkom dolzine 12 ali 18 mm postrizite lase na zadnji strani glave.

KORAK 3 - BOCNA STRAN GLAVE

«  S3-ali 6-milimetrskim nastavkom skrajsajte zalizce. Nato vstavite 9-milimetrski vodilni
nastavek in nadaljujte s strizenjem po vrhu glave.
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KORAK 4 - VRH GLAVE

+  Uporabite daljsi nastavek in ga nastavite na 24 ali 27 mm, nato pa postrizite lase na vrhu
glave v nasprotni smeri rasti.

«  Zadaljse lase na vrhu uporabite daljsi nastavek (24-35 mm), da dosezete Zeleni slog.

+  Vedno delaje z zadnje strani glave.

KORAK 5 - ZADNJE PODROBNOSTI

« Uporabite striznik brez nastavka, da boste lahko ostrigli lase na tilniku in straneh vratu.

«  Dadosezete Cisto in ravno Crto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik postavite
pravokotno na glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze, nato pa strizite navzdol.

NEGA STRIZNIKA

« Vasstriznik je opremljen s kakovostnimi rezili.
«  Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno cistite rezila in
enoto.

PO VSAKI UPORABI

« Poskrbite, da je naprava izkljucena in izklopljena iz polnilnika pred ¢is¢enjem.

« Nakopicene lase odstranite z rezil in ohisja striznika las s krtacko. Striznika las ne smete
potopiti v vodo.

« Enoto ocistite tako, da jo obrisite z vlazno krpo in takoj posusite.

+  Narrezila dajte nekaj kapljic olja za rezila ali Sivalne stroje. Obrisite odvecno olje.

CISCENJE PRALNEGA REZILA
Rezila lahko ocistite pod teko¢o vodo, vendar jih morate pred taksnim ¢is¢enjem
odstraniti. Ohisje aparata mora biti vedno suho.

« Ko odstranjujete rezila zagotovite, da je enota izklju¢ena. S palcem potisnite rezilo stran
od telesa striznika (slika A).

+  Zaponovno namestitev Cistih in suhih rezil poravnajte spodnji del rezila s spodnjim
zaklopcem ohisja za rezilo in kartuso pomaknite nazaj, dokler se ne zaskoci na mesto.

OPOZORILA ZA CISCENJE
+Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih ¢istil.
+  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izklju¢ena in izklopljena iz vticnice.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja in orodja

imajo ostre robove in lahko povzrocijo poskodbe, ¢e z njimi ne ravnate pravilno.

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

+  Preden odstranite baterijo, odklopite polnilni adapter.

1. Prepricajte se, da je naprava izpraznjena. V ta namen pustite napravo delovati tako
dolgo, dokler se ne ustavi.
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Odklopite in odstranite zgornjo plosco.

Odvijte 3 vijake z notranjega nosilca.

Odstranite sklop nosilca baterije.

Odrezite jezicke in zice akumulatorja in odstranite baterijo iz nosilca.
Baterijo zavrzite na ustreznem uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.
+ Naprave ne poskusajte uporabljati, ko je odprta.

cUukhwN

RECIKLIRANJE
Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

BN odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.

PODATKI O VMESNIKU

Naslov proizvajalca in
registracijska Stevilka

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Stevilka modela vmesnika

PA-3215E

stanju brez obremenitve

Vhodna napetost 100 - 240 V~
Vhodna frekvenca (AC) 50/60Hz
Izhodna napetost 32V=
Izhodni tok 1.5A
Izhodna mo¢ 4.8W
Povprecna aktivna ucinkovitost |>73.31%
Ucinkovitost pri 10 % -

Poraba elektri¢cne energije v <0.1W




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ° proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Ovaj uredaj moqu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje

mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punjaC isporucen s uredajem
- 0znaka tipa PA-3215E.

Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne rezZite utika¢ punjac kako biste ga
zamijenili drugim utikacom jer se izlaZete opasnoj situaciji.

Ovaj uredaj smijete upotrebljavati samo u namijenjenu svrhu kako je opisano u ovom
prirucniku. Ne upotrebljavajte pribor koji nije preporucila tvrtka Remington.
Nemoijte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili ako je pao
uvodu.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DIJELOVI
1. Komplet ostrica 7. Indikatorsko svjetlo punjenja
2. Gumb za iskljucivanje/uklju¢ivanje 8. Prikljucak punjaca
3. Kotaci¢ za podesavanje duzine 9. Cesaljod 25-35mm
4. Prozorcic za postavke duzine ceslja od 10. Cesaljod 14-24 mm
25-35mm 11. Cedaljod 3-13 mm
5. Prozorcic¢ za postavke duzine ceslja od Nije prikazano:
14-24 mm «  Adapter
6. Prozorci¢ za postavke duzine ¢eslja od « Cetkica za ciscenje
3-13mm «  Bocasuljem
PRIJE POCETKA
PUNJENJE UREDAJA

+ Prije prve uporabe Vaseg sisaca kose, punite ga 10 sati.

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

«  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

+  Tokom punjenja indikatorsko svjetlo punjenja ce se upaliti.

+ Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem vremenskom razdoblju (2 - 3
mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

+  Kada odlucite ponovo rabiti $iSa¢ morate ga ponovo napuniti.

+  Ostavite ga 10 sati da se potpuno napuni.

+  Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih potpuno napunite.

PUNJENJE PREKO STANDARDNE UTICNICE

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

UsB

+  Spojite kabel Micro USB na uredaj i priklju¢nicu USB u bilo koji standardni priklju¢ak USB
ili punjac.

+  Uredaj se napaja putem USB-a i ne radi u Zi¢cnom nacinu rada.

UPORABA S KABELOM

+  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

OPREZ Produzena uporaba isklju¢ivog napajanja putem elektricne mreze dovest ¢e do

reduciranja vijeka trajanja baterije.

BEZICNA UPORABA
+  Kad je proizvod ukljucen i potpuno napunjen, moze se koristiti na bezi¢an nacin do 60
minuta.
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UPUTE ZA UPORABU

PRIJE SISANJA
+  Provjerite $isa¢ da u njemu nema kose i necistoca.
+  Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih ociju.

+  Prije $iSanja uvijek iscetkajte kosu tako da ne bude zamriena te pazite da bude suha.

POSTAVLJANJE CESLJA

+  Drizite ¢esalj nazubljenom stranom prema gore.

« Kako biste postavili ¢esalj, poravnajte rupe na vrhu sisaca s pricvrsnim umecima ceslja
na svakoj strani ostrice i gurajte pri¢vrsne umetke preko trimera dok se ne uglave (SI. B).

+ Kako biste skinuli ¢esalj, snazno ga potegnite i odvojite od Sisaca.

POSTAVKA DUZINE SISANJA

« Vassisac opremljen je podesivim cesljevima od 3 do 13 mm, od 14 do 24 mm i od 25 do
35mm.

+  Oniomogucavaju duZinu 3idanja koja se moze podesiti izmedu 3 i 35 mm u duZinama od
1 mm.

1. Odaberite cesalj koji odgovara rasponu sisanja kojeg Zelite dobiti.

2. Namjestite cesalj, te okrenite kotaci¢ za podesavanje duzine dok se na prozor¢icu za
odabir duzine za taj Cesalj ne pojavi duzina koju zelite.

3. Boja postavke duljine na kotaci¢u odgovara boji postavke duljine na ceslju.

4. Na primjer, ako zelite duzinu isanja od 20 mm, namjestite ¢esalj od 14 do 24 mm, te
okrenite kotaci¢ dok se na prozorcicu za postavke duzine za ¢esalj 14-24 mm ne pojavi
broj 20.

« Upotrijebite $isa¢ bez fiksnih ¢esljeva za Sisanje kose tik do koze.

+  Tako cete odisati dlacice na 1 mm; drZeci siSac tako da su ostrice postavljene okomito u
odnosu na kozu, dlacice se $isaju na 0,5 mm.

UPUTE ZA PODREZIVANJE KOSE

+  Zaravnomjerno podrezivanje pustite da ¢esalj/ostrica sami prolaze kroz dlake. Nemojte
forsirati brzi prolaz. Ukoliko podrezujete prvi put, zapocnite s uporabom najduzeg
nastavka ceslja.

KORAK 1 -ZATILJAK

+  Postavite ¢esaljna 3 mmili 6 mm.

«  Drzite siSac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite 3isati na sredini na donjem

dijelu vrata.

+  Polagano podizite $isac, radeci uvijek prema gore i prema vani, Sisajuci malo- pomalo.
KORAK 2 - POTILJAK
+  Scedljem postavljenim na 12 mmiili 18 mm, skinite dlacice s potiljka.

KORAK 3 - BOCNA STRANA GLAVE
+  Scesljem postavljenim na 3 mmiili 6 mm, oblikujte zaliske. Potom promijenite i
postavite ¢esalj na 9 mm i nastavite Sisati tieme.




HRVATSKI JEZIK

KORAK 4 - TJEME

+ Upotrijebite duzi nastavak ceslja i postavite ga na 24 mm ili 27 mm i osiajte kosu na
tjemenu u smjeru suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

+  Zaduzu kosu na tjiemenu, upotrijebite duzi nastavak ceslja (24 - 35 mm) kako biste
postigli Zeljeni rezultat.

+ Uvijek pocnite od zatiljka.

KORAK 5 - ZAVRSNA DOTJERIVANJA

+ Upotrijebite $isac bez nastavka ceslja za fino uklanjanje kose po vratu.

«  Zapostizanje jasne ravne crte zalizaka, okrenite $isac naopako. Preokrenuti $isac
postavite pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici Sisaca lagano dodiruju
kozu, a zatim pomicite sisa¢ prema dolje.

BRIGA O VASEM SISACU ZA KOSU

+  Vassisac je opremljen visokokvalitetnim ostricama.

+  Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost Vaseg sisaca, redovito Cistite ostrice i
jedinicu.

NAKON SVAKE UPORABE

+  Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz punjaca.

+ Ocetkajte nakupljene dlacice iz ostrica i tijela SiSaca. Nemojte uranjati $isac u vodu.

+  Kako biste odistili jedinicu, vlaznom krpom obrisite uredaj i odmah ga osusite.

+  Stavite par kapi ulja za $i3ace ili Sivace strojeve na ostrice. Obrisite viSak ulja.

CISCENJE PERIVE OSTRICE

+ Ostrice se mogu prati pod teku¢om vodom, ali se prije pranja moraju skinuti. Odrzavajte
tijelo uredaja suhim cijelo vrijeme.

+  Prije nego $to skinete ostrice uvjerite se da je jedinica isklju¢ena. Gurnite komplet
ostrice od tijela SiSaca koristeci se palcem (SI. A).

+  Kako biste ponovno postavili ¢iste i suhe ostrice, poravnajte donji dio ostrice s donjim
jezickom kucista ostrice i vucite ulozak dok ne zacujete klik kako biste ga namjestili .

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA
+ Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje na jedinicama ili njihovim otricama.
+  Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

UKLANJANJE BATERLUJE

Izri¢ito preporu¢ujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista i same alatke imaju o3tre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se
njima ne rukuje na pravilan nacin.

+  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.




HRVATSKI JEZIK

+  Prije uklanjanja baterije, odspojite adapter za punjenje.

Osigurajte da je iz uredaja izbacena sva elektri¢na snaga. Kako biste to ucinili, pustite
uredaj da radi dok se ne zaustavi.

Odvojite i uklonite gornju plocu.

Odvijte 3 vijka s unutrasnjeg nosaca.

Izvadite sklop nosaca baterije.

Presijecite jezicke baterije i Zice i uklonite bateriju iz nosaca.

Bateriju treba odloziti u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
+ Ne pokusavajte pustati u rad uredaj kad ste ga otvorili.

cUubhwN

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
K ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj registracije Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Broj modela adaptera PA-3215E
Ulazni napon 100 - 240 V~
Ulazna AC frekvencija 50/60Hz
Izlazni napon 32V=
Izlazna struja 1.5A
Izlazna snaga 48W
Prosje¢na ucinkovitost pod opterecenjem | >73.31%
Ucinkovitost na 10% -
Potro$nja energije u stanju bez opterecenja | <0.1W
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Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« (vaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukfjucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

« Nekoristite proizvod sa oStecenim kablom. Moguce je dobiti rezervni deo
preko nasih lokalnih servisnih centara.

« UPOZORENJE! Za zamenu baterije, koristite samo punjac koji je priloZen uz
aparat - tip oznake PA-3215E.

Adapter sadrzi transformator. Nemojte prerezati adapter da biste ga zamenili sa
drugim utikacem, jer to uzrokuje opasnu situaciju.

Koristite ovaj aparat samo za namensku upotrebu opisanu u ovom priru¢niku. Nemojte
koristiti nastavke koje ne preporucuje Remington.

Nemojte koristiti ovaj proizvod ako ne radi pravilno, ako je pao ili je ostecen ili ako je
pao u vodu.

Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je uklju¢en u uti¢nicu, osim kada
se puni.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.




SRPSKI

DELOVI
1. Komplet ostrica 7. Indikatorsko svetlo punjenja
2. Prekidac za ukljucenje/iskljucenje 8. Konektor punjaca
3. Brojcani bira¢ duzine 9. Cesalj25-35mm
4. Providno polje za podesavanje duzine 10. Cesalj 14-24 mm
kod ¢edlja od 25 - 35 mm 11. Cesalj3-13mm
5. Providno polje za podesavanje duzine Nije prikazano:
kod ceslja od 14 - 24 mm «  Adapter
6. Providno polje za podesavanje duzine « Cetkica za ciscenje
kod ¢edljaod 3-13 mm +  Boticasa uljem
PRE POCETKA
PUNJENJE APARATA

+  Pre prve upotrebe aparata za $isanje, punite ga 10 sata.

« Uverite se da je proizvod iskljucen.

+  Priklju¢ite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

« Tokom punjenja, upalice se indikatorsko svetlo za punjenje.

« Ako se proizvod nece koristiti duzi vremenski period (2 - 3 meseca), iskopcajte ga iz
elektricne mrezZe i odloZite.

+ Napunite do kraja aparat za Sisanje kada budete Zeleli da ga ponovo koristite.

+ Omogucite 10 sati za potpuno punjenje.

+  Da biste produzili vek trajanja baterija, pustite ih da se potrose na svakih 6 meseci, a
zatim ih u potpunosti napunite.

PUNJENJE PREKO STANDARDNE ELEKTRICNE UTICNICE
« Uverite se da je proizvod iskljucen.
«  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

usB

+ Prikljucite Mikro USB na aparat a USB prikljuc¢ak na bilo koji standardni USB ulaz ili
punjac.

«  Proizvod se puni samo putem USB-a i ne sme se pokretati u kablovskom rezimu.

UPOTREBA SA KABLOM

« Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.
OPREZ: Produzeno iskljucivo napajanje putem elektricne mreze dovodi do smanjenja veka
trajanja baterije. -
BEZICNA UPOTREBA
«  Kada je jedinica uklju¢ena i potpuno napunjena, proizvod se moze koristiti u bezicnom
rezimu do 60 minuta.




UPUTSTVA ZA UPOTREBU

PRE SISANJA

+  Proverite da u trimeru nema kose i prljavstine.

+ Namestite osobu da sedi tako da je njena glava otprilike na nivou vasih ociju.

+  Presisanja, uvek ocesljajte kosu tako da ne bude zamriena i pazite da bude suva.

POSTAVLJANJE CESLJA

+  Driite ¢esalj sa nazubljenom stranom prema gore.

+ Kako biste postavili ¢esalj, poravnajte pricvrsne umetke ceslja sa otvorima na vrhu
aparata za sisanje, na svakoj strani ostrice i gurnite pri¢vrsne umetke u trimer dok se ne
pricvrste (SL. B).

+  Daga uklonite, ¢vrsto povucite prema gore i izvucite Cesalj iz aparata za Sisanje.

PODESAVANJE DUZINE SECENJA

+ Vas$amasinica za SiSanje dolazi sa tri podesiva ceslja, 3 do 13 mm, 14 do 24 mm i 25 do 35
mm.

+ Ovodaje duzinu secenja koja se moze podesiti izmedu 3 i 35 mm u koracima od 1 mm.

1. lzaberite Ce3alj koji odgovara rasponu secenja koji zelite da postignete.

2. Postavite cesalj a zatim rotirajte broj¢ani bira¢ duZine dok se duzina koju zelite da
postavite za taj cesalj ne pojavi u providnom polju.

3. Boja postavke duZzine na tocki¢u odgovara boji markera duzine na ¢eslju.

4. Na primer, ako Zelite da vrsite secenje na duzinu od 20 mm, postavite cesalj 14 do 24
mm a zatim okrenite brojcani bira¢ dok se u providnom polju za podesavanje duzine
eslja 14 - 24 mm ne pojavi 20.

5. Zasisanje tik do koze koristite aparat za Sisanje bez ¢esljeva.

6. Ovo ce skratiti kosu na 1 mm, drzanje aparata za $iSanje pod pravim uglom u odnosu na
kozu, ¢e skratiti kosu na 0,5 mm.

UPUTSTVA ZA PODREZIVANJE KOSE

«  Zaravnomerno podrezivanje pustite da ¢esalj/ostrica sami prolaze kroz dlake. Nemojte
forsirati brzi prolaz. Ako podrezujete prvi put, pocnite sa upotrebom najduzeg nastavka
Cedlja.

KORAK 1-POTILJAK

+  Postavite cesaljna 3 mmili 6 mm.

+  Drzite cesalj tako da su zupci ostrica okrenuti prema gore. Pocnite sisanje na sredini
glave na donjem delu vrata.

+  Polako podizite trimer, prolazeci kroz kosu prema gore i prema spolja, Sisajuci malo po
malo.

KORAK 2 - ZADNJIDEO GLAVE
+  Sacesljem postavljenim na duzinu od 12 mmiili 18 mm, sisajte kosu na zadnjem delu
glave.
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KORAK 3 - BOCNE STRANE GLAVE
+ Postavite ¢esalj na 3 mm ili 6 mm i oblikujte zulufe. Potom promenite postavku na 9 mm
i nastavite sa oblikovanjem kose na gornjem delu glave.

KORAK 4 - GORNJIDEO GLAVE

+ Koristite duzi nastavak ceslja i postavite ga na 24 mmiili 27 mm i osisajte kosu na
gornjem delu glavu u smeru suprotnom od normalnog smera rasta kose.

+  Zaduzu kosu na gornjem delu glave, koristite duzi nastavak ¢eslja (24 - 35 mm) da biste
postigli Zeljeni rezultat.

« Uvek pocnite od zadnjeg dela glave.

KORAK 5 - ZAVRSNA DOTERIVANJA

« Koristite trimer bez nastavka ¢eslja za fino Sisanje kose po vratu.

«  Zapostizanje jasne ravne crte zulufa, okrenite trimer naopako.

« Preokrenuti trimer postavite pod pravim uglom u odnosu na glavu, tako da vrhovi
trimera lagano dodiruju koZu, a zatim pomerajte trimer prema dole.

BRIGA O VASEM TRIMERU ZA KOSU

«  Aparat za sisanje poseduje ostrice visokog kvaliteta.
+  Da biste obezbedili dugotrajan ucinak aparata za $isanje, redovno Cistite ostrice i aparat.
« Uvek drzite cesalj na trimeru.

POSLE SVAKE UPOTREBE

«  Preciscenja budite sigurni da je uredjaj iskljucen i iskopcan iz punjaca.

+ Ocetkajte nakupljenu dlaku sa ostrica i tela aparata za 3isanje. Aparat za $isanje nemojte
potapati u vodu.

« Kako biste ocistili jedinicu, obrisite je vlaznom krpom i ostavite da se odmah osusi.

« Stavite par kapi masinskog ulja ili ulja za ivace masine na ostrice. Obrisite visak ulja.

CISCENJE PERIVIH OSTRICA
Seciva mogu da se peru pod mlazom vode, ali ih treba odstraniti pre takvog ¢idcenja.
Telo uredaja mora u svakom trenutku biti suvo.

«  Kako biste skinuli seciva, uverite se da je jedinica isklju¢ena. Palcem odgurnite i odvojite
set seCiva od tela trimera (SI. A).

«  Da biste ih ponovo postavili kada je ostrica ocis¢ena i suva, poravnajte dno ostrice sa
jezickom kucista ostrice i gurnite ulozak nazad na mesto dok ne ¢ujete klik.

MERE OPREZA KOD CISCENJA

+ Nemojte koristiti gruba ili abrazivna sredstva za ¢i$¢enje na jedinicama ili njihovim
oétricama.

«  Preciscenja osigurajte da je aparat iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.
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UKLANJANJE BATERIJE

Preporucujemo da punjive baterije izvadi obuceno lice. Odredeni delovi kucista i samog
pribora imaju ostre ivice i mogu da izazovu povrede ukoliko se njima ne rukuje na ispravan
nacin.

+  Punjiva baterija mora da se izvadi iz uredaja pre nego $to se izbaci iz upotrebe.

+  Iskljucite adapter za punjenje pre uklanjanja baterije.

1. Proverite da li je uredaj iskljucen sa svih izvora napajanja. Kako biste to postigli, pustite
uredaj da radi dok se sam ne zaustavi.

Podignite i skinite gornju plocicu.

Odvijte 3 $rafa na unutrasnjem drzacu.

Izvadite sklop nosaca baterije.

Odrezite jezicke baterije i zice i uklonite bateriju iz odeljka.

Baterije moraju da odloze na odgovarajuce mesto koje je zvani¢no odredeno za
reciklazu / odlaganje.

+ Ne pokusavajte da koristite uredaj nakon $to ga otvorite.

cTUuAhwnN

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registracije Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Broj modela adaptera PA-3215E

Ulazni napon 100 - 240 V~

Ulazna AC frekvencija 50/60Hz

Izlazni napon 32V=

Izlazna struja 1.5A

Izlazna snaga 4.8W

Prosecna efikasnost pod >73.31%

opterecenjem

Efikasnost na 10% -

Potronja energije u stanju bez | <0.1W

opterecenja
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RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
ﬁ E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
BN yrbaniotpad. Uvek odlozite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je

primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLT Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @N1eMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXO4M BE3MEKU

+ BUKOpuCTaHHA 3a3HaueHOr0 NPUCTPOK AITbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0C00aMM 3
0OMEXEHIMI Qi3MYHUMM, CeHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOXTMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKNIOYHO 33 YMOBIA 0AATKOBOMO
KOHTPOM0 300 IHCTPYKTAXY 11 YCBIOMIEHHA NOBA3AHUX i3 TaKUM
BIAKODVICTAHHAM PUNKIB. Y X0HOMY Pa3i He J03BONAITE AiTAM rpaTUca 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYroBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOK MOXe
30ACHIOBATICA AITbMI BUKIHOUHO 32 YMOBI JOCATHEHHA HUMM 8-DIUHOTO
BIKY Ta KOHTPONI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
1103 30H0 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLe 8 PoKiB.

« He BUKOPWCTOBYiATe MPUCTPIl, AKLLIO FOr0 LHYP NOWIKOZKEHO. 3aMiHy
MPUCTPOI0 MOXHA 3iIACHATI B MIXXHApOAHYX LIEHTPaX 00CNYTOBYBaHHA
KOMNaHii.

+ [IONMEPEMXEHHA. in 3apamxaHHA batapei cnia BUKOPUCTOBYBATY TiNbkM
3aDAZHIT PUCTPIM, LLO NOCTAYGETHCA 13 UM npunagom-Homep PA-3215E.

ApanTep micTuTb TpaHcpopmaTop. He obpisaiite agantep, Wob 3amMiHUTY WTencenb Ha
iHLWWIA, Lie MOXe CMIPUYMHUTI Hebe3neky.

BukopucToByiiTe Lielt npunag nuilie 3a NprU3HayeHHAM, AK HaBeAeHO B Ll iHCTPYKLii. He
BUKOPWCTOBYIATE HacafKw, AKi He 6yno pekomeHaoBaHo Remington.

He ekcnnyaTyiiTe BKa3aHuii BUPIO, AKILO BiH HE NPALIIOE HANEXHM YUHOM, @ TaKOX
AKLYO BiH Nafas, 10ro 6yno NOWKoAXeHO abo BiH NOTpan/ifAB A0 BOAY.

He 3anuwarite npucTpin 6e3 yaru, AKLO 10ro NiAKNIoYeHO 0 PO3eTKN Mepexi
JKUBNEHHSA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAaXaHHA).

TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XNBNEHHA NOAaNi Bif rapAYNX MOBEPXOHb.

He nigknioyarite Ta He BifKNtoUaiTe NPUCTPIN Bi MepeXi XNBNEHHA BONOTUMU PyKaMu.
He nepekpyuyiiTe, He NepenamyiiTe Ta He HAMOTYIiTe Kabenb HaBKOMO MPUCTPOLO.

Llei npucTpiit He NpU3HAYEHO AN KOMEPLINHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B
nepyKapHsax.
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YACTUHU
1. bBnoknes 8. THi3n0 ANA NigKMoYeHHA 3apAaHOro
2. Bumukay npucTpoio
3. [IncK peryntoBaHHA JOBXUHN 9. [lpebiHueBa HacafKa Ha 25—35 MM
4. BikHO HanawTyBaHHA JOBXWUHU ANA 10. lpebiHuyeBa Hacaaka Ha 14 - 24 mm
rpe6iHLeBoi Hacaakn Ha 25—35 MM 11. TpebiHueBa Hacagka Ha 3 - 13 mm
5. BikHO HanawTyBaHHA JOBXMHW ANA He nokasaHo Ha pucyHKky:
rpebiHLeBol HacaaKy Ha 14—24 Mm «  Apantep
6. BikHO HanawTyBaHHA JOBXWUHY ANA «  Litka gna ynwweHHa
rpe6iHLeBoi HacaaKkn Ha 3—13 Mm «  Onis
7. CBIiTNOBWI1 iHAWKATOP 3apAIKEHHA
NMOYATOK POBOTU
3APALKAHHA NPUCTPOIO

Mepepn nepLM BUKOPUCTAHHAM MaLLUHKM AN1A CTPUXKKI BONOCCA i Cif 3apaaxati
npotarom 10 roauH.

[epekoHaiiTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

Mip'epHariTe 3apapHNii agantep 4O NPUCTPOLO, MICA YOTO YBIMKHITb afanTep y Mepexy
KUBNEHHA.

YnpoaoBX 3apAmxKaHHA iHANKaTOP 3apAay CBITUTUMETbCA.

AKLLO He MNaHyeTe KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NPOTATOM TPUBANOrO MPOMIXKKY Yacy
(2- 3 micAuj), iloro cnif BUMKHYTI 3 MepeXi XNBNEHHA Ta CKNacTu AnA 36epiraHHs.
Mepep HaCTYyNMHUM BUKOPUCTAHHAM MALLMHKM ANA CTPUXKKIU BONOCCA i CNif NOBHICTIO
nepesapaguTu.

[inA NOBHOLHHOTO 3apAZXaHHA NPUCTPOLO NOTPIOHO 10 FOANH.

[ins nofoBXeHHA TepMiHy cy»6m 6aTapeil Heo6XifHO AaBaTK iM MOBHICTIO
PO3PAANTUCA Ta 3aPAANUTICA KOXHI 6 MicAL|iB.

3APALXKAHHA BIJ, CTAHOAPTHOI ENEKTPUYHOI PO3ETKU

[epekoHainTeca B TOMY, L0 NPUCTPIN BUMKHEHO.
Min'epHarnite 3apagHU afanTep A0 NPUCTPOLO, MICAA YOTo YBIMKHITb ajanTtep y Mepexy
KUBNEHHA.

UsB

Niakntoyite Ao npunapy micro-USB Ta nig‘efHaiiTe 3'eaHysay USB fo 6yab-akoro
cTaHpapTHoro nopty USB abo 3apagHoro npuctpoto.

Yepes USB npunap moxe nuiue 3apagkaTuca, ane He npawoBaTiMe B pexumi i
LWHYPOM.
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BUKOPUCTAHHA 31 LULHYPOM

Mip'epHaiite 3apagHuii aganTep 40 NPUCTPOLD, MICNA YOTO YBIMKHITL aanTep y Mepexy
XKNBNEHHA.

OBEPEXHO HapmipHe BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO B PEXNMI KNBNEHHSA Bifj MEpPEXi
NPU3BOANTD [0 3MEHLLEHHA TePMiHY BUKOPUCTaHHA 6aTapei.

BUKOPUCTAHHA BE3 LUHYPA

YBIMKHEHUIN | NOBHICTIO 3apAfKEHNIA NPUCTPIil MOXHA BUKOPUCTOBYBaTH 6e3

MiAKMIOUEHHA WHYpPa XUBEHHSA 10 60 XBUANH.

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALYT

NEPEQ NOYATKOM CTPUXKU

lMepeBipTe MaLWMHKY Ha BifCYTHICTb 3aNMLLIKiB BONOCCA Ta bpyay.

MNocapiTb 0coby, Ky NOTPibHO CTPUITK, TaK, o6 i ronosa po3TalioByBanacs
NpVOBNN3HO Ha PiBHI BaLINX OYEN.

Bonoccs mae 6yTn Cyxum Ta po3nnyTaHuMm.

ANANPUKPINNEHHA HACAOKKN

TprmaiiTe HacaaKy goropu 3ybLami.

LL|o6 ycTaHOBUTM HacafKy, CyMIiCTiTb HiXKKI HaCa[iK1 3 0TBOPaMU y BEPXHiii YacTUHI
MaLUMHKM 06a6iy ne3a Ta BCTaBTe HixXKW B npunag Ao knauaxHa (PUC. B).

[inA 3HATTA HacafKw i3 3yCUANAM NOTATHITL 1T Bif MaLLMHKN.

HANALWTYBAHHA OOBXWUHUN CTPUXKKU

MaluvHKa ansa CTPUXKKM BONOCCA NOCTAYaETbCA 3 TPbOMa PerynboBaHNMu
rpebiHueBuMn Hacagkamu: 3—13 MM, 14—24 MM i 25—35 mm.

3aBAAKM LIbOMY MOXHa BUOPATN AOBXKIHY CTPVXKKN B 3 40 35 MM i3 Kpokom 1 MM,
Bubepitb rpebiHLeBy HacaaKy 3 MOTPIGHUM fjiana3oHOM JOBXUHIN CTPYKKN.
YcTaHoBITh rpebiHueBy HacafKy, NOTiM NOBepTaiiTe AUCK PerynoBaHHA AOBXIHY, JOKN
y BiKHi HanawTyBaHHA AOBXMHU He BiRo6pa3nTbca NOTPibHe 3HaUEeHHS.

Konip HanawTyBaHHA [OBXUHM Ha PONKKY BiANOBIAAE KONbOPY iHAMKATOPa AOBXWUHU Ha
rpebiHueBi Hacazwi.

Hanpvknag, AKiLo Bam NoTpi6Ha AOBXMHA CTPUXKKM 20 MM, YCTaHOBITb rpebiHLeBy
HacafKky Ha 14—24 mm, a NoTiM noBepTanTe AUCK, AOKW Y BIKHi HanalTyBaHHA AOBXWUHM
He Bigo6pasnTbcsa uncno 20.

[inA cTpuKKiM BonoccA 6113bKo A0 WKIpY BUKOPUCTOBYITE MaLLUHKY 63 OyAb-AKuX
dikcoBaHUX rpebiHLEBNX HACA[OK.

TaKnM YMHOM [LOBXIMHA CTPVXKKM CTAaHOBNUTME T MM, @ AKLLO TPUMATH MALLVHKY Ne3amm
nepneHANKYNAPHO 0 WKipw, AOBXMUHA CTPUXKW CTaHOBUTUME 0,5 MM.
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IHCTPYKL|IA 31 CTPUXKKIW BONOCCA

+ inA BOCATHEHHA PiBHOMIPHOT JOBXMHM BONOCCA CNifj NPOBOANTY rPebiHLEBOD
Hacazikoto abo 1e30M Kpi3b BONOCCA MO BCil JOBXWMHI NiHIT CTpYxKK. He 3acTocoByiite
cuny, Wob npuckopuTy NpoLec. AKLO BM BepLue 34iiCHIOETe CTPUXKKY, NOYMHaiTe 3
rpe6iHLEeBOi HaCaAKM 3 MaKCMasbHOK AOBXIHOH.

ETAN 1 — 3AAHA YACTUHA WK

+ BcTaHoBITb HacapKy Ha 3 a6o 6 MM.

«  TpumainTe MalwmnHKy 3ybuamn nesa foropu. MoymnHaiiTe CTPUXKKY NO LEHTPY FONOBY Bif
OCHOBMU LN,

+ TloBinbHo nigimaiTe MalLMHKY, NPOXOAAYN BrOPY MO roNoBi, Ta NiAPIBHIOI0YM HEBENNKY
AiNAHKY BONOCCA 3a pas.

ETAMN 2 —NOTUAULA
« KopucTylounch HacaaKkolo i3 JOBXMHOW Bif 12 MM 10 18 MM, nifcTpuranTe BONOCCA Ha
noTUANL.

ETAN 3 —BOKNTONIOBU
+ CKpoHi NifpiBHATe HacaAKow Ha 3 a6o 6 MM. licnA Lboro nepeiaiTb Ha fOBLLY
HanpAMHY HacaaKy 9 MM Ta NPOAOBXYNTe CTPUTTU BEPXIBKY rON0BM.

ETAM 4 — BEPXIBKA r0J10BU

+ 3acTocyitTe HacafKy i3 6iNbLIOI JOBXKNHOI, BCTAHOBMBLLM HANALWTYBaHHA 24 MM abo 27
MM. CTPUXiTb BONOCCA Ha BEPXiBLi FONI0BM MPOTY HANPAMKY HOPMabHOTO PoCTy
BO/OCCA.

+ Y pa3i 6inbLuoi JOBXMHN BONOCCA Ha BepXiBLi rONOBYW BUKOPUCTOBYIATE HacaaKy 3
BE/IMKOK JOBXNHO (24—35 MM), o6 CTBOPUTI HaxKaHWNii CTUNb 3a4iCKu.

+  KoxHoro pasy cnif 34iliCHI0BaTI CTPUXKKY, CTOAYM 3331y FONOBU.

ETAN 5 — 3ABEPLUAJIbHI LLTPUXIN

+  Bukopuctosyitte MawwmHKy 6e3 rpebiHLeBoi HacafKn ANA 3aBepLUEHHA NiAPIBHIOBAHHA
BOJI0CCA HABKOJI0 OCHOBU Ta GOKIB LU,

+  [lnAa pocArHeHHaA YiTKOI PiBHOI NiHiT CKPOHb CAif 3MIHUTI HANPAMOK MaLUNHKW AAA
CTPVKKN BONOCCA Ha NPOTUNEXHWIA. Po3TallyiiTe 06epHEHY MaLIVHKY Mif NPAMAM
KyTOM [10 FONoBY (TaK, W06 KiHUMKI Ne3 3nerka TopKannucs WKipy) Ta noynHanTe pyx
NOHN3Y.

aornag 3A MAWWNHKOIO AnA CTPUXKM BOJTOCCA

+  Bawy mMawmHKy OCHalLEeHO BUCOKOAKICHUMM ne3amu.
«  JInA rapaHTyBaHHA BUCOKOI NPOAYKTUBHOCTI Ta TPMBANOro TEPMiHY BUKOPUCTaHHA
MaLUVHKI CRiJi PETYAAPHO YNCTUTY Nle3a Ta iHLi KOMMOHEHTN MPUCTPOIO.

nicna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA
«  [lepepn uneHHAM NepeKoHaNTeCA, WO XUBNEHHA NpUnajy BUMKHEHO, a cam npunag
BiK/IOUEHO Bifi MepeXi 3apAAHOro NpUcTpolo.
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« OumcTbTe nesa I OCHOBHY YaCTUHY MalUWMHKW Bifj 3anuLLKiB Bonocca. He 3aHyptoiite
TpUmep y BoAy.

+ [InA oumnLLEHHA NPUCTPOIO NOro Cif NPOTUPATY BONOTOI0 TKAHWUHOI0, OfPa3y X
BUAANAYM 3aNULLKKM BOSOTU.

+  KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpanjuH MalMHHOro MacTuia AnA pisyis abo MawwvH ans
WUTTA. BUTPIiTb 3annWKK MacTuna.

BOJIOTE OYULLEHHA NIE3

+ Jle3a MOXHa MUTU Mifi NPOTOYHOIO BOAOID, ane nepep Lym ix HeobxigHo 3HATW. Kopnyc
NPUCTPOIO 3aBXAW MOBUHEH 3aNMLIATUCA CYXUM.

+  Tepep 3HATTAM Ne3 HeobXiAHO BUMKHY TV Npunag. Bennkim nanbLem nocyHbTe Habip
ne3 i3 Kopnycy MalUMHKY AnA cTpuxkm Bonocca (PUC. A).

+  LLlo6 NOBTOPHO BCTAHOBMTY OUMLLEHI Ta BACYLLEHI 1€3a, CyMICTiTb HUXKHIO YacTUHY nesa
3 BIANOBIAHUM A3UYKOM Ha KOPNYCi Ta BCTaBTE KapTPUAX Ha MiCLie A0 KNaLaHHA.

3AMNOBIKHI3AXOAU MPU OYULLEHHI

+ He cniip BMKOPUCTOBYBATM XOPCTKi 3aC061 0UMLEeHHA a6o 3ac06H i3 KOPO3iINHUMU
BNACTVBOCTAMM NPU NPOBEAEHHI YNLYEHHA NPUCTPOIB Ta iXHiX nes.

+  [epep npoBeAeHHAM YMLEHHA NePEKOHANTECS, WO XNBNEHHA NPUCTPOIO BUMKHEHO,
cam NPUCTPIil BUKNIOYEHO 3 PO3ETKM XKUBNEHHS.

BUJIYYEHHA BATAPENKU

Hanonernneo pekomeHpyeTbC, Wo6 HaTapeto 3 MOXNNBICTIO 3apAfKaHHA BUiMaB

cneujianict. YacTUHW KOpNyCy 1 iHCTPYMEHTU MatoTb rocTpi KyTu; X HenpasuabHe

BUKOPWCTaHHA MOXe CMPUYMHIATY TPAaBMYBaHHS.

+ Tepep yTunizauieto NprucTpoto i3 HbOro cNif AicTaTn Hatapeto.

«  Tepep 3HATTAM GaTapei Bif'eaHaliTe 3apagHWiA aganTep.

1. NepeKoHarTecs, Wo NPUCTPIl MOBHICTIO PO3pAAXeHUI. Abn Libomy 3anobirtu, cnig
eKcnnyaTyBaTu NPUCTPIi A0 NOTO 3yNUHKU.

2. TligyeniTb i 3HIMITb BEPXHIO NaHenNb.

3. BuWKpyTIiTb 3 rBUHTY i3 BHYTPILIHBLOT CKOOU.

4. BuimiTb 610K CKobY 3 6aTapeeio.

5. TepepixTe A3UYKNM Ta ApoTy HaTapei i BUTAHITD i1 3i ckobu.

+  bartapeto HeobxigHO yTUni3yBaTV y BiANOBIAHIN OGiLiiiHii TOULi nepepobKn/360py.

+  3abopOHEHO BIMKOPUCTOBYBATM MPUCTPIN, KON 3HATO KPULLKY KOPMYCY.
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YTUNI3ALUIA

ZE

LLlo6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEN Yepes filo
Hebe3neyHyX PeYoBuH, He CRif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
0flHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, LLO NO3HaYeHi
OJHWM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YiiTe €NEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpobY, a

TaKOX, fle MOXNNBO, 6aTapei ofHopasoBoro abo 6aratopasosBoro

BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLiiiiHOMY NyHKTi nepepobKi/360py.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU ABATITEPA

Apnpeca Ta peecTpaLitHuin Homep
BNPOGHMKa

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Homep mogeni agantepa

PA-3215E

HaBaHTaXeHHA

BxigHa Hanpyra 100- 240V~
YacToTa 3MiHHOrO CTpYMy Ha BXOgi 50/60Hz
BuxigHa Hanpyra 3.2V=
BuxigHuit cTpym 1.5A
BunxigHa NoTyXHicTb 4.8W
CepepHs edpeKTUBHICTb aKTUBHOI po6oTu | >73.31%
EdekTuBHicTb Npn 10% -
EHeprocnoxusaHHA B pasi HyNboBOro <0.1W




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU WU 3A BE3OMNMACHOCT

« To3uypen moxe fa ObAe U3n0n138aH 0T Aelia Haa 8-TOANLIHA BB3PACT U
XOPa C HaManeHy QU3MUeCKM, CETMBHY U YMCTBEHY BH3MOXHOCTI, I
JIUNCa Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM U pa3oupaT
(BbP3aHUTe prckoge. leuara He 0uBa Aa (it UrpadT Cypena. [louncTBaHeTo
NoAAPBXKATa Ha Ypeaa He TpA0Ba [ Ce NPABAT O Jjella, 0CBEH aKo Te (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Masere ypepa i kabena my
Jianey 0T A0CTNA Ha fielia N0A 8-ToayiLIHa Bb3pacT.

« He w3non3Baiite npoayKTa C NoBpeAeH kaben. 3amaxa MoXe a Ce Hanpasu
B OTOPU3MPaHKTe CepBY3v Ha Remington.

« TIPELYNPEXEHE: 3a npe3apesxaate Ha baTepudTa u3non3aiite
e/MHCTBEHO 3aPAAHOTO, NPEAOCTABEHO C YPeaa — Bid pedepenuya
PA-3215E.

AnanTepbT Cbabpa TpaHchopmaTop. He pexeTe afanTepa, 3a 1a ro 3aMmeHATe C Apyr
Lencen, Thil KaTo TOBA LLe A0Be/e A0 PUCKOBM CUTYaLIN.

/3nonssaiiTe To31 ypea camo o NpefjHa3HauyeHue, B CbOTBETCTBME C ONUCAHNETO B
TOBa PbKOBOACTBO. He M3non3galite NpUCTaBKM, KOUTO He Ca NPeoCTaBeH OT
Remington.

He n3nonssaiite ypeaa, ako He paboTi NPaBUITHO, aKO € U3MYCKaH U1 NOBPeieH, nu e
13MyCKaH BbB BOAa.

To3u ypep HUKOra He TpAbBa ia ce 0CTaBA 6e3 Haf30p, KOraTo e BK/IOYEH B
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexaa.

MaseTe kabena v Wencena faney oT HaropeLeH NOBbPXHOCTY.

He BKntouBaiiTe MK N3KNIOYBaliTe ypeia C MOKPY pblie.

He yBuBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBuBaiTe OKONO ypefa.

To3un ypep He e npefiHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpeba v ynotpeba Bbs Gpprsbopcki
CanoHu.
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YACTHU

1. Komnnekt ocTpreta 7. VHAnKaTOpHa CBeTNWHa 3a 3apexaaHe
2. [lpeBkntoyBaTen 3a BKN./W3KN. 8. KoHekTop 3a 3apexpgaHe

3. Uudepbnar 3a HacTpoiika Ha AbmkmHata 9. 25—35 MM rpebeH

4. [ncnneit 3a HacTpoiiBaHe Ha ibknHa Ha 10, 14 - 24 MM rpebeH

rpebeH 25—35 Mm 11. 3-13 MmrpebeH
5. [ncnnei 3a HacTpoiiBaHe Ha Ab/MkMHa Ha  He ca nokasaHu:
rpebeH 14—24 mm «  Apantep 3a 3apexpaHe
6. [lucnneit 3a HaCTpoOMBaHe Ha AibMKMHa HA +  YeTka 3a NOYMCTBaHe
rpe6eH 3—13 mm «  bytunka macno
MbPBU CTBMNKU
3APEXIAHE

+  Tpeau pa vsnonssate ypeaa 3a NpbB MbT ro 3apex/jaliTe B Npoab/xeHne Ha 10 yaca.

+ YBeperTe ce, Ue ypeqbT e U3K/IOUeH.

+  CBbpxeTe 3apexpalluna afantep C NPOAYKTa 1 Clief TOBa C eNneKTpuyeckata Mpexa.

+ JlokaTo ypeqbT ce 3apexna, MHANKATOPBT 3a 3apex/JaHe CBeTH.

+ AKO NpoAyKTbT HAMA fa Ce 13M0J13Ba 3a NPOABIIKUTENEH Neprop oT Bpeme (2-3
mecella), U3K/ioYeTe ro OT MpexaTa 1 ro CbxpaHeTte.

+  3apepeTe HanMb/IHO MalLVHKaTa 3a NOACTPUrBaHe, KOraTo peluuTe fa A U3non3sarte
OTHOBO.

+ Otpenete 10 Yaca 3a MbJIHO 3apeXxpaHe.

+ 3abenexka: 3a ja 3anasuTe XnBoTa Ha baTepuuTe, ocTaBeTe rv Aa ce paspexaat
HaMb/IHO Ha BCeK 6 MeceLla M Cliefl TOBa 'l 3apefieTe HambJHO.

3APEXAAHE OT EJIEKTPUYECKU KOHTAKT
+ YBeperTe e, ye ypeabT € U3KNIoUeH.
- CebpxeTe 3apexpalyns agantep C NpoAyKTa 1 e[ TOBa C eleKTpuyeckata Mpexa.

UsB

«  CBbpxeTe MuKkpo USB koHeKTOpa ¢ ypefa, a USB KOHeKTOpa CBbpKeTe KbM BCEKU
cTaHaapteH USB nopt nnw 3apagHo.

+ [poayKTbT ce 3apexnaa camo upe3 USB v He MoXe Aa ce U3non3ga Ha Kaben.

KABEJIEH PEXKUM HA YNOTPEBA

«  CBbpxeTe 3apexaalyna afantep C NPOAYyKTa U Cnef TOBa C eNekTpuyeckaTa Mpexa.

BHUMAHWE MpogbnxutenHata ynotpeba Ha ypefia Ha kaben Lie foBefie A0 CKbCABAHE Ha

X1BOTa Ha baTepuATa.
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BE3XWYHA YNOTPEBA
KoraTo ypepbT e BK/IOUEH 1 Hamb/IHO 3apefieH, TON MOXe Aa ce M3non3Ba 6e3xnyHo go 60
MUH.

WHCTPYKLUU 3A YNOTPEBA

NPEAN AA 3ANOYHETE NOACTPUTBAHETO

+ [posepeTe MawWwWHKaTa, 3a la Ce YBEPUTE, Ye N0 HeA HAMA Koca N MPbCoTUA.

+  Pasnonoxete YoBeka Taka, Ye KocaTa My ja e NpUGIN3UTENHO Ha HUBOTO Ha OYKTE BUA.
+  [peav noacTpuraaHe BUHary cpecBaiiTe KocaTa, 3a ja He e 3anneTeHa v ja e cyxa.

3A MPUKPENBAHE HA FTPEBEH

+  XBaHeTe rpebeHa CbC 3b0LNTE Harope.

+  3afanpukpenute rpeGeH, NoapaBHeTe KpaueTaTa Ha rpebeHa ¢ AynKkuTe B ropHata
UaCT Ha MalLMHKaTa OT BCsKA CTPAHa Ha OCTPUETO W Il MITb3HETE HAZOoNy JOKATO Ce
3axBaHar c wpaksaxe (DU B).

+  3au3BaxpdaHe Ha rpe6eHa ro xsaHeTe v M3AbpranTe 34paBo Harope.

HACTPOVIBAHE HA Ib/I)KVHA 3A MOACTPUTBAHE

«  YpepbT nma Tpu perynmpyemu rpebeHa cbc cnefHuTe AbMKNHN: 3 10 13 MM, 14 1o 24
MM 1 25 8o 35 Mm.

+ TenpepocTaBAT Ab/XMHA 32 NOACTPUIBaHE, KOATO MOXe fla 6baie HacTpoeHa oT 3 Ao 35
MM C yBennyaBaHe no 1 mm.

1. W3bepeTe rpebeHa, KOMTO OTroBaps Ha 06xBaTa Ha NOACTPUrBaHE, KOWTO McKaTe fja
nocTUrHeTe.

2. TocTaBete rpebeHa 1 cnepj ToBa 3aBbpTeTe LudepbnaTa 3a HACTPOIKA Ha AbMKIHA,
[IOKaTO BUANTE XeNnaHaTa ib/KMHa Ha AUCTeA 3a U360p Ha AbMXKIHA 3a TO3U rpebeH.

3. LlBeTbT 3a HacTpoliBaHe Ha ibMXIHaTa BbpXy LndepbnaTta cbBnaga C LiBeTa Ha
nokasaTens 3a ib/K1Ha Ha rpebeHa.

4. Hanpumep, ako nckaTe [bKMHa Ha nogcTpuraare ot 20Mm, noctaseTe rpebeHa
14—24 MM, cnef Toa BbpHeTe LudepbnaTa, [OKATO Ha AMCNNEA 3a HACTPOBaHe Ha
[bMXKMHaTa 3a rpebeH 14—24 Mm He ce n3sege 20.

+  V3nonsBaiiTe MalwmHKaTa 6€3 NpuKpeneH rpebeH, 3a CKbcABaHe Ha KocaTa 61130 o
KoXaTa.

+  TaKa le ckbcuTe KocaTa 10 1MM, @ ako AbpXuTe ypesa Taka, Ye ocTpreTaTta ca
nepneHAVKYNAPHU Ha KoXaTa, Lie ckbeuTe Ao 0.5 M.

WHCTPYKLN 3A MOACTPUTBAHE

+  3apaBHOMepHO NoApA3BaHe ocTaBeTe rpebeHa/ocTpUeTo Ja NOAPA3BaA NNABHO KocaTa.
He ro npokapsaiite npe3 HeA 6bp30. AKO NOAPA3BaTE 33 MbPBY MbT, 3aNoYHeTe C
Hali-ronemus rpebeH.
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CTDBNKA 1-3AAHA YACT HA BPATA

«  Harnacete rpebeHa Ha 3MM Ui 6 Mm.

«  JIpbXTe MalMHKaTa Taka, e 3bOLMTe Ha OCTPMETO Aa couaT Harope. 3anoyHeTe oT
LieHTbPa Ha rf1aBaTa B OCHOBATa Ha BpaTa.

+ baBHO noBAuranTe MalwnNHKaTa, KaTo PaboTnTe HAarope v HaBbH Npe3 KocaTa n
noaps3BaTe MaJKo KONMYECTBO HAaBEAHDBX.

CTBNKA 2 - 3AQHATA YACT HATJIABATA
+ CrpebeHa HarnaceH Ha 12Mm 1nu 18Mm, NOACTPUXKETE 3a/iHaTa YacT Ha rnasaTa.

CTDBIMKA 3 - CTPAHUYHA YACT HA TTABATA
« Crpe6eH, HarnaceH Ha 3Mm nnam 6mMm, opopmeTe bakeHbapauTe. Cnef ToBa CMeHeTe €
no-AbArnsA rpebeH Ha 9IMM 1 NPOAbIKETE Aa MOACTPUIBATE FTOPHATa YaCT Ha rMasata.

CTHMKA 4-TOPHA YACT HATNIABATA

+  W3non3gaiTe rpebeHa c No-ronsma Ab/AXKMHA 1 FO HACTPOITE Ha 24MM UNK 27MM, Cneg
KOeTO NOACTPUXKETe KocaTa B ropHaTa YacT Ha rnaBaTta Cpelly NocoKaTa Ha pacTex.

+  3ano-abnra Koca B ropHaTta YacT 13non3saiite rpebeHa  no-ronemv AbmxnHn (24-35
MM), 32 Aa NOCTUTHETE XeNaHuA Bna.

+  BuHarn paboTtete oT 3ajHaTa YacT Ha rnaBara.

CTBNKA 5- OUHANTHU WPUXIN

+  W3non3gaiite mawmHKaTta 6e3 npukpeneH rpebeH 3a ckbcABaHe Ha KocaTa 611130 o
KOXaTa B OCHOBATa 11 ABETE CTPaHU Ha BpaTa.

+ 3anocTuraHe Ha Y1CTa npaBa NMHUA 3a HakeHbapaUTe, 06bPHETE MalLNHKaTa.
MocTaBeTe 06bpHaTaTa MalUMHKa NOA NPaB brb/l KbM [NaBaTa, KaTo OCTpUeTaTa 1eko
[OKOCBAT KOXaTa U C/ief TOBa AABIXETe HAagoy.

TPUXETE CE 3A MALLMHKATA 3A NOACTPUIBAHE

+  Bawara mawwmHKa e cHabfieHa ¢ BUCOKOKaueCcTBeHM OcTpueTa.

+ 3ajarapaHTupare AbAroTpariHa npou3BOANTENHOCT Ha MaLUMHKATa, NOYNCTBalTe
ocTpueTata u ypeaa pefioBHo.

+ BuHaru octaBsiTe noctaBeH rpe6eH BbpXy ocTpreTara.

CNEA BCAKA YNOTPEBA
+  [pean nouyncTBaHe ce yBepeTe, Ye ypeAbT He paboTy 1 € U3KIIYEH OT 3apAAHOTO
YCTPONCTBO.

+ TMouucTeTe HacbBpanuTe ce KOCMU MO OCTPUETATa U TANOTO Ha Ypeaa ¢ yeTka. He
notansiiTe ypefa BbB BOAA.

+ 3ajanouncTuTe ypeaa, u3bbplueTe C BNaxHa Kbprna u NojcyLueTe BeAHara.

+ TocTaBeTe HAKOMKO KarKy MALMHHO MAC/1o BbpXY OCTpreTaTa. M36bpluete n3nnwHoTo
macno.
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MOYNCTBAHE HA MUELLNA CE PE3EL|,

+  OcTpueTtata morat fia 6bAa NOYNCTBaHM NOJ Teyalya Boaa, Ho TpAbea Aa 6baat
OTCTpaHeH Npeaw Aa GbAaT NOYMCTEHM MO TO3M HauMH. Ma3eTe TANOTO Ha ypefa Cyxo
npes LAnoTo Bpeme.

+  [peau pa cBanuTe OCTPUETAT], CE YBEPETE, Ye YPeAbT e u3KitoueH. [nb3HeTe ¢ naney
KOMM/eKTa C ocTpueTa oT TANOTO Ha ypeaa (OUT. A).

+  3afjanocTaBuTe OTHOBO C/Ief KaTO HOXKUeTaTa Ca NOYNCTEHU 1 NOACYLLEHY,
noppaBHeTe ONHNA Kpail Ha pe3eLia ¢ AONHMA Najel| Ha Koprnyca U NiTb3HeTe
KOMMIeKTa OCTpUETa Ha MACTO, OKATO YyeTe LypaKBaHe.

NPEANA3HU MEPKW NMPU NOYNCTBAHE
+ Hewusnonsgaiite rpy6u 1 KOPO3MBHI NOYMCTBALLM CPEAICTBA Ha YPe/ia U HerosuTe

pesum.

+ YBeperTe Ce, Ye ypeanbT e U3KNIOUEH OT GyTOHa 1 OT eNekTpuyeckaTa Mpexa npeau
noyncTBaHe.

CBANAHE HA BATEPUATA

CMIHO NPenopBbUMTENTHO € fa Npe3apexAallaTta ce 6aTepua fa 6bfe OTCTpaHeHa oT

creunanmct. Yactute OT KOMMIEKTA 11 CAMUTE MHCTPYMEHTW UMAT OCTPY KpauLya 1 morat Aa

AOBefaT o HapaHABaHe NpU HenpasuIHa ynotpeoba.

«  barepuarta Tpa6sa aa 6bAe n3BazeHa Npeav ypeabT fa ce Npeaae 3a ckpan.

+  OTpeneTe 3apexpaluua agantep, npean Aa u3sagute batepuata.

1. YBepere ce, ye 6aTepunsATa e HambIHO N3TOLEHa. 3a Aa Fo HanpaBuTe, OCTaBeTe ypeda
na paboTu JOKaTO He Ce U3K/TIoUN cam.

2. CaneTe 1 OTCTpaHeTe FOPHMA NaHen.

3. Pa3BuiiTe TpUTe BUHTA OT BbTpeLUHaTa CKoba.

4. W3Bagete ckobata c batepusaTa.

5. Cpexerte knemnTe Ha 6aTepusTa 1 U3BageTe batepuaTa oT ckobarta.

+  batepuATa TpsA6Ba Aa 6bAe M3XBBPEHa Ha NOAXOAALLO OGULMANHO MACTO 3a
peuyknnpaHe/cbbupaHe.

«  HeceonuTBaiiTe aa BKIOYBaTe ypeaa Cef KaTo CTe ro OTBOPUAN.

PELVKJINPAHE

3a ;ja ce M36erHaT eKONOrNYHI 1 3ApaBHK NPobIeMMU Nopaan Hannure

Ha OnacHN cy6CcTaHLuK, ypeauTe, akyMynaTopHuTe 1

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepunt, 0603Ha4eHN C efVH OT T3/ CUMBOIY, He
—

Tps6Ba fia Ce M3XBBPAAT 3a84HO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNALBLM.
BuHaru U3xBbpnaiTe enekTPUUYECKI 1 eNeKTPOHHM NPOAYKTY 1,
KbJETO € NPUIOKIMO, aKyMyNaTOPHMN 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALO odULMaNHO MACTO 33 peLnKnupaHe/cboupaxe.




BbJITAPCKI

CNEUMNOUNKALUN HA AOANTEPA

Apnpec Ha nponsoauTena n
perncTpaLnoHeH Homep

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

npaseH xoq

Homep Ha Mogena Ha agantepa | PA-3215E
BxopALo HanpexeHue 100 - 240 V~
YecToTa Ha BxoaAWMA 50/60Hz
NPOMEHNVB TOK

M3xopAwo HanpexeHue 32V=
W3xopau Tok 1.5A
W3xopsauia mowHoCT 48 W
CpepiHa akTMBHa edeKTMBHOCT | >73.31%
EdekTnBHOCT npu 10% -
KoHcymauma Ha eHeprua Ha <0.1W
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Ref. No. HC4000
Type No. HC16A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

100-240B~50/60r 200MmA [O]

20/INT/ HC4000 T22-7001605 Version 10 /20

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

Russell Hobbs Deutschland GmbH, Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
remington-europe.com
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